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De orientalibus codicibus Bonnensibus tacere satius est. At nir-
SCHELIO mnostro, quum egregiis swis in universitatis bibliotheecam meritis
etiam id adderet, ut chirographorum in ea servatorum catalocum eden-
dum curaret, eumque in finem deseribendorum librorum orientalium pro-
vineiam mihi iniungeret, nolui non obtemperare, quum et ipse non dubi-
tem, quin cuivis bibliothecae publicae seriptos quos possideat libros, qua-
lescunque sint, in omnium etiam exterorum notitiam perferre decorum
et legitimum sit. Non enim ita comparati sunt thesanri nostri. ut iis
eloriart possimus: fallentur exteri. si qui dignum aliquem nomine univer-
sitatis apparatum studiis orientalibus aptum apud nos exspectabunt neque
ex ipso ecatalogo, id quod m hoe literarum genere alias fieri solet, viris
doetis multum redundabit utilitatis. Nam forte ita evenit, ut ¢qui melio-
res nobis sint libri et ad fruetum ex 1is percipiendum magis idonei, i jam
editi et satis noti sinf. reliqui autem fere omnes aut laceri aut vix pu-
blica Ince digni.  Maxima pars origimem habet a viris, qui primo eos
conquisiverunt, duobus, Bergio et Scholzio: pavei empti sunt nec inter
hos, si excipias Schlegelianos, aliquis invenitur maiore aestimatione dignus.

IOANNES PETRVS BERG, de quo exstat panegyricus ab A. G. P.
Moellero theologo Duisburgensi seriptus (Denkschrift auf J. P Berq.
Dhuizh. 1801, 8), Bremanus, annos inter 1758 et 1761 Lueduni Batavo-
rum Toanne lacobo Schultensio duee linguae  Arabieae strenuam operam
navaverat eiusque cognitionem pro illius temporis ratione haud contem-
nendam sibi comparaverat. Anno 1762 in Gymnasio ‘quod tum Bremae
languebat Illustri linguas orientales doecendi mumeri praefectus, jam a.
1764 Duisburgum aceitus est ibique usque ad a. 1799, quo obiit. theo-
logiam et literas orientales publice professus est. Amplissimam collegerat
librorum copiam, quorum quum divenderentur catalogus Duishurgi 1801. 8

editus est. Septuaginta fere libros manu seriptos orientales, in eatalogo




p. 438—441 enumeratos, quorum partem ipse sibi e codicibus Lugdu-
nensibus descripserat, partem data occasione acquisiverat. possedit nec
possedit solum, sed etiam, cuins rei manifestum apud nos exstat docu-
mentum, diligentissime legit. Nonnulli inter hos antea Hadriani Reland;
a. 1717 mortui fuerunt, quos spud haeredes delitescentes Bergium in-
vestigasse ef emisse Moeller p. 19 auctor est: septem  ex iis, qui ad
calcem libri De relig, Moh. enumerantur, inter Bereianos Agnoscl possunt.
Post Bergii obitum viginti duo emisse videtur academia Duisbureensis.
nam totidem cum bibliotheca Duishurgensi in nostram illati sunt. Quo
venerint ceteri, inter quos notabilis unus alferve fuit, ignoratur; nonnullos
tamen eosque fere omnes apographa e ecodicibus Lugdunensibus facta
continentes ex Willmetii bibliotheca Instituto regio Neerlandico obligisse,
De Jongii Catalogus Lugd. B. 1862 editus docet.

Alter, cui undecim debentur libri, fuit 10, MART. AVGVSTINVS
SCHOLZ, per iriginta annos in hac universitate theologiae professor, vir
humanitate finsignis, itineribus per Europam meridionalem et orientem
inter annos 1818 et 1822 ad ecriticen N, T. colendam institutis clarus.
Praeter alias res, quas in hoc itinere collegerat, etiam in codicum Ara-
bicorum possessionem venerat, quos eum libris suis liberaliter bibliothecae
nostrae legavit, cui post obitum eius a. 1852 adiuncti sunt.

In recensendis codicibus id erat spectandum, ut tum de arcumento
et auctore paulo pleniora, quam in ecatalogis codicum occidentalium fieri
necesse est, traderentur, tum quaenam singulorum indoles et fortasse usus
sit dilucidius appareref. Interdum non omnia quae vellemus indagari po-
tuimus, si libris editis. ne loquar de ineditis, ex quibus lux aliqua sperari
poterat, destituti eramus: id quod diserte hie illic commemorandum erat.
uti efiam ii, quorum usum prachere non potuit bibliotheea academica,
libri asterisco distineti sunt.



A.
CODICES ARABICI MUHAMMADANL

1. (85 &)

Codex foliornm 264. versus in ffl:nﬁu p:!ginﬂ exhibens 15, altus metri Franco-

{_;I'!“'li! 1'{'.ttlf:.-'|i1ll:1:'- LSE !:l[.l]i 2“
Qurinus.

Codicem recenter, i. e. saeculo P ‘aelerito exaralum esse in .“_:lmu:n-nng_ i.”,-”]_“.
Javae castello; docet inscriptio ante [u'imnm folinm mana J, P, ]jc-t'HEi facta. Literae
maiores sunt; hamzi, vagli et maddi signa fere ubique desiderantur; PErFAro pausa-
rom sigla addita sunt.  Librarium sermonis arabici parum peritum fuisse ostendunt
capitum titnli, qualis est tertii woafe cuf (yile eyl pee M a0~ In margine minio snis
locis adseriptum est vocabulam &e et interdom £y, oyeld 0l = E regione titu-
 J—— ]l'f-'.I“'“' Lot | E:_"I:i, rEnu(i puto TlJ.'tJ;}:.'iJ.'.'thl vocem wulan, repete, referre,. Non-
nulla rubro colore emendata sunt, sed male; e gr. alif saepe addita est vocibus,
in quibus vetus consuetudo eam omitti iubet. Mediae libri paginae 1317 132° in
tituli modom adornatae sunt

Liber Bergii fuity cf. eius Catal. n. 6804.

2. (85 o).

L

Codex foliorum 215, (uorum paginucl.’i versus continent, altus centesimas 17.3,

latus 13.
Qurinus.
Liber in charta ovientali literis sabtilibus elegantibus exaratus. Canpi ituali
g sapitum tituli,
limbi et civcelli in fine versiculorum auvro lliL'LiI. sunt, minio panusarum 5'15;14:5 in mar-
gine vel auro vel aliis coloribus significantur partes qurinicae wicesimae et sexape.
. B
| - o NI a ” = - LR |. a L - 4 . &
simae et deciones. In prima pagina (fol. 1) coloribus distincta literis anreis nu-
merus sivarum, vocabulorum, literaram indicatur. Post hane perdita sunt folia non-
nulla, ita ut oratio qurinica Incipiat a medio commate 96 sirae secundae, Post
. . ot = = | 3 P = i 1+ . t
altimam sdram fol 213° IPJI.:H'IH J& L e e wrdr—dl Maa, mlas  dbell A sou
L s (&)
: boal L. 1. I . . ‘ 2 ;
Py satas Ry {!H.'Lﬁl-_.;'.,.- e ..-‘5‘..4: L ) Ly I:-I-L_:nnn fol. 214 et frontem fol. 215 tas
bula implet, qua docetur, quoties quodvis elementom linguae arabicae in qurino

1
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inveniatur. Quod gquum haud una de causa seitu non prorsus indignum sit, numeros
repetere invat. Sunt igitur hi: | 48940, = 11480, e 10480, 1404, = 3322,
- 4138, & 1503, o Hh998, & 4934, 5 12206, 3 1680, (o~ 5999, & 2115, 4‘ 2780,
pe 1082, B 1204, & 849 e 9409, £ 1229, & 9813, s 8099, & 10522, J 83599
~ 36922, ., 26955, » 17000, «» 25506, ¥ 4709, (s 25017. Tandem sequitar in

£
o o -

circolum lil.‘-ll'l'i]j[:l brevis de sortitone t]lli'ﬁrl.ir'rt JB institutio tureice I.'I_'I]jht']'iil'l-i.
Codicem olim “I:']-_l‘ilt:x pn]:;_-.{:||i|-, vid. Catal. n. bE16,

3« (85 b).

Codex foliornmm 314 in versns 15 dispositorum, altus cent. 185, latus 13.
Qurinus,
5::J'|E:luri| \'u]:l,::u‘]w [Iii.ﬁlnlii'.'i'l. asl. Hlltrl'l‘ i.'-’-iil:u':: -‘|-iil.': la sunt Jrill].‘iilr'uln el ||1:|r]rti
signa. Ad marginem practer emendationes nonnullas minio indicatae sunt partes
qurinicae, deciomnes et <A, e aspersae annotationes perpaueae critici argumenti,

gualibns recta scribendi ratio deflinitor, sed leviores ut ostendent exempla haec: ad
o

23 B9 annotatur ) e T I:,_,.:_-‘La.j gy, quod concordat cum Baidhdvio, dum * Za-

makhsharii editio Calcuttensis et codex noster 4 tyui praebent.  lbid. 10 ad sb= do-

i & ’ % o s n 3 .
celur il Rl e quocam congrauut J"r--l:niili|1-||;|1'Ill.‘i. -'rEIlH'lIII'n I :'ITIIi'I--lII:ILIﬁu
rea- ) E

';Ill.frl' kasanica anni 1816, E'-'ﬁi.l:- et cod. 4. In vocabulis “___-._\,*_'i el H.40) utrague
s |_'|j|::]'rh 1_'||||||'&.' .'il'l'i]llil L ilj 1||.'||';i|1|- <1|||.|i|_|-_;|_| sl l_'],,".:".".;! . *.'-.*-Ie‘ ___-_‘::'-! ‘__-.7'= -
i M osh 2ar stmilem annotatiomem exhibet l’L'L:'lli:u.. qui cum Zam. (5 omittit. 41,

1 -
47 eodex com Zam. seribit ;-"‘.-o-.-:' et iabet; &l R -y dum Baidh, et Petr. lectio-

(R o GO . i . x
nes tentum Wled et .43 agnoscunt. 00,08 de sevibendi modo  wsias, fquem etam

fiam. agnoscil, dieit d=fs Lig ={xil _,,.,h:-':. Altera » vocabuli 5yes 1.19 minio [ui._-J_;:. &5
et additnm xaly oles w3 Petr, (sys praebet, (522 Baidh. et Zam,

Codex emplus est ex libris Creveltisnis anne 182() |_.|.|]|“-_'g' divenditis,
= PO T

me‘ b, &% F= g Ay o v L v s p A il Fa = -(. 2 A ’ % a
g | ¥ i P 3
L s AL, A o0 L ) ‘_i. l\:\'h: ||Fi__.
Codex foliorum 211, versus in quavis pagina 11 exhibens. alus cent. 20.

latns 15.
Qurini pars altera inde a sir. XIX usque ad ultimam.
Liber sat recenti tewpore in charta ]'".urr.:-Iu;u-;q ~'|-r-f]|u|r:1 |u-'|-r:||l"1|-il.‘.'1 a Muoham-
made quodam e Sinis wibuy, quae  hodiernam  provinciam Oran ocenpat (* Journ.

Asiat. 15854, 111 p. 175); oriundo manu parum eleganti exarains omnia quae qurdnis



:_‘{

occidentalibus peculiavia sunt (ef. impr. Noeldeke Gesch. d. Qorans p- 345 sqq. et

. ¥ B " * b &
Em-:,.-a gramm. ~ ed. alt. I, 40, ete)) ante oculos penit; in his enim, (uanguam menda

& - 3 & L s 3 I 3 Py wlw
non desint, t|ll<'l]m m :El:ll'.'illl.f. manua H:1|'|||.I'.I.-; ArINS Inveniuntur, & gr. s=o s, 39.9
g e .
'

pro .3, satis accurate versatur. Vocales et reliqua lectionis signa minio adseripta

sunt, ut ¢t consonantes, quae addendae videbantur, maxime | ex veterum more omissa.

”nlllir.n I:nu:l'in r-[ﬁq;il:l!‘ ”:n‘u, ({il_rl(]_ Lum III:::IHHS iIILt!' Hll_‘J‘-’:s Iu:-rﬁhn‘ lnm ¢Cum nili

SUpTa vel infra coniunetum est, \'rlr:]:a, nbi seribitor, I1IIJ]l'|_|| cacruleon. Ante ham-

Zam pronomina sunt _»=, _+%, sed subditis « minore et madda distineta: 33,6

-

;  Prima personae safhxum ante hamzam com a vocali

E

effertor: 19,18 o9, 34 Th: . oalad Lc'l‘: 3. Post praclormativa hamza
omititur; <. Geminationis signum, ubi primae literae debetur. accurate ponitur;

\.vr':]ultm- .__'kn...r ._\'lﬂntrl |Hgil1l.|‘=l :IH!{[LU:*. tiu:lr]tmu -'iL'il.I. b o i|fii_-; ru-rlir*i]u;_-'. ]nu'llimi”"' .1]_._

servatum est, consonanti, quim H{'Iilli.r.lil' s cum A vocali, In'ntlrl' '-lIJH'1‘|}H.-.iI.'Lu| | ss|]1_
| "

| | i i i {
o wh - . - P
pom punetnm rubram; T e __._-15=.-: L.,--::_' et B eidela, g qil'H] in |Il'i=f'pfr.‘-il'|u—
nibus (de, M) non additer. Idem illud videtur esse, uo imdla in |||||-:1u]~ culi-

¢is designatne.  Pausaram sigla non adsunt nee vulgaria distinguantor commata, nisi
11'|II.II|. ]I'!""-| !II!I;_‘_IIII'I‘['H VErSHNNm ‘il'_'l'il_"l'll pratio crassiore ]||J||r"[('| eoque |-1-..||-.|-.:_r [:li_,;r]”l_-.-r_ﬂ

I!l.\lllfiiﬂl:ll'. til]l|11 ."~'I'I:I:I]|I'I' !]i, [|I:Ii ill ||:|:||'-:__.:ir|1| \__s..;;" .'C'.:_;- k:‘r"_';' ._..J_‘.-- il ;'E!_\-l:'.-“' illl]i{'.lililu"

nec raro E!'I'::L'I::I'!'-'L. Semel, quae unica in tote codice est i!|||||-r:|l-|||1:|'1||.|. ill!l'll_‘lll_[ll

hoe male positum esse in margine declaratur, £ sl LS .__:13{._'5‘ post stiv, 33, 35, quo
ll:'ll'u Jransam eliam ““l- Omnes  non a'1.\'_"il'f:'!'-|.'|?||]|.. Tituli stirarum ioterduom diversa a

E O

1l|l;iil'i]|u.-i nomina vel nominum formas pracbent; sir. 38 dicitar Vel B0 D=, BS

.
# e £* i . L i e ¥ o5 3 wlkF Y - " % i
Wi, bl e Th I_-,.u---mJ':I' i, contra 41 Mg J0R 5 .:__,'1_ Post ultimam sidiram

I'l"]'lr'li.la'l e5l |n-inm.

Ultima pagina hane praebet subscriptionem: et gadd TE S s 6
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bariem hoe unum observaturus, libravioin sirvae, abs ffua incipit, nomen toti libro
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tribuisse wvideri. Quaenam illa wrbs sit, in guna scripsil definire pon audeo: certnm
) I I ;

saltem est, nomen («5. de guo cogitari possit, literis non respondere. Mensem dein-
que, quo opus absolutum est, commemaoravit, annum addere ohlitus est neque hiec
5.||.E|.|}|{~!'] potest ex verbis, quae fol. 1b ab eiusdem scribse manu ]rl'|||'{'t"ln leguntur:

1858 Lisy 25 z S LR T " . irh "
S Wad s R iy s e 4 D';_:i"' nam nomerum hune l‘..‘c"n'{'.'i.‘-lml 51gmIs nobis

tn]:_;:n‘]l:-u-:, fquae eliam ;||1|||1 Marocecanos in usu sunt, acram (:1H'i:~:-|~'l1]-'l1!l ‘~|H"-'L2H't'
vetat muslimiea codicis [1L"l:l_-|-; nee exlernus eius habitus tam recentem aeiatem indi-
care videtur. Ceternm paginae nonnullae miris ornamentorom horridis colorvibus pi-
clorum monsitris distinctae sunt, -{u:!liu rLi.gri-c Afris m:ng'l.'i uamn Arabibus |:L'u't'1't putes.,

Unde et quando codex in bibliothecam illatus sit accuratins dicere non habeo.

Ante annom 1854 non adfuit.

E fFOE b
a0 (00 e).

Codex paginarnm a Bergio signataram 235, versuum Y, altus eent. 10, latns 7.
Stirae nonnullae qurinicae cum precibus.
Pracmissa P 1—3 |u'r::n|im|.u Balaadl =0, quae ilu'ii‘ﬁl Behio Lidiyheo Jm= _.,p.'_j-:'!

.'-_.I_a,::-fii-l.l. exhibetur p. H—064 sira VI el i 67—7T4 instlutio turcica de ea ]‘51_.'.1‘1“13

H—90 sequitar siir,

verbisque precum ante et post lectionem recitandarom. P 7

XXXYVI adiuncta p. 90 95 simili institutione et 2 “=3.  Post vacna nonnulla lolia
|.|.‘:§_'LLIII|.!I.J' p- 99 111 Sdar. XLVIL, 115-—119 Str. LXVII, 123 =127 Sir. LXXVIIL

P. 131—167 _x':_u|x|is_|u' |=e1:rf:_ii:t' |n'vr;1|i-_|. titulo non insignita, colus clausolam eflicit

imprecatio : 'é'i aem G2, N o M el il _eglh. Pp. 171—180 praebent
preces Idriso s. Enocho, tum Mosi, tum Muhammadi, tum Hasano Bagrensi, cui ab
ilng:_lgﬁf:-p praesidio erant, divinitus traditae; initiom est: 2, b wadl B Al Y S
.\3)'::_ ] - Inde a I 181 docetor ex variis libris [l=31 T x._:;;ii-."i .;_',.:,.5

ete. ), 4|uu:||rnic: precandum  sit |n-.~'li.|t-i|lir|:' tempore; inter alia exhibentur precatio
Nilrallae, formula cabbalistica inl\';'ih]h_;:-r 1'1--?.-Lin|n' usitala, nomiua seplem dormientinm,
figurae magicae, preces guas cum incola :1un~:i;un Bagdiidi ipse propheta per somniom
communicayerat, versus nonnulli persici, remedia quaedam. In fine p. 196 legitur:

- A s A 1 ] as ' e & o & .
L S~ R L:‘),_...a -1 ‘)__....-a L.:.a;m.} .\....u.-_:-‘ wad unde verisimile fit omnia quae mde

L o
a p- 181 leguntur ad hane commentationculam pertinere; de auctore mihi alionde
nihil constat. P, 197 pi'r-i'uw: nargatur, 1[1|:Ht]1]!]u pestis magnae tempore in sie Far-
A
rukhzida a propheta “““""i"”it preces arabieas, tum arabice, lil.l'il'l Laid ibn Silim a

patre vetulerit de precatione salutifera. FP. 202 continuantur ‘quae eidem occasioni

Blﬂ;; sunl: P!‘L'{';thr_l cuim 1_:u|g||:|_|:';"]_;,Liuill'_’ i]l;_‘,]'.'ii[':‘l, :,:,'U{_; t-l.ll'li'lilllL'iL‘ I!ill]ttll.”ill! breviores
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cabbalisticae et metrica una, 207 preces quas Gabriel prophetam docuit super agnum
mactatum recitandas, — P, 215—219 sub titulo '_!;.u-é.":.l- damt Wb docetur turcice,
qunmm]u alicnius animum tibi obsequentem reddere I":_;J':d*:l possis per preces ita
compositas, ut ex tabula cognomentorum dei ea sumantur, quae singulis nominis lite-
W I'::.»'|:rs|n]mnr., eorumdgue poleslas, quam in numerando habent, com putetur, Ultimo
loco p- 92921—235 varviae preces breviores posilae sunt; turcice declaratur, ad qumi-
nam malum, pestem, agquam, fulmen, capitis dolorem, venenum cet. arcendom ido-
neae sint.

Codex in catalogo Bergii numerum gerit 6867.

6. (86 4).

Codex l""ili““"'”" 485 ]h-]‘f_:-‘fi manu .\'ignntm'um_ (quarum quaevis more shiitico
parem numersm flagitente 12 versus ¢ontinet, altus cent. 20,5, latus 12.

Liber precum ad Alium (Zain alabidin) Alhusaini lilium auctorem relatus.

Liber literis maloribus nasklicis exavatus et vocslibus per omnes partes nec

tamen absque mendis instroctus sine vulgari doxologia statim incipit a verbis prae-
® " L] 5 . 1 e e - |‘: (L 4
fationis, quae arcle cum reliqunis coniuncta est: Al Lo _ea=ml e dU sl g

| : ; T vt g S giiibe el bl o
'._JJ s = .\‘_‘I'.’ ‘:'\".— l‘_]:'- s,}ﬁd-.'-'#'. ':ITI I|I.‘.--n.':'h\- ._'JT-" % S K:JH:H- __.‘f' .,_,‘,'.,,a-u-li et J‘-'\"I :~_'-- Ux,_.;..lh'l
'E'-'. JE Al s A sudall 4= g e Narratur in hae origo libri et series te-
stiom, qui eam memoriae tradiderunt, exhibetur p. 1—25. Rei summa haec est

Yahyam ibn Zaid ibn Ali ibn Alhusain Alidam post patris rebellionem infelicem et
mortem itaque anno 122 Khurdsinam petentem (el de utroque * Magqrizi Khitat ed.
Hninq- i1 ##v—*%., * lbn Khallikan ed. Wiistenfeld VIII, 1 vel * versionem Slanei
1T 281, * Ibn Altiqaqa ed. Ahlwardt p. 184 .'-J,_‘.‘ adiit L_.s':b:i‘.;‘ s o Faie (sic sem-
per sine articulo), e sacro itinere redux, et de f'ti:_{]]-'ll[.'\ Madinae th‘gt.']liillll-“. Eru|u'I-
mis de Gafaro ibn Mubammad (_solall) certiorem facit. Hi quidem seditionem im-
pruln.ﬂ'm'eml: Yahya, primum gloriatus, illos doctrinam solum a deo accepisse, se au-
tem doctrinam et gladinm, mox comperto ('afari vaticinio, se patris instar occisum
ot in crucem sublatam iri, voltam quidem componit, sed a proposito non desistit.
lnlt'l':l'qr-:r_j:m:.-. dein Mutavakkil ; an non ;\li:iui[l suripli a Gafaro neceptum  habeat,
pl‘t-l‘.ﬂlimuqn in membrana ¥&,2° .l.L-rinL.-uu et a G'afaro sibi L'lirtat;un:, ([nam is per pa-
trem ab avo acceperat, profert,  Accipit hane Yahya utpote din sibi desideratam,
sedd a Glafaro denegatam, et describendam enrat. Quod quum aegre ferret Mutavakkil
quippe qui ea conditione ne cui folium monstraret acceperat, Yahya ei concredidit

volumen %&,.2° diligenter hocusque costoditum et obsignatum, iubens ut post cacdem




snam, de qua ex Gafari vaticinio non dubitavit, traderet, ne in manus I:mn}r}'ml:urlun

caderet, Muohammadi et Ibrihimo filiis Abdallae, ex Hasanica .‘ili[']'ﬂ-‘ Alidis, quos, ut
revera factum est a. 145 (* Suyin hist. khalif. Cale. 1857, p. ™), primos post se
rebellatnros esse persuasum habevet. Volumen preces ab Alio Tainalibidin filie sue
Zaido, Yahyae patri, dictatas continebat.  Post Yahyae mortem Mutavakkil Madinam
Frnﬁ:r‘lul;, libram afare monsteat, 1[lli simile volumen EH'“‘IL"J'L a [Iﬂlf'l' suo Muham-
made dictante avo eodem seriptum. Collata inter se exempla ne in litera quidem
discrepant.  Avcessit G'afar patrueles, ut Yahyae legatum accipiant, admonitosque, ut

hene eustodiant, frustra a propositis dehortari  conator, Postquam denigque  pro-

lriu'l'.:nu locis nennullis I![HI':‘HJiI.'i.'\-l_ 17.62: 97.1—3 14.32 33, (juornm sententinm

;I.lu“l.":l:l r-\_F:.u“'[l. T. |||:|l."l.':t4];||.'||l|:|. ||‘|I-:'--'. dlu‘ligl'lm.] 5111'|']|- n;|'|-_-;;_11'_-:t|||'|| .:L:.':'{'||l|.-|.h~u." H'f_ H:‘ﬁi]ll_
ad 17,62) in somnis viderit, et Alidarum contentiones praenuntiasse docuit, improbat

-“Lli‘]:i"””] ."-f'lli{illlll!.'i-, II."||!1LI[' 1|:||r| t‘.!L'.‘HlI"’-_“iit vieras Iill.lli[-h-':'i1 'l-illll“?i '.‘-\‘I"-&': .-'"5-‘_'::
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Mutavakkilo preces avitas dictat, quae septoazinta efficichant capitay sed hornm unde-
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elimn postea Amisit.
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usitata anditionis ralione ped c']ui[ _;::i::'; adl= L'F.‘_.L' r'_._::,;;':. opd s iy et Al Qus W
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annt 516 Abulliasan Mubammad Alhusaini, cnius [rll.'llll:ll:l NOmen supra ]m.;'illlul est,
Additor, aceurate hos inter se convenisse usqne ad visom prophetae nocturnum, et in
Muabhari velatione singula enumerata esse capita.  Horum ecapitum tituli serpuuntar,
L.V numero: de deo; de Mohammade: de cherabis |L_;':r.a.."- Ble=)z de ns r[ni VErl-
tatem E::'U|l|lf'l:u'|1|n Lestati snnly de se i|:sn‘_. mane; de ;;I.':n'ﬂlu.% rH'g"lii'i:_ de averten-
disz malis (Edleiad) de desidervio condonationis: de perfugio ad deum: pro exitn bono

(2 dle=)y de confessione, de quaerendis vebus necessariis; de iniuriis; in morbo;
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de liberatione a peccatis; adversus satanam ; de terrorvibus; de petenda pluvia; ile
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bonis actionibus; de satisfactione in tristitia; in adversitate; de salute a deo impe-

vanda (#sfe); pro parentibus; pro libexis; pro vicinis; pro def

isoribus fininmy de
liberatione ¢ metn L'E;LLI 4 s ut in  corpore libri legitur Aff &} ks, quae {forma
quinta in lexicis desideratur); de imminuto vietus de aoxilio ad aes aliennm solven-
dum; de poenitentia; noetu; de :ulj;.iu-a.-mlu bono; in tentatione; si homines mundo
dediti aspiciuntar; dum tonitra auditar; de gratiis agendis; de exeusatione ; de qoae-
renda venia; in vecordatione mortis; de rebus févendis; si finitur qurini lectio; in
cogitatione interitus; propter ramadhini mensis initium; propter eius finem; ob diem
festum ulrumgue et diem dowminicam: die Arvafae; die ovinm mactandarum: ad de-
pellendum hostium dolom: de timore; de humilitate; de precibus guibus Deo instat

el

homo: de ]u-:-:ti.]m.f. bumilibus: de levanda sollicindine ; de indigentia; in vigilando.
H'In.gul.'i (uac deinceps . 20—391 sequuntur capita ita inter se connexa sunt, ul
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Jiis sake sLizils, Ultinie duo capita in codice non inveniuntur, P. 391 —428 adiectae

et

sunt preces nonnullae in alils cahifne ([sic] Xaa=uall e wxsy) exemplis repertae:

de deo. Muolammade, Adamo, rebus metuendis et singulis septimanae diebus.

In iln.-.]-. has |Jn:|-i'hm. nil fere inest, gquod shiits propriam et [u'rnli:u-e- sit: nulla
Alii et imAmorum mentio infertar, guanguam in colendo Mubammade acer sit seri-
ptor nec nisi pluries in :]u;n'i-c precatione repetitis verbis Ju=" e Mo oflicio se rite
defunctum  putet.  Omnia potins ad communem precom mushimiearnm  modulom

effecta sunt, nec f\i,I|E_|;l,||-:|.|':||.|| 1.‘,'r|;:|i||||tr ﬂl'f_:lll.llt'lllu‘-'l |:'El.'I‘IIHIi]I|:J titulis aceurate l‘l'ﬁ]lr]hdlt‘n[,

5|J¢:L'it:|illi.~ loco brevius aliquod eaput exseribam, quo simal pateat quid sibi velit

s . [ 1 . E . LTI | 3
insolentios verbum 2l supra adductum. P, 95: _odadl sals 020 e 00
b e syl b i adbrTile i EEAT L e I n i
pyARaided BT MAELD (v W pp A LR g Wl L LI T AL =i B O o b bl Al
e ez S K s S K00 LiLdl =0 B o= B s Lbgl® Aasly Aty o= e o
e e -] . = » | - 3 — L - = = e
. Pt ad Liss,on ¥ ke B3 danlb J&n o BLETL S0 oB Relb K e uiatiag
- j ! .z bt e - ) k i Nt i
T e TR — L e S e T | . R #E-E 2
- - o 1 . - o
e [ P e LA gt KS) e s | gt o

AAA  etadoands LAdbas= ol ooaanild Wy badbbanTe e laads LG epdy et WS D e N

i [} 1t & TR gt bt e B T el S R i
L _alis lazly &g Q= A fuad Leflsl pp bpie Mg 3 0 uhdasd SR TSV et

4 ¥ " . 1 ! 4

Ehis 3 Haame Yo viis sl CGd0 ke B0y LiaByd Y Rleadia Baad Miiesl Bol Lde s

g [ - . : X . : hE | pans

: s
L .1 Tis el = o [ a4 . e G x

el CI.; ARy whal  Ddas = ‘_:.ln-— A Shias e P .\.J_:AM 'i‘_“_w R ':.I:
&l :

L] B ™ i A
% = -

Ceterawn libram, de coius origine certiora indagarl viX poterunt, haud recentem




8

negque aplltl nulirluim-cs shiitas m'.glv.rrLurn fuisse, ex iis quae de eo Thisius, saeeunli

uinti seriptor, memoriae prodidit effici videtur. Is enim agens de Mutavakkilo
q I | 8

=

{p- M editionis Sprengerianae), cuius patrem non Haranum ibn Misi, sed Omarum

5. Umairom ibn Almutavakkil nominat, refert. hunc a Yﬂlj}':t ben Ali acceptam tra=

didisse Fa=all ks preecationem voluminis, qui igitor iustas fortasse libri titalus est
Testium inul':lu{rtl.l]l:llh series differt ab ea. quae supra ex ]'}l'gu'ﬁg[iulu: codicis exhibita
est. Post filium enim Umarum ibo Almutavakkil wenit Mutabihay, deinde huios filins
lI:l]I.‘l']bl“-'!il, il!:l’.‘[“- a :‘tu.li:l[ll”]i”l‘_: it‘ll 1I.J]l:'l]ﬁ_'ll .\.ll“”!:l,]il.lﬁri I.U“_]ii'li-\ 1_I|}FI:E|_“ |[i.“|li:iglll_'1'|_’:
iubet, tum Albasan ibn Abi Téhir, tandem ab una parte Altillukbari, qui a Tisio
saepe nominatus, i Himin ben Misa vocatus esset |:_|;_t', p. vt Py, #), cum Uk-
barvio illo idem. esse nequit, ab altera parte alii duo celebres Shiitarum doetores.
later i'i‘i-ll.[lll'.?."- |'ll'1lf.'f.ii|.ii.'llli$ testes Almufaddhal 1|1Lru.'i.-: fere }mg[nu a '[I'|'|m.'||_| ]:a|u|;.|Lu1‘;
ubi de eo egit (p. 7i1), pro more suo aetatem non definivit, De Ahwedo ibn Nu-

man aliquo scrmo est p. W, sed Alalami cognomen non additur. Ukbarinm diver-

sum esse ab eo, r|Hl.'lll P. i Anmno ,1-][: obiisse narral, nominis atio lll‘IIH!'IhLi'.'!l.

Reliqui aliunde guantum scio ignoti snot.
1 £

Post absolutum librum librarios preces nonnullas addidit ab ipso  opere

alienas, in quibus multo disertius spirat Shiitaram mens P. 429 — 38 inve-
| I

nitur e “20 (Ine. A0 _olall ooty KCONLL o2 O Af 3 a8 Al 0zd) fidei fere confes-

;
L
sionem exhibens et in recensendis imidmis et praedicendis rebus ultimis lungiur: ad-
iciuntuy breviores duae precationes Llitalo non instructae, f[ui]um ab alia manu ad-

uncia est tertia, quae turcice declaratur dicenda esse, st nova Ramadhéni lona con-

S]Jiuiilll' - 438—41, In margine iI.IiI[II.'I. einsdem farinac :::15{'L'i|ltsl sunt. P. 442—§4

il_lll;_ﬂi{!l:l' ]l_'gill.lr ]H'l'l'ﬂ!i('l_. fua Muhasmmades, Fitima, All et imami sermonis genere

5||iil:|.-i I|wif-ltﬂ rﬂllllilllllll'. ‘ost h]‘L'u'm i__Er. -_1“-! | 1]L'i ili‘.i'ai:.‘llic:-!wm .‘i('illl;{lli' p li:FJ—J"\z

|I.I|.||'I[i'f.l1'. maxime in p ':||'4[il';im]:1_11;—i Illli-'.-"!liﬂi'i‘ll'llii’l tum in ereando mundo, tum in
j‘i!["iliﬂl'ill‘”‘! t""’[lrlr(r \Tn\ib el !]ail'i.l]'l'll:l'l'l]”l l:"”l‘_'l:l.i.': t"l’]l].\‘i’il:'u.'l virsala, rll_-.'l.i|i11_‘r'ﬂ ﬁ}}
alia manu p. 483—85 additae sunt preces post linitam qurini lectionem recitandae:
init. 's.ﬂ:':.". b 1 0a3 s,

Codicem cum aliis collatum esse docent variae nonnullae lectiones cum ab
i]}nu libraria ':l" 255, ubi ad articulum orvationis in m.-uw::i:m -i.[]ilj':li_'ll.'ltu annotatur

o e Fom | R T : Tl ah - . W .
3 el B3 e B0 02 p. obU) tum ab aliis duobus margini interdum cum
signo = ﬂ:iu‘l'lptmf p: 9. 91, 110 eet.
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In Ht‘l‘qll cataloga codex numeroc G857 a insignitus est.
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Codex paginarum 778, linear. 14, altus cent. 22, lat. 17.

-ﬂLhJ_.i*}T asa® Kisdii Historia prophelarum, quorum in Qurino mentio fit.
Titulus nullus. In prima pagina post basmalam  literis maioribus scriptum est:
[ = " 1! & e | ¥ H P ath o . | =
oadl ke sy dlll =y Gl Al due s o Moldl] Jal=ali Nl pasdl JE;
tum inril}il liber: Py _':1_._;;:' 1I_,..'ll.'{ [FRer 2 elam) e Gl ,L&L-'-}“I (L] T ,v:n_kl PR e
sl 1438 W Oas  In praefatione de consilio operis haec leguntur, quae paulo aliter
ex cod. Bodleiano exhibet Nicollins Gat. Bodl. 11 113: add wamsisl QLS 102 O
TR | | sy 1 o N wrdbion AR 3 b b
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li™] < ] . | P - &t T e ] e e -
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(sic) &ie (809 Je | a2y Ultima denique libri verba p. 7HZ haec sunt: Lizhs L tale,
Al .,.\,.....&:, L..!_.:._)«..:'i AAnd i ILJ-ME: Linkod admo D= Liud Dge b Lraaatill, ._,-_I_J\._—n _,—_I"I 3
det ol _emie Al Lo, L.mi'hx_'ﬁ -,

Liber satis notus ex fragmentis quae excerpta dederunt Hotlingeras in ® Hist.
atent '1'5g1 1660. 4. et in aliis .;:.-lu_-l-i]m_u, Sikius, alii; novissime eo se usum esse
Weilius in Bibl. Legenden der Muselminner (sic) 1845. professus est. Sed neque
de aunctoris neque de libri vero nomine salis conslab Abu Mubammad Abdallam
cum codice nostro eum nominat cod. Bodl. Marsh 188 et codieum, quos Hottingerus
jmﬁst'[ﬁr_. alter, v. ecius E*r{‘-lniﬂ_u:n-iunl Heid. 1658 p- 209 E:lt'rirlnu nomen ]Il'cn-lu-n:
Abulhasan Muohammad ibn Abdallah :_'i!"un”.‘.'-z}-ﬂ._, “;'ig_:"l Khalf, * Abraham Ecchellensis
l‘:ulhl.'rh, vind. Bom. 1661. p- 399, Ind. n. 100 vel .dmpii[-itur Muhammad ibn Ab-
dallah (Dresd, 128. Muos, Brit. 851); apud alios est Abubike M. i. A. {Marsh 650),
Abulhasan Mubammad ibn Ubaidallah (Bodl. 444), Muliammad ibn Ahmad | Paris T64),
Glamalaldin  Alhassani (sic) Alkisdt (Par. 520 ef. Catal. 1739. 1. 165), Eum esse
eundem atque I\|,.l5',.l|'i,|- Muliammadem ibn Abdallabh Alkisdf, cuius librom de mira-
culis inter angelos patratis bis s. v. was=lll LOlF et w=all OUSS indicat Nigi
Khalfa IV, 191. V. 158 ex nominis et argumenti similitudine possit coniici. Tempus

ol - g ™~ & .
quo vixil nusguam :11_'!1]1]["1":, hoe tantom certum l.']flf__'llll' enm anmo h. 773 fLII'.I::]qu-

275), in quo

: : i e -
rem esse, quum hoc anno scriptus sit codex Parisinus 51 (Catal. p.

i|3se hie ut ex ru-[_-‘uuu'nl‘.n effici potest liber Persice redditus exstat. Nescio an pro-
pler cognominis raritatem et nominis apud auctores confasionem pru]m]:llv sil, ens
clarissimum g['.‘g[“:";;[irulll Kisdinm [lltﬂi'llillﬂl a 139) at Abulhasan Al ibn Hamza ibn
Abdallah dictum, significare voluisse, cui librum sladdl (o Hagi Khalfa IV 518

£y




10

tribuit, etsi inter opera eius e veteribus fontibus a Fliigelio (Grammat. Scholen I 125)
enumerata, nisi is grammatica tantum scri.]n'.:u 5}:{!:‘1-’1!."1!, talis libri mentio non fit,

Nec magis certe de titulo, quem ipse auctor libro imposuit, iudieari potest. In
nonnullis codicibus nomen est (osad vel «Led¥l Bab atque ita nostrates librum ap-
pellare consuevernnt. Herbelotius (s. v. Kessai et Nafais) praeter illum titulom duos
pl‘rs:-]lg-{_ LJ!;AJ' Un-!’l-ﬂ- guem quum erns :lplllt Higi Khalfam pullom vestigiom sit,
fortasse e codice Parisino sumpsit, et Dedu al Khalk. Algue vevera Higi Khalfa
Abulhasan Muhammadi ben Abdalla Alkisgio tibuoit I, 23 librum L3oJi elda et 1T
174 librum Lgd bey Ll itls, quem eundem ac nostrum esse docent verba, a qui-
bus posteriorem hunc incipere docet: Gl AL ] Ml Al Dl quae eadem
esse in codice Bonnensi supra videre licet,

Quanquam absurdis. :]uz:]l!nu: delectari solet mens [bi:L et I‘t‘lj"_'liun':t. commentis
pugisque iudaicis refertus sit liber, non tamen prorsns inutile praehet summarium
eorum, (uae de |1|'U[=|u.'ti5 in Qurino commemoratis Arabes sibi finxerunt, colleclom
ex traditionum corporibus, libri saneti interpretibus, aliis, atque ad uwsom vuolgi, ut vi-
dewur, accommodatum, quem in finem omissa ]HHf_[n aunclorum serie IJI':H!L‘.'[' Jrnm'ﬂs
alios rarissime nominatos, e. gr, Qatidam, ommia sua ad lbn Abbésum, Kab alahbir
et Vahb ibn Mupabbih refert. Materies cadem esse videtnr, quam antiguiores de
hoe argumento scriptores exhibent, ut Tabarius, quo nunc uti non licet: certe etiam
_~:ingu]ari.‘| I|Ii:’|1.‘.1|'rllll apud alios inveniuntur, ut carmen, quod de morte Habelis Adam

et diabolus condidisse p. 102 finguntur, iisdem fere verbis apnd Masidiom legitnr

* ed. Paris p- 6h. 5. ™ vers ﬁ|1t't-|1-_-||-:'; p. 04. Liber incipit ab historia creationis

et secundum temporis ordinem recensentur |3|n|ni|.|'tru: Hebracornm ct Arehum usigue
ad Iesum et loannem, Hos excipiunt Alexander divinitus missus, Nabuchedonosor
com Daniele et tandem incolae cayvernae: |||Li quum  ex Muhammadis sententia in
reditu lesu ad vitam revecatum iri dicantur, occasio est addendi capita de descensu
Iesn, de Mahdii et Gogitarum egressu; ultimo loeco Georgii historia narratur. In hoe
i*a];][l- finem habent I:]vriqm:. quoram ﬂl"t"rlllll'lltlllll nobis waditur, codices, “1':1[i!l:_‘!1!1'].
Parisini: in l':llli[l.' de HH;: solus Bodl. 273,

Sermo in codice, sive id ad anelorem, sive ]H'lill‘- ad libravium, r!u] multa vitia
commisit, referendum est, 1'I:J:_;:|!'i~; in:]u:-l:u- i.lm-im:a |n';u'|>i-l indicia, ut ex uno spe-

cimine p. 521 satis disci potest: «Sal 31 aga,od Tl Sl w0yl ls (82K Lol (gis,

Locis. quos e suo codice Hottingerus adduoxit, noster plernmque etiam in pravis le-

ctionibus tantopere i‘l-'$|ILH]L|.l'|.. ut hane ex illo ilcm'riljlmn esse¢ pules, quanguam alia

diserepaut, sed ita ut discrimen ad allerius utrins ant neglegentiam (Hottingeri dioclis=
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simi in his levitatem exemplis demonstrat Juynboll. Chron. Samar. p. 12) aut emendandi
studinm referri possit. In loco de (ibiis, de quo Hottingerum (Hist. or. 256) inter
et Ecechellensem Ifl- . 314) lis est, codex p. 97 cum Hottingero pessime l{'git
u.(_:'njj Ln...\_‘—_"LJ IL"": L.J_!,,.I‘I.,_-.A_-_'u[! pro L'_}I"":_:;":

'Lej_rw;l-\'f a8 haud melius Lt'J:_wJI-L_-J_ Tyl s @ls atrecte prachbet Ld-j;‘}jl.. fadiy, 1s,==les 2

b oS s &y L:}_:.._A:_}Ll.ﬂj!= el pro st s o

Quae Hottingerus p. 333 habet, eodem prorsus modo leguntur in codice p, 690,
diversa a verhis, quae Ecchellensis 1:11. f;:l."u:l liher in':u.']HJiL Vix autem Imginnl'm::,
quos Hottingerus exhibet, numeri com codice quadrant; quod apparebit ex his exem-
plis H. 12 = cod. 17; 31 = 108; 44 = 97; 68 =143; 8D = 300; 92 = 421;

98 = 533: 121 = 690: 136 = T0h. Uwum alterumve locum quum in nostro

frusira quaesiverim, Hottingeri codex fortasse uberior fuit,

Post absolotum opus et interiectum folinm vaeuum sequitur . Tho—T8 & Juat
$il o caput de conditione paradisi (coelestis), ad lbn Umiram ibn Zaid per Ibn
;\11!?;151!TII relatum, (1llllll -'Hl ii'.l.‘illll:l I'\..i:::\niE librum non Jrn:rﬁ]:::l.

Codicem, uti Suh.ﬂul"rlﬂ:.u P 7h2 oy L__.*}Hj_."& Ay Ko, o :..Jm;| Railedl sdan adile
MY Kiw Kaoepell sl Eﬁ;!‘ al A ._:.-i..:-"- L_--_J.hg doeet, Nicolans filins Pewri Halebo orion-
dus a. 1646 et haud duohie r;ui-lt:m mter Batavos seripsit; etiam charta Batava esw
Ab eodem librario i|1.%r| anno 1646 exaratum Elmacinum servat bibliotheca Bodleiana
(Nicoll Catal. 1L 98. H501); similem possedit Hotlingerus (* Analecta Tig. 1652.
]L:_Ji.fl";;'. Nicolanm hune eom fuisse, quem Christianns Ravios ex itinere Constantino—
puliLntm a 1642 secum in nostras oras adduoxit, etficitur, si comparantur, quae I, de
Dien scribit in G, J. Vossii epistolis Lond. 1690. £ 11 228, .'l'l.tl:_:. Vind. 1691. 1I 252,
cum Ravii verbis ab Hottingero ex eins Panegyri [']fij-] l. 1. repetitis,

In cuius osum Nicolans librom 111:.1'{‘1"ti}.~;:'!‘]{, non constal. Postea Hadriani Relandi
fuit, 1I1|.i cum rvecensel inter codices ad conficiendos Libros de rcffg{ﬂne Moliamme-
dica. Ultrai. 1705. 1717. 8 adhibitos n. 9 vel 10; revera quae inde affert accurate
|1ii;|t[| ir| numerda E:I:il'ui]:lfl'l'lllli ] ]!ﬂ.ﬁll"“l Cl.l]']'l.‘\'.'l’]l]ltl. I':iﬁfllflll Ll:llt]’]l]l'{" 1] 1SS {‘5‘_
* Henricns Sike in notis ad Evangeliom infantiae Traj. 1697. 8, in quibus multos ex
eo et etiam (p. 73) ex appendice (p.756) excerpsit locos. In catalogo Bergii com-

memoratur n. 6825, sed perperam Halebi .-Gt'l'iiml:; ess5e l]f:rhilu'lur,

8. (86 h).
Codex folior. 289, altus metri centesimas 18, latus 13, versuum 15.
Historia Tingitanae usque ad a 726 (1326) conscripta abh Ibn Abi Zar.
= | LY
Libri omnibus noti editionem curavit * T

ornbergins Upsal, 1845—46. 4, inter-
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preiationem nuper Francogallicam * A. Beaumier, Roudh el Kartas. Histoire des
Souverains du ;Ua,_:;hm'a';. Par. 1860. 8. Titulus tum in praefatione tum in fine recte
logitir b Kigha s LS il i & b s LS gl i e
cloris nomen nusquanm traditur, Codex exaratus est seriptura Africana manu param
elegante festinante, ita ul propter similem diversaram literarum formam in narratione
quidem legenda lingnae peritis haud magnam paret dilicultatem, maiorem antem in
extricandis nominibus propriis et versibus iisque interdum graviter depravatis. Ma-
xima pars ab una et eadem manu scripta videtor; ultima folia inde a 2927 ab alia
perquam rodi addita somt,. A fol. 236 diversa apparct scriptura magis erecta et
stabilior Jl-::r;_p_'rw per tres Lantum ]mg[lmﬁ l,:;p:[im;: seribi l‘.|,|r.|rL;L.~'-. Flh!::ql.lnrﬂ [5 AECe-
dentes um]jp]r{:w erant; ]H‘ilua enim folii 236 vocabula tria etiam in postrema
pag. a3h leguntur, atque haec literis latins propter spatium abundans se fundentibus,
sed forsan a prima manu exarata est. Chartae tamen conditio in omnibus his eadem
est. Primum folium quod intercidit postea suppletum est. Exemplar, quo usns est
librarius, lectu dillicilius fuit, unde factum est ut quae homini haud nimis decto ob-
scura essent, s;]nl'lu vacuno relicto omitteret, tum ."-Eligl,l].il verba o. gr. p- ed. H.. 1
%531, (in qua voce etiam alii codices offenderunt), etiamsi facili coniectura restitui
possent, ut 3ia in verbis p. 4, 8 a4l L;Ld; :H sias , tum hemistichia vel disticha, ut
fol. 224", 258" sqq. (ubi misere laceratum est longum de laudibus Merinidarum
carmen) vel adeo integros locos poeticos, ut £ 177'—178", 195", Huius postremi
generis lacunas supplevit interdum alia manus, eadem quae libri finem adiecit. Cf.
fol. 137", 185", 19Y°, "3”2: 209% 210°, 217". Omissorom vocabulorum per tolum
libram maxima pars est eorum, quibus in sententiae inilio, ut postea winio adde-
rentur, locus vacuns rr.]inqlli solebat. Talibus lacunis tollendis alia manuos, sed con-
silio fraudulento, staduit, quae verba interposuit non quae a sententia postalarentur,
sed pro lubitu sumpta; plerumque vocula i delectatus est homo, quam fere ubivis inepte
insernit, ita ut e. gr. p. ed. lot*, 3 inf pro sdeews pd=edl K. nonc  exstet
Vi eyl P p. lov, 2 pro ;-ﬂ Lds legatur 2y, Saepius etiam calami ductus suob-
stituti sunt, qui omnino legi mnon possunt, et literarum Arabicarum speciem tantum
referunt. FEa tamen additamenta facile atramento |J;I“-Il.liul‘i.: distingantur.  Archetypi

quoque calpa, in quo folia Jocam mutarant et versus nonnulli omissi erant, factum

est, ul in carmine de Merinidis distichorum ordo perverteretur, qui nune cum edi-
tionis versibus comparatos hie est: 1—12. 15—41. 44—47. h)—117. 174—183.
186—201. 118—158. 160—172. 202. 203. 206. 159. 207. 208. 211—214.

217—233. Semel loogior locus a pag. ed lw, 7 Bypadl & usque ad La, & inf
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.2l sine ullo lacunae indicio deest; librarius sine dubio non amimadvertit, folia
quaedam exemplaris excidisse.

De critico codicis usn quaerenti :-1:.-:[m1:dt=ndum est, enm iisdem laborare vitiis,
quae in libris a se adhibitis omnibus neque diligenter neque docte srriplis queritur
'l‘urnbf-t'gius, Cum nulls horum arctiore affinitate iunctus est, sed eodem fere modo,
quo hi inter se, ab iis discrepat. Vocabula addita, omissa, mutata sunt; magnus est
inique de eius utilitate iudicetar, exempla exhibeo locornm in editione vix sanorum
nullaque lectionis varietate collustratorum, quibus medelam praebere potest. P.¥ 4
P .|

> st J.L., 3: ecod. et (uti v. 1 male Lsa Pro easm habet); ™, 8

l_’_d_j_an ) P (alii codd. u,:'J.h' vel =l eod. ( 4 -.‘_:E! l..F"-E:-' o, 25 eprii=: cod.

cyead s A, 1D 2L cod, AT heosdl de (al. JamAdl 42): cod. deAdl he; a, 22

L ()
wiligh: cod. wlhyglly &, 26 _agud: cod. _ep; 11, 15 &l pro quo Tornbergins con-
ficit ol t‘ud.j{--\:!:i; et in marg. HM-H; glternm utrum t'.ligl.‘lll:lulli lﬂ"il; ", 12 le_j-h’_pji:
cod, edudty IF, 21 Pe b vel g (in corrigendis), quod intelligi nequit: cod.
gmds T, 12 88b (al. Ré=): cod. Rawo; 1, 3 inf L contra metrum: cod. Llgadew;
i, 11 Jo=y: cod. .;‘,‘:""-' Per aliquot paginas (fol. 9—13) posterior manuns ad mar-
ginem apposuit varias lectiones, gquaram aliae in codicibus Tornbergianis inveniuntur,
ut ¥, 5 L‘“.::,'l pro L.ﬁ'““i"';!‘ duae antem et ipsaec ad emendandum textum faciont,
aoy, quod l, 23 certe pro recipiendum est, et by pro baa If, 2. Contra
ut locorum i’_ll{_‘l}j‘:l\'atill'nlll ratio perspiciatur, specimen afferam e p. s, ult. desum-
ptum, in qua pro verbis L}..E..}H ._E-_’.*.J_--} b'kﬂ:-_'_.j'i ,;'l_.t:..: J.,:L.wﬂ = prorsus im:i:ti: [:‘g]tnr
R I L 7 quod vix explicabis nisi statuas, librariam literas in exemplari paene
deletas temere imitatum esse, Versus quomodo interdum corrapti sint, docebit car-

men p. v quod prosae orationis instar delineatom ita se habet: 9 g &= .=
rorh axmi o Py o< § i T 4 = . s L w o K 1 . =
[sie) «HELDD B2 Ao k- s S0 tum pro a._:ﬁl.m I{‘-gltl‘ll i, mox nﬁ_,ql: et prana
deest hemistichinm septimumj in octavo est Josdl &,
Semel codex in adornanda narratione a reliquis qui mou sunt longins recedit
Locus est inter p. 14 et Wv. editionis. Huius diserepantiae summam exponere etiam
I I
ea de cansa operae i:r:-timn videtur, guia narralio ex parte refertur ad libri Albayvin
partem posteriorem nobis adhue incognitam (ef. Dozy Bayin I 103.) Seriptori nomen

H = " " 1 i { ¥ a .« ¥ . .

v tr . toauet bl o3t vel s ter I ; P H
hic tribuitur (gloadl (eiand) o3 vel simpliciter (g,/Xall addito semper articulo, unde
sy’ pronuntiandum esse verisimile fit; in omittendo literac & puncto codex mo-
mentum non facic

Fol. 1697 pro iis, quae in editione inde a verbis g} siw &y p. %, 11 legun-
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Eu'n]u;tlri]i coniectara restituere non andeo. Fol. 171° pro 115 quae inde a p- HF 2

inf. usque ad ¥, 12 leguntur, habet hace: 2B st o)l oue xadd Lo lJdsos
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TR . b 0t sl izt 3 I.x ok
:'l' E_—g L] Bpwalll (A2 h.‘\.-.‘_—lu‘: \}_,"TW!J L‘A...n_ﬂ..! | L i_,.:l |:: ) Aamlos i ._'k_g_] 1_1:;,:5 Ij
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L SO (6 V- II-JI...‘='.-."- L.,:..:J:!l L_:L.g.: oS3l L'T""b-"';l Ll T -'--)l Eramy _-n.f":n_.l.n o

) Legi potest eliam a3 8l Nomen [;r-::-];[-iunu esse dehet, nisi E”'“I"l' L.E'JF;

i
¥ . - T ¢
pro .‘_-:\_1‘-::.' positam  sil. Buhes H)

¥, r:|u|-'] Arabum ;l'llgl':liﬂ!-l ignorant, ||[-]|i|l||.n| est
ab oriente Fis urbis situm sec. Slanii indicem geogr. I, xe. Seriptor ipse p. Taa
cum lbn Khaldiine 1. 8 Huviom Nokdr nominat, |]IL'L VEreor ne nimis re-
motus sit.  Alio libri: loco P sl pugna commissa dicitur '~._..|=J;J'- asRd, culus p].’l—
nitici nollum alibi vestiginom  est.  Voluit fortasse Sl =2 l1i|l'|1’|. n]]ul] Ibn
Khald. I. ¥ 6 inter Tazam et Fisam sitnm fuisse dicitae, itagque haud procul a
Qarmada distabar De sheda i:|.-r|tr: ef, Ibn Khald. |, l. et Slanii annot, 1V, 29,
) A Qartdsi auctore haec aliena esse apparet, quam is usque ad Merinidas
l]lli.ll(i”'_‘ numeret ]‘{‘fr:l'llll] ili]'l”_‘\.

I .I'Lllulllllt-l.‘i- uncinis lll"iigllilﬂiljl' vocabula a me. rotondis voeabula a poste-

riore manu in laconarum locum substituta,
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P. H#, 16—24 congruunt: pro v. 2b. 265 lesuntur eadem, qiae p. Mo, T—10 habes.

Tandem additum est: Le L"_;_-J.rh'; (e = C I £ salt 2y basy L...,_p.‘}] e Q] Y- it

(5 Ia =
asdl Ax A FRLY Frres § . wry . = 2 Rk P | . 14 | & . " 1
Adladay (s Gald i PR AT C_“"'\""J"' Cp S L ._:.Lp; L'}"“*"'J" ATl B gl A=

.

m guo ipsius libri mentio mira  est, {_]nl.hig proximi p. Ve, 19, 1—% argumentum
i

idem est, sed alio ordine Lfi.:|m.~:3L1mr. In fine addaniur: i-_;_:.:'._:\.i' CrEEEy s |;‘Cim.‘_ﬁ:|

. ir ' [ e 3 Rt ¥ 1 s R ¥ i ta A '

L= R cr w__A..T'-J.. I:I_'_m..ul ré‘.; ] e Al Leale :“_.q..l.!- TS W L..-“_-"'"_.-‘g gLt 3 ._,"'f:-\»\*-" ¢ :I!}
A P | i an i . i LN I PYe. s .

e = ! Baw i Fi (LT e femd s s gl Boledlae L:..'..I__J,.-:HI:_,

L,.'E;I‘-‘k*‘:i erv Jaill In :‘.:1!15[1.‘ de Abulalté Almamdineg omissa sunt P MY 19—28. Timh

il
f. 174° pro MY, & inf iy, 8 ita pergit: iy g 01 & pals &l Bmadl & s o
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J Garminis, quo saepias utitur lhn Abi Zar' (p. vo, lav, ., L, cet.) et
f[umt in narratione etiam hic eum respexisse phirasis &= cle docet, auctor Abu
Firis Abdalaziz see. p. 'fa circa aunum 684 vixit
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Quae sequuntur p. v, 0—_25 fere eadem sunt in codice nisi quod a recensen-

dis turpibus foederis cum Alphonso pacti conditionibus abstineat. Pro iis, quae

p. ¥ia, 1—4 leguntur, haec praebet: Dliwb sy gars=aall adul o e sl L

sduidly alas ‘-‘-<--‘: dhads mewl sdgldl et ipsius m]utu {'xt‘:nl:]rlttl exhibet. A wverhis

pe U, 4 528 JS0 ] usque ad p- 1, 2 econsentiunt, sed M1, 3. rorsus in diversa

abeunt, quum in codice legatar 2 _a90M 3 agka |.~"u-‘,- Uy op Dyl w3 Rt Lty

3@ ol iga Dy {_'J,:?-:. (sic) wila= dlll 03y agia Ld...n B g W Fakelinl, ¥ Lld, ol ¥

Denun conveniunt @ versuo 1- sed '|"Il:lh'-l L?""i;' v. B additar: L&:‘:']:-{ B J‘MJ \_,.\RJI-—

ol s @ s | R O o Lz A - T S | TR s 2

s E-"—A-ME oyt Faads ol g Bl Wihs Laagl o salll WG B2 030 qapiesy s 2 33
it T ~ =1 1 1 L B 5 1 PSS 13 I S
z\..n.s_.i ._L'.‘._IH_ Radie UgJL_j- W goles Halyll P oad¥, J= (5=p B o o e el

lgae B! (g9 .4 &, Literarum eodem anno a Mamiino publice missarum argumen-
Lum Eh:luirJ fusius (I(‘t:i;l]':l[_m':_ at desunt quac breviter de ”i:i[‘:::ui;: narrantur. Pleniora

contra iis sabstituta sunt, quae referuntor v, 10—12: '.i—f:-;_’.-':‘: rydnEs  mad Riaw 1

o
e :.;--—' \.'5._-5_?.-':!71 Wit p SO SER N )_:L:.:r- T :gi Sowed]  wpss) 1_'5,_,‘"‘"‘":"'" e E_;:::-
L:}_’mﬂ’:Jl A L:\:-{.E L::I!' B.'i_?-_:;:"j-" Deis Al s_l\.kll':' ':J-;:‘ :5'-1:'\.:\: '-._,"7"‘!;5-:-: n'n_-'_“-'_._,:f ,L-}I' I-"*-'Ff'- L_:i"";_-’li;-‘t
] el g Wl sl Fauifs Lol 12,00 (sic) Lgagds R sdl feolt K3AAL, (Cxel Ps
Y- L‘;;-" i UFI"&“—"I u;.u._,l-ﬂll '.__:"_}-J;;E _,q..uJE oy L.J;f....\a_u"_ oy il Dee L.f";i

e i, ALEF] ' 3
jl-a.-.- Hacuh)  LWEpw ‘_.;....'\._.l k]

Sed in ipso hoe hemistichio subsistens paginam unam cum dimidia vacunm re-
liquit librarius, et media in prosa oratione, quae versus cxcepit, nec sine frequen-

tibus hiatibus scribere perrexit. Absoluta epistola narrationem ita persequitur, ut in
. & . . = - 5 = \ - - ~l T 1 i 5= - 2 ¥
primis verbis HLJ-I.[“H] desit: '..E.A_J-: ] w-:m-:s-’ i ._1'- BunaA RaghA hady s
Bt aiy Lolml Yo LBoa leshe Jo wKIS op ol _aghe _ob 80 RS lLipde oBly | gailidll]
[ Pkt RO de A ) . it e Fie AAghe  _ah o - =
il s i e =t 11 a1 J < Y 3]

o _aid! Eiaw Sl adliis Jb ga=, =Jb.  Consonant rursus p. Vi 13-—2().

L %

St ; E =l o LY
Sed pro 21 — 927 haec habet: & Fmadl Ol a5 15 O xb &2 e S JEG | {9

ann 5 i 5 A il vl » s | I =
Biazml (sic) poU (3 Sied 5 N Al Oue b aadl b adldd [ 3] 0] By ppade (SRS

. | [ s = o e xl ' § o
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5 cod. L,,tw-n..' ed. ey ulromque metrum turbat. Yaulo aliter versuo

ll:gil'lll' ap. Ibn Badrin P 1Fa.

) Nomen hoe alibi non inveni. Ibn Khaldén, ubi eadem narrat I MFF, 2

pro hoe !l.l|u'LJ_) 3, id quod Qartis quoque cum duobus reliquis iungit p. .
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Jlee™,  Versum illum, in quo metrum requirit, ut L_'_,»'"\"'! cum eodice legatur, '3 ecum edi-
tione omittatur, editio iam ante ]-I':Ie*lll]i‘ rl:il_g. 1"."1. ['..1r||-'_|| (ged I<-!5_:|.||' ‘_-_',‘EJ..Q." Bt -||:|. 1-|!-

litur poetae licentin, quae non sing exemplis [Zamakhsh. Mufaceal p. Iatl sed hand pro-

est, Lad) inter similes turbas nsus est Mangiir Khalifa ap. Kitib ol uvin ed. de broegje
p. ITa, et omnine in proverbium venisse videtur, cum enm vespexerit ctinm Ibn Bassiim apd

s e TRES . . ) () | . : -
Dozyum  Recherches sur Uhistoire do T Espagne od. ®alt, 11, xu: el B AT, alE & xE,

_:-»I\.-\-—_." e, Vaeabulam e |::!|||i_ PEFPET AT Tarnbe 18 susielas signifienre u|_|i|'.;'|r|i1.-

est, Beaumerius {es ehicis de chusse, nomen proprium esse apparet; Dozyus guidem apud Ihn

1] . . £ # i ] g ¥
Bassimum vertit p. 20: les glaives se lowrndrent les wng contra les awtres, ot formi Fea dim=

modo lexicog |'.'_||i|_:- fides est, nd dorendes .\:-;.u:.'-‘ tantum, nequoe ad I'_'||"|£|’.""||I|"\' .\'.-:n." J--_-I".ill--f,

Uodex Scholzil fuit, et o IH19 a Jacobo Maria de |I-'-;||'y;|. dono datus eat.

Q. (B ¢

18 cent, 25, D, lata= 18. 5

chrpent; a

Codex foliorum 67, quae septem tantum ver ;
Libelli nonnulli de rudimentis religionis muslimicae, ex parte interpre-
tatione Javana instructi.

Liber soriptus in  chiart

L, quam indigenoe non ex textis pannis, sed ex ipsis plantarum

'is parare solent. .“5-'_|'i!.l||r_-. Arabica ma

N est ot I'il'li:—‘. |I-_|'."|I.:!j.-> JI.I.'.JIE vacug et voon-
libug sed s pe mn e instructa : quae inter versus et ad marginem eumgne satis latom addita
sunt Javanics, duoctu exili et festinanter exarats sant. Continet tractatus nonnullos seriptos

in usum earnm, (qui rveligionis elementis imbuendi sunt, eatechismorum apud nos vicem prae-

stantes, simpliciores *Nasafiorum duorom, quae Curéeto Lond., 1843 edidit, opusculis et *Si-

niteio a Wolffio ]-Il-ﬂ- 1548 emisso, atgue Relandiane libro fora similes.

us  primus fol. 3 .‘(f'.':'l.l.!'!: \_-;_1.1..'5 e il gl

. a )

,_,'h..-_.l..:i .:'\-t ::J-'_'—" :.-I'_! L,I';I L.-"] CF-:_,.-:' . L _I 3 - ! "—\""—\"‘-:" _,_.-‘I--L:--: --'\’—-_' w\?‘-' "'—n“l "_’.'HI-II-:-.!.H _"-..‘:- -}.I
.- i &

Al .’,__-IBi = A 3 adfdl,  Dividitar in duo capita by, prius de vero .I.:'1|€|'-I.'!4.'I|-.|.nl.}'.‘..,\q._‘x..:ll
G Lo = i

de J.-|-||I":r|--|||.| zi;:l\:ﬁ alternm. Ilad septem ]:-:ll'li- } aaad ;L:_'-'j‘, de notione fdei. de den ngno-

seendo \J_:J i,._;__!\,'ku:..l i-?'._p:,'- L-'. de angelis, di librigs saeris. de B, de rebus ||i[:;[||j..-1_ da

praedestinatione; hoe tribns particulis de professions. de diseriming inter \':"'.'.1 ot r}lmt de

condicionibus  fidei. Neque auctor neque titulus indicatur. Maliyice quidem in summa pi=

gina prima seriptum est S kil B e il _-__1-| et manug Eoropacs hune indicem L'HA":I
a
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cyd toti codiei praeposuit; sed apparet eum male fictum esse ex vérbis modo commemoratis,

v

primi particularum initio rvepetuntur. Usque ad fol. 257 inter

quae in singularum eaj
versus pogita est interpretatio Jovana literis Arabicis expressa, 4t'-lwi geripturae genus  pegu
(ef. Van der Tuuk BPepefening van't Javaansch., Amst. 18564, 5. p. G) sive pegon (*Keijzer

Priciz de jurispr. musolm. p. Abon Chodjd. Leyde 1859 pag. XXIX) appellatur inter nos

paucis tantum quantum seio exemplis notum, e. gr. a Friederichio ( Vearfand. ©. h. Batav.
Genoolsch, XXV; Cotal. p. 14.23) exhibitis. Verba Arabicis plus justo respondent; articulus
l'l'nt'||||5|i|'|ihl1.-. ]!-|:I1'=I]:..- plernmgue addite vocabulo sl gmnis exprimibur) voces Arabicae Ja-

les plerum-

vanice flectuntur, e. gr. credere dicitor Cl.ﬁhi.*..ﬂ ab |,_'1““-‘:'" detorto verbo. Voo

que additae sunt, sed non ubigue respondent formis, quales a Tacone Roorda Javaansele Spraaklunst

R e

Amst. 1843 traduntur: ut exemplum afferam, pro adad aA, quod saepissime pro Arabico nan

].!‘:,__’HII]', hie ménkonno tantum agnoscit. Uonsonantes Javanne non semnper accurate redduntur ;

kE literae ]'l:ijmtlli--'.' mode &, modo %3 geminatio nullo indicatur gigno ; ¢ et d gquae dicitur

suppositis tribus punctis, god nmon constanter, distinguuntur; ceterum Maliyien obser-

eorabra
vatar ratio. Nonnulls exseribere licebit, in quibus typorum penuria % et g tribus punoctis

instrugtum =implici 2 et 3, 4 Maliyico o, d simplici @ reddere coactns fui

Verba igitur ab initio posita ezt eto. ita translata  somt: L-J'l.f,-ij Al gl _ad =g

r.

P " P L PR e = - & o b G - =
i 2 4 S T T T e ik N e : " ot A e L 2L
;_;#.._f Ems it -__*"1 :"“'umz‘ oy ‘*““_ﬂf_ ! B Sy £ L";f::“"1 Oy sl banll wadle= g
i, e, ominis veneratio deo demine mundarsm owiiun of vetpibutio ultimi die: hominibus, qui timent dewn, e

Quae f. 18" leguntur: .j_}m_;:': e L‘:;J,.ET:

& 1) .|__,..._JLJ,"|t -r_i':f.......‘ A :,_.-m_: '-..‘_11,1':' AR L:]_,"'\-"'J Bmd B —am=iao .j}....u,i"“, l.'?'”-" 3 LL,_.;:i:

ne git fnimicitia wisi omnibus hominibus oppressoribus.

o~

R | = & 1 A 1 / . ("4 / = 1 P ¥ (A |
soadl pa Py Cldawy 235 aly b5 Jowy Js LS ame gfy 4 M P (s Als 6 Jaanll
ey - i- - ¥ G- . 1w = - LT -
" Ty Foirias a : P o et . R |
ita sonamb: Bl eyd BARD e g_-:x}-l 2] qb{'{l Cpesd hadiaw Bl gd .Jluu:} :f:-l_a... A s wu

ML RTE I e A = ,I' A - g o 15 Faigh ot It g :-| T
C}-n:_n.l.ll E‘- l_IJ..\.:'_ 'f-. or _:.-1:-5:.# E_!l C:-w 'L'_]:JJ -f.-‘\-l-'l1. Bl L!.m_-’-ﬁf ‘\__nlﬂ.-l\jf g ‘L’H:_’u L‘-“__,"”' e

whal ‘_.1,...‘_:;" P \:.!,'. il wfal a3 2310 \'.‘_J_Ei el wial L

i - -

e BT myl Al ek o4 € o o b

Praetersa harum paginarum margo impletus est annotationibus Javanis, quarum parte

il

vocabula Arabiea, imprimis ea quae interpretatio Javana vetinuit, definiuntur et explicantur,

parte seitu digna alin et utilia illustrantur. Ad prius genos é. gr. pertinet, quod fol. 7° de

gl dicitur : aall Kal gt mSe A BT sl Lol B30 S I S
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' - : oy ‘ ; y ot
glazel pof consensus omuivm doclorum, qui M= gunt, or omnibus secfis: ad hoc prima 1n toto
£ f

codice annotatinncula ad verbum supra exscriptum epldall speetans: 51 L‘?"’L:‘:;“"-J; "55 L-l_r&
|._-_TI-'-"; ;\:vilJJ E x__,:"‘-l' Q‘E.—!‘J’ :':' L-"-'I:.; \%_,_:; d"' '..5“:-"':'- ﬁ'{-'} "1,_5'-"‘-_“-“% _‘"‘-: .E:_'J _‘_‘-:'1’ LE'
S B Ol B I G g Gty f U & ke @ SR
_'é"Jr' Cy oA & L_:_..,J__ﬁ 5 RETTLIE @ JEIE JON _,,, :,Jh\: d ol L.",H;l,e'-_, lilga ya) -.'vf-.;"_

Quia boni non sunt, qui opprimunt, sed o, qui opprinentur. Jim oppressio duplicis generis est;
prior iniurig in se ipsuit, e, gr. owissio eorwm, quibus homo obligatus est; altera inivria in alios
2. gr. oifericres, qiae r_.l-"!"'-':-"""' ol traditioni non econsentanea est, of haee lll'.lf.!,l'l'll'.l].l efficit fninriae o=

r_.l.'-'r' .;.,I: a2 .-._.u:".'.'.l.'.'.

Adjungitur f, 85° brevis utrinsque symboli Salgidt Eadd  expositio, in gua duas paginas
ininvin vacuas transiit librarivs, wusque ad f. gav, Qua finita inecipit brevis enumeratio
placitoram praecipaorum U_—j-.?k-'-' \_Lu_,‘". in qua non deest gquatuor scholarum inridicaram aucto-
rom et Abulhusaini Alashari mentio; haec denuo instructn est interpretatione et glossis Ja-
vanis, sed ab alin manu atgue priores illne scriptis. Clauditur f. 447 subseriptio verbis in

duos versus distributis el Sl | =oad LD oaF, quae neque Arabics peque Javana
- “ LR "r " W o = L

aunt, nec illistrantur versione Javana ‘—:I|-I'.-l.i1ll'=.='- ..-L-l-:':i uf‘-_lc'xl_:u o ..{:Fu. = a2 \.....h...u.:l st

s &5, quae primae voci notionem dogmatum necessariorum ascribere videtur., Quid in  iis

lateat non efficio.

F. 45%—0bB5". Alia brevis dogmatum expositio eo prospe orationis gemere, quod simi-

litus in exitn propositionnm verbis distinguitur, c¢onseripta. Initium: ‘J‘J{—E '._EJ all ..,'L,_l'.:!,
= i t N sl 2 re 1 R | | L & i 14 5
Dy B sy bzl Lc"‘L':-“"l: Lehbaall ol Ao ‘L.Fk:‘ml m Al sdla 3 ¢ Jual, l_"'lj"'"l" EJL“’!"

(sl el CJADY de lplis e Clgdoy 08 Lol Leglal (sie) Ligesad (voluit 503)

4 'iL:?-;:'-. Titulum efficere videtur rubrica ;Hvu‘ whe & Radiia f, 46" post praefationem po-

gitn. Praeter locos de deo, propheta, rel. agitur de offieiis eorumqgue diserimine.

Tandem f. H6"—59" legitar dictum Ghaszzali .;.L..IJ" 38 tam foede seriptum, ut e. gr.
pro ol inveniantor a8l et wluol.,  Enumerantur quatuor fidei fandamenta U.'l;,: doetrina
de natura, attributis, operibus dei et J_...m;.ll ._:.M sive wlmewd! veritate a pi'n]nhﬂtn tradita,
quornm quodvis in decem Jesol distribuitur, Haee desnmpta sunt ex praefatione epistolae
Hierosolymilanas Kasa il li-'l-v_r:“ (mam ita titulum intellegendum esse ex Hagi Khalfae verbis

:L];Jun'.-f‘l, cam  prorsus t'e-spr.:-ndﬂ:ult s, gquae inde attulit H“'r'l Khalfa IIT 426, ubi v. 8




certo pro Ses ."1" legondum et el \','-I_': et Flilgelii versio emendanda. Cf. etiam Gosch
Abkandlungen d. Aead. zu Berl, 18568 n. 201
In Bergii Catalogo codex itur GEOT
10, (86" b
Uodex foliorom sienatorum 164, -:|i'.5 yis  neeedunt non signata ( que, versuum 11

altus 20, 5, latus 15

._"-:"‘-ii-l _;.-'*—‘I"_-;'i .\'lli}]]!:ll' _“».illl.":'lll;”'. oelecta apta ¢x Ei|;|-!,_-' de ure respon-

deatur, compendium iuris hanafiticl.

Inter quatnor, quibus praccipuam communi consensn anctoritatem constituerunt iuris pe-

riti, compendia practer Qudirinm, 2a8ed] ot zalll hoo numeratur, inter en
| ¥ J

a Mae'daldin Abulfadh] Abdallah ben Mahmid ben Maudid Alma

weili, indice Kiafenszi, tum

CesEOTE |::'|_u'<'::-|:i.|-=|.-i. pato DY, mortue B6ES (nequ hEd ul Kusem Beg et hibet 1n

prolegomenis ad TEaEe) ;..;JJ_-—" Kasani 1845 editum Hussice seriptis p. XLYIH et in Jowrn. As.

1850, XV, . 9192). Cf. Hiazri 'Kl

n. 11585, Thn Kutlubogha ed. Fligel n. 88, Ihn

Habib in *Cwientt. TI 27

&3, Nomen snctoriz in eodice non traditur.
Capita alio ordine disposita sunt, gnam apud Qudiiviom, in Hidiya, Vigiya et Multagi

wonio el LHTY .-"I.I'-IIII'|I'." fore ns

golitum est, cuins rei snmmn est, ut caput de mat

coput de bello excipiant varia de venditione ef de contractibus civilibus capita, quae in

statim adionetan sunt capiti de peregrinatione. Libri prima v sunt  aPa Budaadi 0l] P
Tl F iy - A T Py 5 1 By &ty - i o aas :
Laoaiald S0, oltima in capite de (=3l&0 eoque brevissimo, gquod in rveliguis illis non tra-
il y |
i s : i o= R a1 i S T P u . o s e o
et \__......-1.::- _I-_li _:-1|- I ey '...\.4_: L AOLEE Radeadis _1'_'!‘:" il ks __,‘-’-;'-I:. Prooemium

guod cum sigla |'\'E=-|il-.-:1'|-l. II“E!'I'l'\-\. rubro ecolore warii decistonum  auncbores indieantur, omitti

non debobat, in primi folii fronte a posteriore mano pdditum est., Praecipua eius verba sunt:

aka ___-J'f-,,l‘Lc e a bali 2 Faiis d mas! 3 ) = . .1_I-'_Il ety AR Jmas

@ = - =) -
TP A e & -u'-_..'-ii :_;w.: L I 08 S ) .\-_?...'\A LAy Rl ..'-":'I'
afade Ly & ':.LL:.'J_;I:_ cLgiigl! _;.-il'i -.}'_'.:_-}' 33 s aaklo Lud :.-:.I:Q-'-'.U
L"l; &l l..!"':_;?i o el e S wonchls ;-.:,;-:--::I- }aghad gl e ._....‘.2. g MEhez-
wob, Eaido A sz 6 aidds amdy eaiOul 200 ¢ Lasadl adls aPla g Eama i as, n;a)|
1-3::1 sehe Jou b= sldal sladl G awd MR sdas, Ll faiemy b= AL quae ex parte

pon sive aliquan lectionis discrepantin e ecodice Monncensi iam exhibuit Auwmer Die Arab.
Handschriflen in Minchen p. 96.
Codex manu  perqguaim eleganti -»-'L'j]-ll.!-= ot wvocalibus omnibus usgue ad fol. 45% ab Lp&o

libeario diligenter, tum autem ab alio guodam, sed non nbigue instructus constaf foliis 164,
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quae iam mAnos orientalis numeravit, ut ad tabulam 58 ecapitum in ducbus foliis pracimis-

gam ablegaretur. Anm notam non gerit; at in :-=||[i|£]|i-|:".|||- numero duoendus est. ]'}-.-:'III'IJII-
pagine sunotationibng inter versus et in margine satiz lato positis dense stipatae sunt; io
nonpullis  tantum capitibus, iis quidem quorum argomentum o guotidiane usu remoting vide-
tur, ut cap. de JI, rariores sunt aut, uti in capite [ ok it provaus deficiunt, Sum-
ptae sunt ex triFinta et |§l.lll-:i excedit libris. Haud PAnCHe sed non ultra fol. B3 3||"|'[i.:ll':|'
tes, eidem monni eleganti, guee ipsum librum seripsit, debentur essque additas fuisse appa-
ret, antequam oratio rubris ecircumdarvetmr lineis, quae in secundo fasciculo omnino omissae
sunt. In his gomal tantom mi fallor f. ::I aling liber, E|I.i||'-__';':|. |:|I,'.|:J:|III'.', E:I,'}-IIJ'I;H'_ in |ll1;|-

rum fine fere semper indicatur, unde saomptae sunt, a ploribns manibus originem  docunt.

Maximsa pars tum  ex J-f;-ﬂ.-:"". commentario al E]"‘" auctore posten in librum composito (HIKCh.
. .= servatus est in sola quantom scio  bibliotheca Naniana et l.l-.':-C-.':'illll.iH ab Assemanio

Cal. e’ eod. or. della bibl. Naw. 1 p. 27) translata esse signifieatnr, tum nota (& insignitor,

pro gquo e bis - & seribatur, cogitandum erit de alic gquodam commentario guonos plores
c7 - !

Hiori Khalfn recenzet. Hae annotationes, quae nd bonam frogem dueunt, ab eadem mano

ot -._J_-\...-; s _iolE [uem
LS b [

profectae sunt. Proeterea saopissime, sed ab alio librario ls

puto anctorem ol mmentarii in Hiddyam HEh, VI p, 487, mortunm 815, nobizs propter

Shihnae notum.

15 noming |

|-:|'II|:: l"!-il~ 1

Seriptornm nomina, gquae in fine annotationum leguntur, haeg sunt: C-’-w..'k—‘l Jbad 1 puctor

Sy s - 7 i I . . s o o . -

libri Bsbde MEL. VI p. 485 —  =lss qui libres 3 et ipsum W= commentariis  illustravit
! & gen W i 4

- " r a - i ] &1 1 .
— S conf, Aumer Aralb. Handzehr. in Minches p. 132 PR i | _J..\-‘-:' celeberrimus

" ; T : - . :
Bmilnidl (58 HEh. p. 484 — (gaidl il o — o5 ,\-_-,5’ glossator Hidivae. Plerum-

gue indices exhibentur librormm, quos ne longus sim nddite numero guem spud Higi Khal-

fami. Fligelianum gerunt illustrabo ; omnium fere, cum ex praecipuis iuris hanaf fontibus

sl opug Ibn Kamilpishae, 830, ita .-:u-|-i|L.-

: Sy . i
gint, apud enm mentio invenitur, EET

-1

=]

n. 74

nuncupation, ut apuil HIikh. VII, 271 et in praefatione codiciz mox memorandi libri

sladi, quanguam rectios est woka ¥ lemal ut etiom in huivs libei editione Caleuttensi legi-

tur — Kl 4846 — milow 2639 — Ryladl 1807 — eladll add 10769 — eal>

=

sl 5927 - (et gAk= 3930 — Pa (fort, ,'-';L*'?' 42902) — agall 31.31j_-:':- {GOR —
L;::.'.".‘h‘l'l' \J'J:F 4702 - :-g‘iﬂrl: B> T.VIL p. 8656 — _;:.i'.f" gy comm, in 1.8 BBTY —
Sl 50 A 48T — s ol Raliie o 08 13100 — (soledl Jpad 0004 — Rai
[ ssliait] 9596 — I.ui_l; (g ‘1 1098 — Dy 118329 — qa Sl ea 11456 — =
Lf-t*”‘.i 11452 — lhi,...;;..-_.i.[ =M 11559 — el 12856 — Lrl'j.l__l--" 14014 — xﬂ_-;_"i gatis
notas =— tandem mals, :gg-i'-ﬂz" :R.l"- wsebaidl ot L:‘CJ-L' L3S, qui indices ad plura opera

referri possunt,
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In ultima i pagina duobusque gquae vacua erant folils varin aspersa sunt excerpta,

observationes, versus (enm qui ineipit L,"_f-.ﬁl' ef. enm cod. 16 fol, 817), maximam partem
argumenti juridici, & quibus longiora tantum commemorabo. Disticha quae ad illustrandom
P['up];u we dictum, doctrinam de hereditate dimidinm totius iuris disciplinae partem esse, vocem

tradunt memorialem satis absurdam Shaxdy | S - enim- signifieat statum ¥®l= duplicem
vitae et mortis, quorum hmne spectat ins hereditariumy w est modus e constitnendi do-
minii |:-|'.': in :'1.-|i-:|u|:- mre  est Lg",'.ﬁxi—!, hic Lgi_i:i':l.xml: E spectat doctrinam utramgue '...Lt
Hhwd ¥ quae hereditatis est et Dlewdl WJde= i (4 sumpta est e vocabulo Kidw, continet enim
ius hereditarium tot dubia quot reliquae disciplinae cet. Pars qagidae ab Abdallatif C'elehi
Efendi ibn Muhibbaldin ibn Dédd alhamavi in laudem Mastdi, filii Hasanis Amiri Meceani
(TOR—B829 of, *Wistenfeld Chron. von Meeca IV p. 262, 284) scriptae. Loens de neces-
sitate lotionis post J'5) a8 e e Ul (quod quid sit docet *Lane Ay, Engl. Lex. 11
704) e dieto Mubammadiz, quod non exstat apud *Bukhiriom I AF Krehl, multis denuo
annotationibus illustratus. Narratio faceta, quales de acumine juris peritornm ecelebrium fingi
golent ; Yisuf, Hanafitarom eom Abn Muhammade secundo loco post Abu Hanifam princeps;
scholas  fertur aperuisse antequam Abu Hanifae doctrina instructus fuerit; quem ut confundat

Abn Hani

a el captiosas queestiones quingue proponendas curat. Prima est, num merces

debeatur ei qui vestem lavandam et cogendam seceperit, tum infitintus sit, tandem reddiderit.
Iisuf primo affirmet, deinde negat, sed in errore convictus edocetur, decidendum fuisse mer-
cedem i deberi, i vestem lavasset antequam abnegasset, sin secns, non deberi; infitiando enim
hominem factum esse —wols, alienae rei nsurpatorem, qui de ea praestet. Quod, eum e wul-
geri iuris praecepto id quod rei wsurpatae accedit vel eins pretium aunget compensandum  sif
(ef. *Hiddyam cum Kifiya. Cale. 1831. 4. III p. A% a%a. *Hiddyam Persicam Cale. 1808,

8 III P I, VEE, *Multagh cum ;;_,_'1'}! :-4:‘-“ CP. 1248 f. p. ov 1&-:-4-1 C}';3| BiwA Iu\:b;;'l

vel in *edit. textus CP. 1285. 8. p.Wi. *Khalil Préecis Par. 1855. B, p. ¥, qui et i

L)

depositi abnegationem inter usurpationis species affert), ita intellexit Abu Hanifa, ut lotio
ad nsom vestis ordinarium pertineret.

Codice usns est Cl. Enger, qui in annotatione ad Mivardiom locom e margine folii 857
excerpsit neque tamen addidit, emm ut in fine docetur e ]:'in'u_.Jn.'aL':‘:.-'.'- ;-..-.'A'.'5r1 sumptum esse.
Duo, quae, cum eorum locum vacuum reliquit, expediisse non videtur, vocabula sunt L_.;iﬁi-“

4

et V'L...E-,.A..-i :-!'!:I-* (aatis |-|'|'.-l-i:'l.1-- .\-'1-1":!11:|1|L. l{ﬂ-ni. eEt pro _,'k-'.'l'-:d‘.] son tanen ita wf facultales suns

augeat, Pro Jwo. p. 30, 2 legendum erat M50 eb pro L-}R.u quae voeales in codice mon

Bl d

gunt, scribendum est (3R Fontem rei iam habes apud Bukhirinm II 3" Krehl, ubi legi-
tur a; Jaede & quod praeferendum non duco; of. etiam Lane 1. 1. I, 21.

Iai|_|1_-|" F{"Il.ll}'f.'-li !rLli.t.
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"
11, (B8 1.)
Codex foliorom 284 a mann orientali signatorum, quae prascedunt quatuor non signata,
versuum 19, alt. 16, 5. lat. 10, 5.
s bostt

P s Ol Zainaldbidin Ibn Nag'imi liber de similitudinibus in

iure secundum diseiplinam hanafiticam.

Librum apnd orientales magni sestimatum et perquam utilem habitum esse elucet tom
@ magno quem nactus est commentatorum nomero, tum ex exemplorum frequentia; nam inter
XXVI bibliothecas orientales, quarnm catalogos in soptimo ]|-.'|_-_::i Khalfas tomo Fliigelius
praebuit, sitas flll["l‘-'ltl omnes in regionibns, in quibus hanafitienm regnat ius, praeter Dama-
scenam nulla est, in qua non inveninntur exempls plura, nee rara sunt in  occidentalinm bi-
|liih1|'||'l‘i:-, [':l:IHH"‘ eaf l-rl ]rll]i.‘r !Ii.-\- '{_‘;:]._'uH;“- IHﬂlj. -l_ '|||_-|i" ].'I"' |“¢_. et, teste ’j|||>]':|rlll' .'!.I"H'
fytical Digest, 1272, cum commentario Ahmedis ibn Muhammad Alhamavi Cale. 1260 (1844).
4, FKorum qui commentarios vel glossss seripserunt, Higi Khalfa n. 774 decem recenset,
sedl mumerus facile augeri potest ex catalogis istis Flagelianis, in quibus praeter illos inveni
tum seriptores : L‘:'*_J'-'?"",'lali pe 45 0. 2355 p. 413 n. 41 :":n—'u_"n'llil LSl 146 n. 677, pro quo minuns
bene '-.th ,_j;-_»."- legi videtur p. B9 n. 5425 p. 241 n. 66G; p. H12 n. 470 "':'I,l hadae p. 98 n,

286 p. 279 0. 798 ; dowaw seribiturp. 214, n. 364 — aif) S shap, 214 n, 36 :':-—:.‘_:..\.1-;.

qui composuit s i S p. 241 0. 558 — gl Qe p, 413 n. 436, tum libros hos : sbaitd) ,.._J_,;L'.
] i ' (o)
i ' o F = f P ; e 1 i
p.- 147 n. 7865 p. 176 n. d“”—;.h.hi‘.-ls.-rr mead po 190 n, 216 p. 413 n, 414 St Bt

Aty sl (al, whege 3=2) Je Sladl p. 362 n. 550, 5585 p. 491 n, 519 — SLJI ( FaRs
p. 449 n,. 612, TFortasse hue etinm pertinet slait’d Ui {_._;;3:. G Al L.}A:_,J p. 362 n. BE1.

Auctoris nomen, quod in codice non commemoratir, est was® oyl Mo o3 aaPalgadglall eyl
Ex anctoritate codicum nonnullorum Hig'i Khalfae Fligelins Ibn Nugaim efferre mavalt;
editoribus Calenttensibus, gqui voei eundem ac  voel r\-_-_-lb exitum in pracfatione Arabica tri-
bunnt, [hn Sug.i!ll placuit, atque ita pronuntinsse etism Muglihaldinum, qui L tantum annis
post mortem illing in librum commentatus est (Fleischer in Catal. Bibl. Sen. Lips. p. 479 coll.
enm HRh. 1. 1), effici potest  ex commentarii indiee ....u_‘a-.-l WNiis, quem sine dubio elegit, ut

in altera parte responderet nomini w2 unde hoe praeferendum est, Obiit a. 970 (1562—38)

neque 960. Nam librum hune, ut in fine tum codieis nostri, tum editionis traditur, anno
969 absolvit et in |||'|-m-1||i-:| f. 9% snumerat libros, (quos  usque ad extremum annum 968
in msus suos collegerat; eumque etinm alia opera post a. 960 scripsisse docet HKh. IV 358,

- F 1 L s Nl . ' I L " s
VI 123. {|:||_"|I- 82t commentaro 1n ja..-l ("|'||]|!|£|-'.|:|_|| responsis. ridicis et commentationibus

{.\.-Li‘*“_,l:"
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yaii b e P e s TN i i AWE . '
el it ilex 881 Asfa=s -_.I..aurv\.-: _..!\E AALER. | deDadle Tl J =] Liber similim

" d = 1 . "y * s I N &
el sibi J'l'*'l.'-'.lh'llr-jr"rr:'nr i fore secundum doctrinam I'l"'rl'l"-'_l""llll"'l'l'l"' dhtlde il SUNDE CAS0E, (U1 PIIMO
gquidem nspectn similes re neournting perpensa diverso modoe difudieandi sunt. Singula plerum-

gue tam breviter strictimque exponuntur, ut ad ea intellegends !:"‘“"5"' iurig cognitione opus

git Exemplum womm alterumve dabo. Est apud muslimos vectigalis species, quae versatur

in mercatura  Umsalzsiewer, de qua multum  disputarant qui apud nos in reditunm publicornm

in tali ro t ]-:||'1ii.|||| sti-

cansas inguirnnt ; memorahile eius exemplom, quod docet

vy of the sect of th Mahirdjas or Vallabhdehdryas.

dinm et religionis communio invenitur in *Flisl

8 cuins lex haee est, ut anmo vergente pecuning in emendas merces impensae

Lond. 180

summa facienda emsgque ||~.:.|-.||_-;|:||--:';|.|;| |.-.-:|-c|‘..||1-i.| sit (*Abu Shug |,:':'||.: rag 1280, 8. p. b}

give in edit. Keijgeri p. 10.  Muoltagd 1. L p. Lo (2.5 J) sive text. p. ™). Jam docet

- fol, Ma¥:  wcsas=s Lowsw L-]‘S My wad ey ) -i/.._'_'-".Iq'.."- ahxd  Ae A=) :‘j!;ﬁ':_:‘ L:-.';'S':

\:'L_I:‘! ' _'\'.-L-,'Xm-ﬂ n_pl':jr L'mll o;:' Si quis croci emer, ';"'"""r adniisceret ,“f-'.iﬂl"rrv- venali,
o

fribufuwm won penddl, s oulem  sesamam [de enius in ||i-cll'i||:| usn vid, FRremer Adegypfen 1 211).

tenelur ; discrimen est, quod illid evanescit,; non audem hoc. Haec satis subtilia sant; o

ex tota legum ratione fluere censendn sunt, ludicra fere ¢t ad risum ficta videntur.

weneris est. guod initiom  disputationis facit fol. Mo%: Stercws in pulewm vel anulefrum inci-
g | I 2

v cuficula

lenis aqhic eol lae immumidun: non veddil, veddil awlem, si dimidiatum est; infegrum o
guadam cooperfum est, quae impedit quominns diffluat,  Propter murem illapsum  pulews exhan-
piewdies tow esf, quiod fleri debel. #i canda muris incidit: Tie enime adhasrel  sangiis, ",n'-'-'j aliis

gumentum efficiunt partis sextae; sed in procemio

LTSI .-.-..-.l|'-.'.i.|-.-'.|-r-'l'-'-'-rr|'.:1 exf, '|':-.|i:I |-I'll=|ll':.'|' n

significstur, totum librum ab huius partis indice nomen accepisse; nec incommaode, cum revers

lemn generis =int.

pleraque etiam in reliquiz '||:|5'Ii|u-.H ein

[n procemio ille exponit suctor, guomodo iuris studio enixe deditus omnes quos Q&-
| I | | L

hirae nancisei  potuizset eing disciplinae libros legerit, sed inter hanafiiicos nullom invenerit

Subkii operi ie similitudinibus (ef. HEh, n. 775) aequalem. Itague cum in deseribendo  suo

in  librum j—ﬂ-j\.-:l commentario ad caput de venditione irrita perveniss ot hane laconam sap=

s . . ¥ - s 5 ¥ s P ’ <
1=|r-l'n-{_ Prinmie -'|-1I1jrl'J|L]III|II B8 COMMpOsiiEse de ..i'-‘-_-'-‘_r\-'\-':' ."r'_!_r'{n"r-i PIrE, 11|-|'|.'|||||:|r|| L] ;.1- ;_,\.:'_:.‘R.-H

o eadem

stans, quae in huius novi operis parte sed unda contineantur ; tum se hoo opus

se multaque, quae hue facerent, in locis

septem sid partes complexum ex raris libris coll

TS JII'..I.']'

invenisse, ubi expectari non potuissent. SInguins partes dein recenget, quo ratio

legatur. Prima est de Ral Nely¥ pegulis dwris wniversalibus, quae quanti momenti sint probat

322 of. HEh 11 p. 557). Is
|

narrati _'Iii:-.*-i .11.1:-“

onie. de Abu Tihire Aldabbiis coeco (vixit c.

Hanifae septendecim collegit et discipulis tantum foribus ¢langis in templo recitare consmevit
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guax ut in commodum Shifiitarom suorum surriperet. Abu Said (ita habent codex, editio ot
HEL 1 221; Fligelins VII 577 mavult Sad; obiit homo a 328) Alharavi in templo so
||-'r'|1;r:|'.:!_ ----|| R IAH] ::1'gp|5i1'_|- septem tantium J'N('E].-r-'l'q' |||:-II,|.:.r_

in prima | parte f. 10"™—102Y illustrantur regulae iuris, quae ad adiall .j_ﬂm'n -

ctant, viginti quingue, ita ut per singila capita et avgumentn docestur, guomodo g

]|'llI:l’

ik F p i b < " . P

adbhibenda wit. Primna est Peaidl E" 'ﬂ-r"_.l-'l- 1:' remuneraiin _bt'J‘-'t.Irl':' er inlentione; |-!{|_-!|I||lu Iliil!'1
ad ing mod ommemoratun ertinet, f, it B (ed. smdid) Raisill Bad coaisl o

quod ad ine mode commemoratum | t 12% Ll (ed Al) Radill i (gall] o
il i |i il ¥ - - s _... & = -

Bads Hed g Y ach =, & M. oy Bl OF guis rem in suos uses (Xadd in margine ':'Kllllt'llrll!'

il esse, "|II.'.'I.] quis acqmirit 1N SN UE0S Aefil of ut retineat, non ad mercaturam faciendam)

i

etperil, eq temen infentione wf si quaestem facere possit eam venditurus sil [ec tamen vendiderit]
ad  frilmetume pensardum non obstriclus est, — Pars secunda £, 102—190% agit de _:.1._'.1__;«;35‘.
quae et 1'!"'-“' regiulae iuris sunt, sed ab l-—"-tl_:;'j illis ita differre declarantur, ut non Eull.ll'a,
gimul disciplinae capita, sed singula guaeque tantum spectent. Partem hanc etiam titulo ._;LjL.j_H 13
instruxit anctor et seeundum ordinem guaestionum  libroruom Kanz et Hiddyae disposuit. DBre-
vissime per singula capita signifientur, gquomodo casus dubii decidendi sint. In exemplo exhi-

|

bendo in eodem areuomento subsisto, Docetur £, 106%: 3 i‘:i'JL..‘_“;'\AJ ,L-'_.‘j, P4 | xn\_k.:l'-l' ez

ol
"“_,-E"‘-;' e il "i;l'—'f‘-'ml‘" ) sda.  Serpws destinatus qui ministref, eliomsi el mercaluram faciend:

licentia dafa sif (bxa 2@ o guamdin cam non exercel addit glossa Muclihaldini; dubite an

recte, nam. f. 197" docetur: ._5; kil 3_;-3‘-‘ ‘33 Sads '-“;_-»5:1 .:‘rI: LB W il UIS I_h\a}-!-?ll \1,.{.1.733

B AR : ' . - :
el L0 L-_JI' 5‘:’_}‘* =), ad locum de mercatwras (ribulo non pertinet, ila wl pro eo tributum

M g g ; : - |
fantwm  post icieniom pensandun doming imponatuy., — In parte tertin f. 191%—252% =3¢ 2
‘ k=

_i.ﬂ.-'I:_ gollignntur ex omnibus f':l!l]'ﬂnl*—:. guag de eertiz hominum  orvdinibus, !»l]l,'!"i:*. FaTVIE,
| i

copeis, dementibus, tribotariiz aliis vel de wvariis argomentis velut contractibus, tabulia, aere

alieno, itinere cet. statuta lisque communia sunt, tum f. 238" exponitur de discrimine spe-

gk A % | v 1o 0 z i P
oernm mtimarnm, velnt - ok L!'sml’.'l. asits hat Wil at "I"'L'k‘; Dl u'l...x_‘l-' ;“ = dp I}.d .;..-H
e it o o L ol

et aal @, gr. dicitur: e abdicare o

'.“'-M . .".'.'-:'.' Jrl|l|r.'-||l |:.'I||I-I"r.|.{ -.l.-*r'.-:j-.".fra nNOp  HNenessayriE

"ll"i.ll
est, apud fwne est; illing mandatwn circiemseriptum  est née wltra mortem mandantis valef ete.

Sequuntur deinde nonnullae A3la3, Quarta pars f. 252°F—257" continet ;| aemigmata

secundonm compendiorum l'fi]le.I |]i.-C]|.:-.ci1:|. l':xu-mlu'.-lzru dahit fol. 25d: Chi fieri 31#1!’1“-", wl dua-

piom tcorum marito, sioaltera puero mamman dederil, allera inferdicla sit? Respondelur @ i serva,
e r.i'r.-_n,r-'}! e ,I'.l'|".'-:.- }.:‘H'.:'.'nff.:l i -.J_I:l.l-_| |-:|_'|'r |':i'. 1,_HI-:| i I'::l.!I n A WILE |. 'i [r. | II‘;-*.-'C.|.1.I I':""'I' ..-lflr.'i'lrf'.l'JJ.'llr. f',.urrﬂ'."l_'r'.lla .".
Ff. 1832, 8. & 85; *Testa De coniugiis inre moslm. LB. 1848. p- 28.) in maefrimoninn

dedit, posten manumissg matrimonio (guod libertae licet of. Qudir. L. 1L § 60) dirempto alii viro

t
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wupsit, cuins uror puero illo mamman dedit, el interdicta est, quia puer propler lactem maviti
filius fit, ifagque ipse filii sponsanm “duzisse (quod non licet) censendus est. — (Quinta para f.
957" —2647 agit de Jam astutiis, quibus casus difficilis expeditur aut quae ad fraudem
legi, neque contra legem, faciendam excogitantur; multi sunt Arabes in talibus de acumine
igris peritorum narrandis, Exemplum sumo e fol. 285%: Mulier ecum viro se matrimonio
jungtam esse contendit; is negat; testes desunt; iusinrandum in ea re lex non agnoseit,
Mulier igitnr matrimonium inive nequit negue vir divortinm f[acere potest, gus re eam silxi
vere nupsisse confiteretur. Suadetur iudiei, ut hane el repudii formulam ininngat: s uxor
mes es, ter te repudio. Alterios goneris est quod f. 260% docetur: 8i quis uxori insinrandomn

poscenti, ut guam gmerit X3,ks= pwellam ea libern foret, annuerit, mente autem intenderit,

5
quae  eodem vocabulo Z;'.J__]-”?- voootur, nwavem, hane intentionem walere. Eius farinse hawd

pauga sunt. — Sexta pars fol. 265™—276", quee, quanguam ab ea totum opus nomen -'-'11“.

ceteris brevior est, inscribitur etiam ".:;‘I"" & de dizeriminibus, Selecta dicitur e libro Ka-

ribisii (HEL. IV p. 417—4189) de eodem argumento L..f.--—'}j".il" qui Lﬂ'_,,.r::?'i :..-jﬂ.'i indicem gerit.

— Pars tandem septima f. 277—284" continet narrationes de celebribus  iuris consultis,
imprimis doctringe hanafiticae principibns  Abu Hanifa et Abu Jisuf, sumptes praecipue e
L5y _;3'_'4 Kardarii libro oduia (HEh, VI p. 148). Prims eadem est, quam in ultimo eod.
10 folio legi supra dixi, hic paulo brevier. Abn Hanifa ex. gr. narratur, cum duo fratres
gorores duns duxissent et errore paranympharnm alter cum alterius sponsa coningium consum-
masset, Sufyin sutem (Althauri celeberrimus LCtus Shifiita) rem ita tantum sanari posse decre-
visset, ut ad sunm queeque maritum redivet, contra responsum edidisse, guo assentientibus
novis maoritis sunserit, ut uterque legitimam uxorem repudiaret et novae nuphiae instituerentur.

Dimidiam partis huins partem occupat Abn Hanifae ad Abuo Jisufum quae fertur de morilns

bene instituendis #asss admonitio, eadem fortasse de gqua HEh. n. 14284 loquitur.

Codex in charta alba, cui intermixta est lutea, litteris minutioribus seripturne  genere

g0, quo recentiores Tuoreae utuntor, a. 1082 (1671) a Muhammade ibn Ahmad *) exaratos

est, ut docet subseriptio: =l E.:L o s ;,g:_‘:15-;1: :,-,:.1..#.;}4 ﬂ':.ﬂ..ﬁ :,5:
A oo FP op ity pnadieds (S8R 45 whl & a0l ag, Bemy A1 sl
__;-}_,;'.'...'.1_: ;._.'r._ Satis mccurate seriptuz est: ut in libro eius aetatizs et argumenti --:».'~'-|--'-.iill'5

£y Al eodem librario, sed aliquot lustris ante s, 1009 exaratus penes me est codex

stirpem

Vigiyae cum commentario 1\';]|JI'.1|.-ih:|L';:.ZI|'._ in quo se nonduwm =i=> nominat patrisque

r ; ? o eyl

ita continnat : <Ry o) Reipd gl ymemS oy nihil similiug esse potest gquam lorma vocis
=3 : el ol oyt

= utrobigne Szl seriptae.  Videtur des

¢ libris inridicis victum quaesivisse.



in minoribus tantum differunt ab editione Caleuttensi, quae ¢um non ex optimo

debet,
codice parata videatur e nostro saeping emendari potest, Ex. gr. p. ¥fs. 3 inf. haee leguntur:
Qick fieri potest, wt si quwis mille hominilnis securitatem conecitief, MEE of fem occidatur, 6 non
areidantir, ipze ailem oecidatur? Resp. 5i hostis pro mille hominilivg  securifatemy  paciscifur el
in s nimerandis se dpsem non anpemeravit.  Recte cod. Jad¥ wee repulsam ferat, Lacunae mi-
nores, quag editio exhibet addito lels L& Lol & x.i‘:_}_.'i. eredem in codice sunt p. W (fol.
108Y) Pol, 1 inf. (f 233%, 2inf) B4 (f. 1947); bis hie eas explet: p. M (f. 195Y) addito m-k
et Fel, 6 inf. addito _:.llu\ji:' E.\A.-‘ “_?. (HEKh. 8872). Maiorem hiatum editio praebet in parte
gexta, cuiug priora tantum enpita nsque ad caput de manumissione exhibet, dom in codice
religun uwsque ad caput de testamentis tractata snnt,

Librarins tuwm ipsam libri oretionem tum marginem lingiz viridibus cirenmdedit eum in
finem, ut inter eas guaestionum argumenta et aunotationes adiiceret, gquibus Arabicis plermm-
gue, vare (f. 107%, 125% 1507) Turcicis, praeter paucas (f. 8%, 157, 17387 182, 2107,
844" cet) ab alia manu, quae etiam mends corrvexit, additas ab ipeo seriptiz marge abundat,
ged non ultra f. 136, ubi in medio libro secundo post caput de indieiis fere desinunt. Unde
efficitur enm ex exemplo guo usus est transtulisse, sed consilinm ad finem non perduxisse.
In nonnullis foliie bibliopegi culter partem abscidit, unde altera illa monns f. 137° totam
annotationem redintegravit,

Ex parte desumptae sunt ex intevpretibus libri; frequenter laudatur béi., 3 tum

L"_...._._;iijﬁ JJh\L:li ‘.:‘.L.:.& ||'|,:] idem st L;m:_:.\jt'}:: L__:!i..l_‘.q;.& et, ut wvidetur, *_.-_T.-L'_-?_" LFQIJ‘-A_E-“". dein

L_::-'_-h J._\Lﬁ,l Do ot semel, s v, a._‘}.r-j AUE  Lle; etiam [_‘j“"-.:‘"’ com-

mentarinm supra dietum indicare videtur. Voeabulornm explicatio petita est e s, 2_"""‘91

n,}b LS ﬂ.J!:.

¥ ol (e Vingilio), (431, ke, 564, SO0 Bl v aodS et Slas  persice
geripto.  Tnreconsultorum aut pomina tantum indicantor: l._F':J"-? D=, L-_,,..J._‘:: o= hadl

BN Jadi=- :;m::-' l-}'_.“ltl o= w20 (ef. HEh, p. VII, 965 inf.), L.':""LJ." L-.!_-_H.L:‘ R,

)

L'_g-é-}'-'l'l'- o
o R i e e e Wi
Ao G, el a3l w0l de O, Xl @ Q1R (sl BB, ol e 5l

LT oy
Jut ol @l asl, (sadl Qe sSilos, wShe o, ipse e Lol A K, Wlell ol aut

opera, inter guae multa sunt, quibus Ibn Nagim in prooemio ait se usnm esse.  Quae M

liters signavi. in superiore codice iam jnvenmiuntnr ; numeri ad Higi Khalfam ablegant.

_','n...\_.:n'_"i-‘- M — lf'-l_-::;ﬁ (=ic) J».'L-\-‘u': L_'f“."".‘ﬁ'li S, qui liber aliunde notns pon est — M’J.‘J-'l
M — -‘-—_d_-.;l..".-:':;..l...l. 1239 — E“-—N—-\‘:M-J appendix Vighyae — E'\:‘-_n.l-'f I p. 444 — wsulanlf E-AL‘.‘-'-
8786 — (solitll galz 3927 — (pluaill gale M — sl Sl M — ais Kudls
VII p. 44 n. 298 — ‘_,'_u.\fjil weabt 4380 — aualt ,\_'1'-;.-".- M — L,-_T"!"\:'; sl ‘.:a._r-' Jlas
(el — (gylill KoodS 4760 — & ;0 M — 853 BT8R — L0 i) o5y 6549
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IV p. 408 — Wios, 66187 — gohdl 685 6917, ut vid. — (535 2% 844 — &

A " F até i " i o wk 5| a & o -
A ThAd? — (shidgwdl sl &!i e L e 127

cammll et L B M — Sl a3 w LA & 12084 — .r,:..a;- el Raulaia o 5 M
[ = P L (%o i L | 5 Bl - \_

— Kpia -8 13321 — Bkl Wadb 7974 — Falis M — B LEskits BTO1 — (galiid
Ratogdt (8y8 8802 — @Usdl (g.lid 8825 — e (Gebid BBBE — (Sl X0 Jeuad

. , s T ¢ L : o al i ¥
9080 — L:L,.'::u': n.'h.ﬂ__,.: (51 recte interpretor L,._A-?_gfvi — Bt M— r-"‘-l‘- S e M — e

[ — oY ki M

Mo— st M — daasl

=

fortasse eins

LEn ks L.huli'- (Tt:t.u VI p. 481 — .4

12007 — &8l Rphe 13321 — dlal lae 18496 —
YII p. 416 n. 576. Alia ambigna sunt: _‘I__u-J‘B': — ;,a_.iu;':; i maldl = ;

35 t . . i . - i & nep op F
fopdl - & ¢ librum inter responsa recensuit Ibm Nag im AR e g —— A e o
[y ; . =L

]| = . . R P f 3 -
LSalih — L — olmsly — e, Nonnulle ei, gui libris non iam cognitos ha-

bet, lectn difficilia omitto.

Codiei praemissa sunt folin nonnulla, in guibus librarios indicem posuit capitum solif
more per areas dispositum: paginis quas vacnas reliquit altern manns nsa est, ot quaestionum
‘—""'Lb"‘ argumenta, guae et ipsa creberrime in margine addidit, sed spe ordine recenseret
In fromte folii © exhibitum est clarizssimi [Of \—"J.ﬂ.m;ll_}?'.l de opere iudicium; in tergo libes

ipse incipit.

!h-r;‘_.:i”-\. duo . Libri |:{|-:1|||':._; [l||==-l'-|i' in catalogo n. GELRHD et GELHO ata fquornm
alternm utrum hoe nostrum est.  Ante cum codicem possedisse Jozephum Mariam L. Baronem

gmia interiori tegnmento agglutinata.

de Nenhsing testantur in

12. (B8 e).

Codex foliorum 114, versumm 16, altus 29, latus 21.

Fragmentum lexici G aubarii.
Titule Ltterarum genera kala seripto skl Ry el owPe Sl U LS oy Zeadlil
L = 15 L

- e o
rc""ll.' 2 ‘I" Bl '\'J-I:' '\-'-:"":. L_,';_v_f-"“':—i_:" LY g k-1|._‘- .__:_k.:h_.!;-ul :.A_'Ij _3:5 lomens fevtivs Libvi de veclo vocalielo-

vt Arabicorum st ab Abwe Noagr Tswdil ibn Hanondd Alg axhari compositi, qui fotam y litferam

i " . " T . = a - ' it B 5
r-|1"-£l||'r'|' tifuy rvespondet 11 ultimo folio ||I'_":':II1.-|I-:' gimiliter preta sShacsiaad f s e 2] 1 u-_l_;-'#"'
i - 'y :
LY’ o o H ot i 5 F - e | N T o apce-tH - . §
Sady B ol AUl '.:\-i =] el [ L S T T .'\.!.»] ‘3 =i -illlhil'
et g E. 1 M TE A

L &l fart ; 4 Een Kpie
..-:¢.:‘- I‘,....._:.ii‘_pl .-J.pu: Ll'_l'-;' e vid. ) .Jllnt_.. ot 7= e
¢

[ - «} At | a b1 " ¥ 1
Lahiads .u.,-_-ﬁ.-' --;I\-:_'; I_"-L‘ﬂ e Udhpay A ...\Jn.p_"a-r: Ll....l:,:l ol foual= male habita. Post S

librarii ;fi}i.' Boainl

5 k i P . . } 1 & S E :
in margine oblique sevipta fuit temporis nota kepi adhue possunt voenla 3 et vestipla non-

nulla veciz g, rveligna prorsus evanuerunt. Etiam iafra titulom similia foisse videntur, eum
rf ]
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prima littern 3 sit; ged color fuscus iis inductus est, ut omnino distingui nequeant. In dextro

nltimae F'l:i'_{ijli‘ln' margine verba leguntur ex poarte lacera, ex r|||i}-l.:.- haee supersunt : .}'—-_’_:E‘

e y S [0 L - ~j e 1 [, 5 | :
B 1 e B e B Pl D
= 5y = 3 e 3 . g - L A .
unde efficitur codicis collationem absolutam fuisse die undecima mensis Gumidae anno aliguo

post quinguagesimum septungesimum (Chr. 1174) ant nonag

gimum (1194): nam ufrimmgue
discerni omnino non potest.
Codex litteris elegantibus maiosculis ilagqoe atervimi coloris insignis, wvocalibug omnibus

necessariis instructus, uti pervetustus, 1ta etiam bonae notae et satis emendotus est, Ab

additamentis, quibus paulatim, dum usitato illo ;:-;ur J& nomen poe

¢ adiungerstur et disti-

chornm frogmenta complerentur, ipsins auctoris oratio sugebatur, liber est; ita s v

8)
verba tantum 2.2 he wike pec plura invemiumtur of. Lene Lex, III 1211% 8. w. e

1.4

P

86" prachet J¥s, ubi *editio Biligensis 1282, f. 1 Mv, 2 addit v quanguam G anha-

e

rius ipse s v. (52 II ¥ versum Tar

ae aseribat; in distiche, guoed szequitur, est ;i;'.lg
ot in IEIiII'E'i"" :_;“J J...'.'I.Ai:a. ubi ed. Bil. addit J'é""-“.'.‘ {.ﬁ}:.'::-' In w. ’.I-.‘Rm |4--,r';r :lsm negque ,ﬁm.‘L

+

ut in ewm non quadret, quod Dsababius suctori vel potins editori vitio vertit apud *"Hama-
kerum Spec. Cat. p. 49. Unum, gquo fructus interdum ex eo capiendus illostretur, exemplum
exhibeo, G anharinm obivrgat Firdzibidivs, quod nomen C}':;M:'-f‘ in versu Nabighae femingm

canen nee marem significare dixerit. Revera in codice est f. 687 Kadd |"‘m', atque haec vul-

- & . ay T e t - A : T 151
paris lectio fmizsse videtur nec aliter invenit *Vang il )"’xﬁ"“" R L_.‘-'“"“T:-"" 3 Versus celebar-

rimi enrminiz (5, 14 Ahlwardt, 1; 14 Dérenbourg) Gaoharium fogere non potuit, qui partem

eing, ex qua apparet de mare Sermonem esse, £ Y. 23

£ 3% exhibet (nam in ed. Bil, eum lu-
e

nulis inclnsum editor ipse adiecit, non recordatus anctorem in illa loco leetionem P ne-

que y%s tueri). Itaque arbitratu suo weald meripsit, qui editionem coravit; Abu Zaid Ab-

dslralimiin Almarhribi in libro led! wtaliliy. LLSedl ad defendendum s Firdzdbadio Gau-
! e LI in.

harium seripto *Bil. 1281, B. P v, ut hunec 1':I||I.I liberet, conticit mendum deberi libra-

*) Com compertum esset, in bibliotheea publica Hamburgensi

servart  tomum ::-|||-|_"i-c
secundum litteras i A -.'lII:IJI|-E'l'!'-|'IIr-'II'.. -i.i-J-Hi-l orta est, hune ad nostrom  exemplum '|||-'|'r:-
nere posse.  Hogavi en de re Ul Redslobium qui humanissime descriptionem codieis et din-

graphen locorum nonnullorum  transmisit. Sed fefellit coniectura: liber Hamburgensis, etsi in

universnm mnostro similis, differt tamen chartae magnitudine, versnpm numero et latitodine,

|.r|e-]-':'l Rt ‘_?. Bl e = -H | 'f_bb

itterarum forma, alils nonnullis. -“\llhsl-ripriu in margi
= e 1. . & i B & . .
G aiioglea | & 2 Jlasd) gl ATl

* ..-.\_"_'._-uj: ::-—;—” i n'.‘lh-'—l"'-_—l‘— L::-_“ e ::I:-:}'I _,;M.I';

cage librum  ex éxemplo Ibn Aluechr, anno. ..

iII‘I

Y

’ aft nrtE : Lianint log

S LAl caemd]. £X LLE (1SCIIns, oes
- o

canturme num

trigesimo se undo ; sed, gqui gray
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rio, qui improdenter laevam litterae 2 partem atramento ita impleverit, ut & legi posset ;

deinde duo puncta e versn superiore 1 hue tracta esse, Jam codex, in quo aslius exem-
plaris lectio sk aal indicatur, multo meline nodum expedit. Alii loci, ex quibus de codice

indieari potest, fortnito selecti hi sunt. 8.v. =28 L 1107 habet .2 ::.‘"_" L_:--ﬁ.ﬁ:‘j.r' 5§51/
ke Baly A ._::1_.._5 ‘_;_‘,..4_.:-: _::-._\.i'.'i.'.': :Mn:a Juks Jua= ubi Bil. praebet sz, \_g-j--.f.". et

sk,  Suyiting in libro S *Qih. 1282, 8. 1™ de radice agens & anharii verba repetit,
yut o

sed distichon omittit, T ae versus, gquem Ahlwardtius ex editione (p-. ™=} inter gpuria eins
e onbs : s b :

9,1 refert, hic ita legitnr, ut pro \:'a’ & ponstur L'JI‘!":' pro paades autem S2R3, (quo facto

ad 9, 2. 3 quibuscum revera apte non imngitur, referri non potest. Apud Nibigham

5 44 Ahlw. legit eals (Bil. wols) non addito poe

nomine: 14, 6 __,_,‘J:- (Bal.

)= 17. 13, enm Bal. consentat, [ uanguam verba versunm eclausulam torbant; 17, 53

habet Ejlf (Bill. =i¥); Tar. epur. 11, 6 \_5:.:\.'5*' cp (Bl sdwo ). Tar, b, 4 5. 1, e
gocundum  tantum ;."_‘_A.:a affert. unde nom

r'e !_-1'i1|_-c in editione additum ad ernendam {:IHII.'

harii lectionem adhiberi jn-:h-":T dubitandum est. Verba, gquae editio  in  extrema radice ;:*'-9

habet: & .43 \-,'-1-55-5 s> I..,.':;.-?" desunt.

Quanguam involncrom ex ecorio rubro olim eleganter mec sine ormamentis i1|15|1'1-.-'='lx pa-
ratum adest antiquum et mulfo usn detritum folingue tam arcte juncta sunt, ut postquam

volumen compactum est nullum exciderit, integer tamen codex mon est, sed lacunis duobus

maioribus decortatus. In folii secundi tergo post inseriptionem Sl=Suadl W o 4__.- b
L - s

etermittenda est) inveniuntur radix = et prima

="

Aalll & (quae tertin indicis forma nom pri

radicizs 31 verba usque ad c_:.,..\:-'ﬁ p. fea, 14 editionis. Deficiunt, quae inde usque ad r. =
3 -

v M 2 Lol leguntur et duos guiniones videntur. Exatant fol. 3*—111%, quae a.
p- M T g 1 |
p. M5 3 oghal 4y neque ad MY, ult 1;:' (rad. ;,_._":I in editione habentur. Denno desunt

p. Maf nlt o I3 usque ad fia, 7 inf.

in rad. ’1_-;. gquingue fere guiniones; Flu-t'l,r'lL
P ;
by g —

St

codex in voee <l & usque ad capitis finem 1., 8. Continet igitur radices o '
: 8 ’ b
& — = et deest tertin fere pars. Aliqguando humore affectus fuit codex, unde factum est,
3 3

nt maxime in extrvema parte loct et verba nonnulla  exstinguerentur.

In margine practer cas, guas prima. manus post collationem exhibuit, emendationes non-

pullae inveniuntur & manu docta et ipsa antiqua illique simili profectae. F. 807 in fine

radicie 8. ubi primus dedit qul. aseripsit Fju‘ .'s.,_-vw.:‘-'-|. falee guidem, duom _ﬂ._J_L.:" essa debebat
b m 1 g

37 (s} ubi laudatur Lc-}ﬁl.[f‘ & ¥ FE) il in margine est assws!, coi addere voluit Sz s 447

15_$-m.] aliam Auei ibn Hag'ar versus formam e libro _hiall 'L._..n-_!_:-*-” (Shaibfinii HKh., 8622
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vix Qutrubii Fligel Gromm. Schulen I 67) attulit; 57" ( jas2) uwbi in explicando versn Akh-
¥ g B - I

tali G anharvivs dixit oél U;::-'- in margine melivs dici censet —aziit, legendum enim esde
. b g J e

Gt 13 ooy il . 1+
= dum illod signihcare I"'h'l'iit- .k_'_p"i-t neque ,;_-}-!j-'*-l efferendum esse, et re vera li-

volait | -y;

. s kusti-y - : 5 v v ] § ¥ Lo -

brarius his L.J;-:-'i soripsit.  F. 0 av (=) ad verba E*\.II _)..u'i ::-I-;AJE J& in margine annotat
o p asf N 31 g . [ % = z . 1 - o -,

;_ﬁ"‘"‘"‘t ,.JL._--_:.Q‘, quod in editionem receptum vides: 1007 | ;.o-tll nbi male legitux . ;-,J___J,

recte in margine posuit l..._"-'--l.i'i. Posten codex in regionibus occidentalibus fuit, Manns ma-

587

ghribica literis maioribuz rigidis in fol. { =) locum Ibn Atiyyae de sur. 5, 15

aspersit, in fol. 467 ( ,sw) Zamakhsharii in sur. 38, 20 annotationem et brevem vocabuli
L_;L—-;f explicationem ¢ compendio libiri t,.',x.!-i'i desumptam addidit; eadem in fronte fol, 2 G au-
bt Yo e el A explicandum prophetae dictum sleawdl bl ascripsit ot ultimae
paginag marginem carmine Arvabis eniusdam campestris de binis oxoribus duocendis ornavit.
Tondem alin manus maghribica satis foeda in marginibus f. 567 08Y pracmissn voce _,'E"“
nonnulla Gouharii verba nescio quem in usum repetiit.

In Duisburgensem bibliothecam codex illatus est ex bibliotheca Bergii, in euins catalogo
invenitur n. 6509, Antea fuit Lettii, qui folio primo inscripsit: Hune librviom cum religuis
ma, fomi . J. Letle Delphis a Vidua Dom. Van der Kost Addvocaf, Awnoe IT46. Eins mentio-
nem facit in praefatione *Observationum in cant. Deborne. LB. 1748, 8. p. XXI eumgue
Golianum esse coniicit. Hoc in incerto relinguo; o pluribus qui  editi snnt librorum mann
seriptorumn quos Golius reliquit catalogis unns is, gquem videre mihi contigit, *LB apud Jo-
apnem du Vivie 1696. 16. pp. 43, de eo omnino silet. Dum Lettii erat, paene totus
{usque ad I'._’,}ﬁl descriptus est a summo Reiskio, qui inde nonnulla edidit in Geseh. o, Akad.
d. schimen Wiss. za Paris. T. XL Lps. 17567. 8. p. 1T0—186. OF Reiskens Lebinsbe-

sehreibung. Lpz. 1783. p. 167. Apographum nune Hafnise est, ut docet Mehren Codd.

or. bihl. Hafn, IT p. 118 n. 187,
18, (55 d).

Codex foliorum 198, wversus 1% continentium, sltus 18, 5, latus 13, 5.

Alfivva, carmen grammaticum Ibn Maliki, ¢um commentario Ihn Aqili.

Liber tum solius carminis Tbn Miliki (vixit 600—672 Damasel, muneve antistitis mau-

solei Adiliei Xudolell 320 functus: de vita et operibus eius egit Ibn Shikir in libro, quo
4 e
[bn Khollikinum  sapplevit feoladedl coled Biliq 1283, 8. II #aF) editione *Sncyana Par.

18858, 8, tum Dietericiana Lps. 1851, 4 commentarii Ibn Agili (obiit septusgenariug  a.

769 civis Qihirae, cuius iudex summus per aliguod tempus u. THO fuerat, testibus Suyttio
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b:f.'g"_qi e g Qah. son 1.1 fEa. IIL* et Thn Habibo in ®Orientall. 11 405,423).%) tum plo-

ribos in India et Aegypto paratis inter nos notissimi codex hio antiguissimns est, gquippe

gonnog 762 (18361) H"“J“" ante mortem anctoris Damasel confectus. In fronte enim folii ultimai

EI|:||'I.' -|.J]:-:-"!'i ed sang . -"1..;..'3 R n"i.:'_'\;"- .3' ..-:5»: ol i 'm.:"! i -\-.—.:-""-Hw.! " ey -|':1.;IEL:-1 i ;E-I-n
L - L5 3 [ e ¥ cr [ ] l‘_&-' -

- | ot Lt 5 . = Al S il I il ue P,
Pl oad el D o ;-n;"'_;:' Bag=, & agms=ls Al Ol F I__.J-S Bty Ty,
'.\'..,_n:.'l:,:a:.l,i[ n.'-‘n_ﬂ.i_'..-.}&.i_l = ".:r..;;i.a‘..'h FEETS V L:g.imii-.i'- ,._5;:.;.:_'1-}!. De foro et academin Ucrinicis.

guie vel hodie Damasei supersunt, ef. Kremer Topographie v. Dam, Denkschr, d. Akad. Wien.

an IV. Ps *Wist. I. ™. *"Slane.

1866, 4. p. 8. 18. [hn Khs

Ut in talibug codicibons vetustis et multo usn tritis feri solet, etiam hic partes non-
nullas amisit, quas deinde vario tempore plures suppleverunt, ita quidem, ut prioris scriptio-
nigs habitum guantum possent versnumegue latitudinem et numernm imitarentur. A mann librarii
iI.x-i_u_u profecta supersunt primum foll. 1 15, inter guae primum, nonum et decimum mutila
gunt, sed charta agglutinata a manu maghribica restituta:; folin 12 et 17 loenm inter se
permutarunt gecundus fascienlns 11 18 quaternio wst, Deinde sequuntur ¢ tertio fasci-
culo fol. 19, e quarto foll. 30 ot 31, tom |!r.|i‘.|1n|'.e-' integri a |11|i|||-- s ne ad tertinm
decimum (f. 39— 128), in guibus plerisque numerorum in folii primi angulo superiore posi-
torum vestigin remanserunt. E quarto decimo unum tantum folinm 129 aetatem tulit; oltimi
nsque ad finem 149—108 adsunt. Ab alin sed simili manu scviptus est guinio guintus
decimus £, 139 —148, sed cum charta prorsus eadem videatur, werigimile ft, hone eodem
tempore confectum  esse; interdum versibus et commentario sigla o et & addita sunt. Ter-
tine manni debentur fol. 20—2%9, in quibus signa illa nbigue adiecta invenmiuntur, Tandem

manus multo recentior in charta Europaea lintes addidit folia 23 —38, 150—1458, quam

*) Praeter hune, cui indicem peculisrem non fecit, alinm composuit 3 Ko dl Ksgal

inscriptum, gqui earminis verbis immixtus est. Eins editio prorsus ni fallor ind
s 103

gnita inter libros meos est; in India ut arbitror lapide anno 1828 — 18 exseripta, fo

formag -:||L.-|::|||:|.ri:||- constans. Titulo ex more earet: in fine literis inter ze complexis, unde
mum nomen reete effecerim dubite, legitur: Qs L'_fl-:l il = adall L Deaad! By "y
= v . S G ; e + ; S e S + " L
WP wdada o Sim ‘_‘:-_'IJMIH-} dus wnka Flo. Numerns hamzam ¢ forma et magni-

tudine sequat; eum ne forte 1 significare putes addita vox numeralis vetat. Dum commen-

tarinz ipse litteris naskhiciz exhibetur, margo totus annotationibus maximam partem characters

talig eoque interdum parnm perspicio exaratis impletur, sumptis plerumgue e carminis com-

|111|[1|;|.‘:'|'i_k; -.‘\-FII?AE- 8. L",‘-.ﬁi ""\':;T_""I'I‘ I“J.'L]I. 1 jj'::i v. 1) :-1-_.{;-\-2_'!. I::'I'i||, v. 131, J\.'...":h B. s.."L-l-ll..':F' _ﬂ-:n-.‘l _.'A-

(412 % 19%) et oo w3l s ..._.A:-L::'_,__ﬂ l’-’.;ﬁ.ﬂ._ at in singularom fine indicatur. In commen-

tario quanquam brevis est sunt tamen, quae in maiore non inveniantur. E. gr. ad verba,
F

gqune tria obiectn recipiunt, v. 424, traditur L3 primus adiecisse Sibavaihi, DA, ul et

> Sirdfius, L Abu Al

. S -

 —— e

——
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partem recentissimam esse vel inde apparet, (Jl.ll'll:] in hiz nullae, in illis 52—38 paucse tan-
tum caeque maghribicne annotationes aspersac sint.  VYidetur igitur codex, postquam din in
regionibug  orientalibus  permansit, post hine ultimam restitutionem mox in Mauritaniam
delatus esse, quod ante 1140 (1727) factum esse docet huius anni mentio in verbis cha-
ractere maghribico in '|‘='|"r|r'|-- folio illﬂ'l'i]-t-l.".

Liber litteris non elegantibus sed nequabilibng atque perspicuis non a viro docto sed a
mercenario seriptus est, cum mendis non careat, maxime iis qui in omissis vocibus constant.
Alfiyya rubro colore distincta est; vocales adsunt 1'|'--|_|1|=-||+-.-H:ltrn:' tamen |Ll|':rju|- accurate positae.
In margine a multis manibus correcta sunt, guae librarius peccavit. Ingerviit enim codex
gcholis et qui enm ecoram magistro legerunt, gquae ex huins ore exceperant, margini manda-
runt. Certum de hae re testimoniom praecbet fol. 198%, in cuius margine aliguis seériem do-
ctorum snorum exhibuit, induria temporis ex parte lnesam : A."_:ﬁ i ke i,.':' Wi dumae

- 2

s Ol Oue f\gﬁJ[a Mahy gl Ll 3 2'.-.\_.:&.'1 Ty AMaadll ..., Bwd! ma 5,51 3

=] =

ol s L e S : : Jaepissi
Lot .‘-_-\,-_»ﬂ-l'-_g el Al Aue .L-.'\-gw'}; reliqgua  legi non possunt. Saepissime

" S
i | 3 !
el
commemoratur L5l guidam alins ignotus, quni com de eo dieatur f,. I.l_n.-a'l'-:-' Akl sl B3t
g b op | e EEY  3lulf i e 3 "

ol 1, 527, LR Lssal fllal o e t:.;.m.1 sobal IARS BOY soa dictasse censondus est,
: W - 3 Tr e Bl - =

Eodem pertinere videtor f. 88" 20 Bl a8 peque quae ad certos seriptores referuntur

ot A - A ] i " e
(e, gr. 46" I--;.?.-; ”._1'. 00t 183% ate, Jf-_-"».,..a.:.a..u- o s g 2g! E’\ﬂ:__,.h;'i L.J,..'. & Al

G687, 98Y dac MFials, w5l ._\;L.,S;_!r. 217 dseil) ex ipsiz libris haunsta sunt, sed a

magistro tradita, Ceterum hae annotationes fere ommnes male et festinante calamo soriptae

et ex parte enltro loespe, usn detritae, charte agglutinata obtectne sunt, ut legenti hand exi-

gunm molestinm afferant.

Verba Ibn Aqili in codice praeter librarii errores raro fere discrepant ab editionibns.

I':*.tr'm]ﬂurll est f, 627 H!-ﬁ-l‘l_: \_E__-Ei d\.:}--:d“; ;.!'5.:': ,._11_-,--3‘; LE;'}" [:-# ?'JLL:!'- _I_,_:r-:"' -‘-"_;f J-: pro

{_1-1]im:4 in edd. ‘|14'||,-‘;¢l.-u_~ci a, 1252, 8 p. A1 18 et quae illam sequitur Dietericiana p. s,

‘.\Jr \_..L_L.-k?-"z __!l_-_}.r'

2| AL i | ¥ S 3 ” =
14 habentur 20 #daly i, Q:".‘r'i = A= i A:_,.S s
magis Perspicua, god eum in finem de industris mutata: anctor si ita seribere voluisset etiam

;||:]'|';__-i]||- gola werba ,_E-_q‘.s" ‘u‘ﬁ‘-_‘ll: LL-\.:.” ._:.'..i\.:-'-:_ u[-],._lr_,-_n

P ]-]'i_'|'|_',|- Ait_}.:-r- 1i.i.1i.r€:-':'T d\--\-u ._év\:"- I
in alio exemplari invents 1|.-§-.'!I'i.]_|l'.'s sunt. Varise in :-"lI:'__{li];-“ voeabulis lectiones, guas MATZ

exhibet, plerumgue ene sunt, quas probarunt editiones, ex. gr. a2 ap. Diet I.C_, 7, pro guo
legitur wassad, dgds Iff, 13, pro quo in textu codicis est Jes~: contra LY, 6 ad b=

ammotatum est, legi quogue ka=, guae lectio etinm Alkhidhrio nota fmit. In Ibn Miliki

varsn 300 legitur I"E""'" in margine o*==L: hoc habent Sacyns et ommnes tres commentarii
i : £ it

editiones, at illud invenitur etiam in altero commentario L fol, 417, utrevera Ibmn .1I.|I“'-I!||

o
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ita scripsisse probabile sit. Sed haee omnin levieris momenti sunt. Mirom est, codicem pro

Jaclés fere semper oti forma mon probanda l_-”.:l.g,t-ﬁ-:: Ha Diet. U, 3. 4. J"",.."‘m el

s 8,119, 2. 14. | i iFl. 4, non tamen i, 14. 17.

Annotationes praeter has variss lectiones et mendornm emendationem rare in ipsins [bn

Aqgili verbis explicandis versamtur, ut b4 ad M __:u-ﬂ: Diet 1% 2 additur: d=e 3 u""“"" a8

-
wwh-i';.'- ..L'-I'- 94-'—.1 '\H\AJ' El; I_.A_".‘-'-'- N }:.:I -1 pmli.l.na" -M-AI-'I_"E ..n...-"-' m.l-'- ;rl 'ut " 2 o BT == -
U R L o - g o 8 LB i ok e B L U1 i) /._,.____5;;;:
(sequitur expositio de ¥ oex libro Jdalalt), crebrivs in rebus illustrandis, ut 487 ad v 178,

Diet. 1, 13, adduntur particulas ;_‘-;:' nominativi vel nceusativi vices gerentis exempla e libro
gsacro sumpta 14, 39, 39, BO. 73, 1+ 6, 81. 2, 182, Pleraeque versus alb Ibn Agilo citatos
gpectant ; traduntur poetarum pomina, variae lectiones et interdum disticha, l:'lli]lll*'_'-.i:ll Li=
haerent, atque explicantur verba. Haee cornm pars ntilis foret, nisi fere eadem iam disei
possent ex *Abdalmunimi commentario in  locos los poeticos e Adl A\ -.'“"I NPl
ngl__—?_;_.'l.."_ I_,,l;,__'.l Qih. 1280. 8 el *Muhammadizs Alkhadhinn s Alkhidhri (ef. Veth I-.-}AUI:.__.«.-

I 27) wlossa Yoalles p. 1250 in Ibn Agilom seripta et una cum Ibm Aqili Libre eoque in
- | I 1 |

marginibus posito edita Bal. ap. Castellium 1281, fol. min., qui scriptores iizdem fontibus,

antiquioribus de fesfimoniis u\}Lw at Ainii, operibuz usi sunt. Sunt tamen, quae in  his

pon traduntur, e gr. si f. 154" in v. GB8 ad distichon ki annotatur _-,!- .gnﬁm*ﬂ Py
[

e _J'_-',J o (Muf. p. 114) (58300 eoy Led ol g Xaay, of ans ol ey b Ahadadl
hEIJ-I' ,'_]"-1I _*P'_E .__l:.._,-* J*—':-I’ll [I-L'-L?-"-;‘l" Ad Hudgailitae Abu Dagaib distichon t\:.| I}Q-:-M [v. 420,
Diet. p. £.9) in utrogue margine ascripta sunt; _-..';.4_1:'-;."':-1 I....:..i'l \.Eli (5, FRe ¥ ) fa=l. 'LHFJ- \:-'i

Ehakd  Hohmis .,5«_‘:-15 sy in.l.-"‘-‘-:z l:_g.:lla..a.i x}“.'.l:l Kosss :-1!" a3 u_,\'.:a_;l: -._.\..:'.AI-_.. (X ¥ 'Lk:r": 1:_31
Celiin Y Beas B3 e Homnz= dasdiche S lefaw Mad WP,  Similiter supplentur 15
L. & - - Tt el - L] - - -

versus Farazdagi (male hic Umayyae ibn Alealt tributus esse dieibur) <meladh (Diet. p. Fa),

5 ; : I e “ g 4 ' : 1
5a¥ A tikee eakd (Diet.p. .}, 557 Umayyae A3 (Diet. p.leo) al In his versibus had

pauca diserepantium lectionum vestigia sunt. Fol 1077 ubi Diet. p. FF _ese mill legit,

textus prachet 53;;] dll, margo J;J'-jﬁ-:i el hane ultimam affert etinn Abdalmun’im p. 4

ot habuit Alkhidhei I I, (uanguan in huins margine apud [hn Agilam gilibum eat T

F. 63° in versu _s=sxis of labet cum Diet. p. i, 8 ‘j:‘_‘_r,_ i margine est cd-=dl, guod

mn '.";...'.-‘--i-A-:.I 2 T |'I'!:|"I'i|||.|.' et teste Alkhidhrio |';"-{ lII..'IJIi ||'|'Ii-.| i

st, etinm Aldalmun‘imo p. v

pon ineognitn. In disticho Nibighse a minlks  reammnticis: landate (7.2 Alw, 14, 2 Dér.;

citarunt procterea *Hariri _u*"_,j:” 50 Lah. 1273. 8 n. 3 p. W: Zumakhsh. Muf. ifa; lbn

Hishim soudl b3 Bul. 1280. 8. p.of) Ml habet codex utrobique Diet. p.f et LF, dum
:-:-l -_.-_1. !ll""|-<'|.|. it --ui-'*u i _.._7--. "I'II!.["Ii?'\"|'.

Fau,  (uodd pras stat, &l ==

editiones



o e
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]

non de supellectili et impedimentis dici reete contendit Harivius 1.1 n. 75 p. vi vel apud
Speyum Chrest. ®ed. olt. 1T 248, Non desunt exempla malae lectionis, ut 10" in versu Diet,

p- Y. 14 pro ._k‘_u- positum est a3 - ihidem Jg}_‘t'-u geriptum est, guod omnino 1mpro-

bhatur. Sed haee ad indiciom de codice feremdum sufficiant,

In fromte folii ultimi subseriptionem librarii, sequuntur disticha doo, ad Jj)ﬂm).ﬁ' S

L'c.;)_‘]". L_‘T.-'J' .'1 anctorem ralata s
' ' E s ey wstls T
e Ay 1;9:‘lL ';ir”; PE B . |.'__1"‘.| _:‘.-L Haald
il Jn' t--53""""'“ "!‘I"““‘T} ""'u,r B ® et o e

Alfiyniare doctissimi hn Mdaliki mille de causis semper primae partes deferendae sunl: innumeraliles
nacta est commentarios, quorwm ubilissimus L Agilo debetur. Haee uniea est anctoris in codice
mentio.

In foliis vacuis futilia nonnulla exarsta sunt. Ad historiam codicis faciunt praeter men-
tionem aoni 1140 lacera quaedam, quae significare videntur, ,;-_;\-1—“5' ul'-.'.-!'-""l o A librum
acquisivisse beneficio dei, et fortasse additnm erat pretium, cum vox .‘"“;__J"} ndhue supersit. In
alio folio ab eadem manu scriptum est «#0 :‘-f-;-g)l JM-' gquod plus ezt gouam ut pro
pretio haberi possit. Invoeatur ;..!u.d-. VETIALM AVerrinens,

Codex ad legatom Scholziannm ill'ﬂill.-'f.

14 (86 a).

Codess foliorum 227, versuum 25 3 altus cent. 19, 55 latus 15.
Alshitibii de modis Qurinum legendi carmen cum commentario Lbnal-

ghicihi.

Indicem libri praecbet prima paginae hune: U 6 5T LE...'NJCJ:.J \_,.‘-Ilrl E-'L-w (W — |
U el aeied WBLEN Ouas BLEN e 3 el
e L 3 el

2 Radadl _3.all r.'_.q'ﬂ il Ales Al
Tt (&
M Shpmed Aifualy Mles-a ghad ol sdeRs E_._J-»:"...Q..| G B R e e L |8

Quid wvoluerit auctor tradit praefatio: L_-1!J_ﬁll whe L oas Jeosty b bl o ey Ll
,__'5,_._‘-,.;'. CI._'. _.E.L'-I‘- L;ﬁ L-,_a' 'I':IJ;.E l-“'- f..nn:' Jﬂ-.‘..'\'c l._'!f'-"i _J;".I.-IH 'I-H-}:i .Eu_:_u&.!; .-..I'J-.i x'_'J‘I-iI:LIJ.!-Ii ._.J-:l_—-'ﬂ-.ﬂ».jli
_,:1,":;-: '\._.\}!LJ _'L_IE_P;I_IJ f‘-— s __}-:Jl' '...J;-.:.-E ure ‘k.—u-~-__|:|..-:-'l‘--l\--lu-n \.\A\u! LS T WL L L;{..I.t-ik:-l 55&:).-]
u,.-'..n.at gl .;;:..-J oyF - 21 % \HEL'-';-MI ._'_!"-J":E ."'J": Ia'.-;}i I-?:.;'..-S-' E.j.ﬂ- -__!!:_!.-'J \_1-'_-....“.-5 = __5..&.}1
il A, S a3 4= zrs Jol Jle op wzian 2880 o apied e Hdd o
ot 4 1Ay sl Liegiy Rlpe Hles lgis wilall Juad, Leball = & e ol

\.\.:." 'J<:|_-'l ...-\J;'-n. .._a,.---.i.l..!'L \-]IJ'RJ -_--L':H -‘-5-! -;.A-lhl-'": --k;'\;-"‘--\a‘ .:' 5_:._5--='-\-‘ ---u'--i'l'\--i -\—J-LJ-:-li J-njbim
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I ."'m_'.-...,..:_‘l oy il o _,"'Jr.".l'lrnl.".'.'.':'.i libyis metricis, r;,-i--'.: ad  serenliam l"l.l.ll.i'n';.l!t. instituunt, est car-
Ly O

aren  doctissimit - Abu Mulamasad f‘i'-".t-'s.ll i Fierro ibn .-iJ}.:-;-IrJ..-'.x'-:m Khalaf b Afumad Alruwaim

Alshéitibi, gicidem ecins dico imicam secunda mefri favil specie conditam, cwi indicem fecit; Car-
! ¢ L | :

e r_ll.'.'--n" castes instar tuelur res a sciepliae studiogis oplalas e acreho r_fJJ.'n:Jn'; T (0 e tentibus

i .lgl..-'.-.l.' '_--'ll.--' f

(ita enmim explicat commentaring ad . T0: foe _m-l-_‘ ale

prodesse

. -
I%"‘J T L

(obiit 643) ab ipso auclore eductus, swccessores deinde nactus, gquorum alii explicalionem in an-

destum eoeaermnt, ol aeledita argumentafione vel wltra fustum modum Iativsg verba ,I':-n'."-'i'.n'iil', JI",':',I'U

aitfern dei favorem imploravi, o corminis verba enodarem et lectionis modos ex eo enuclearem ex-

positione plana fironi accommaodata, wnde curant non habui arvgemenfalioni lafae guae in lilvis in
Nipaie II.'.l.q'u.' -\"i‘"_.l-l’-'.'c -_:-,l..'-'u_.-'.-'a.' -I.'.rr'rz--'.;l'an' tieaetantilius, commentoriis, alils UYL I:-u.l'.l'_«'.l', f"-rrf.-n h [
hoe Tibra in epilomen coegi commentarioy (de his ef. HEh, 1 p- 44 sqo.) Alsekhdvii, Alfdsii (obiit
6567, Abn Shamae (oh, 660) Ihn I','.,-.'nl.--’;.'r{r (oh. T28) ef _.'1|r_'|'.-:|'(|"u.l'r.;.' (ob. T32), alioriem., addidi
utilia .'_,l.-.'.-r.-l."-|_u.- in iz won _|'|=_,|.|-|'."r.' eitht e ROMINGDE .l'.-rr erndam fironis in |'-|'_r.'-'.l.-r.!'r.- it |".|r.ll_|_r|.'I.l.'rlf"'fr.ll||'jj|‘_
wemoriae doctoris perfecti, deumgue precatus swm, wl candem el alque ipsi carmini wlilitatem esse

pelit, Alshdtibi in Hispanine urbe Sh@tiba vergente anno 538 nafus est; Huaini cognomen deri-

vatur a nomine tribys (originem huins erroris habes apud Veth Ll ._.A:- [ 117). Artem Qurdsnum
legendi in Hispania ab Abulhasan AL ibn Hudsail, discipulo Aby Dddd Swlaimdni (de quo of.
Ilm Khaldini Proleg. II. 390 Quat.), dizcipuli Abu Amr Ald@nii ipsius, qui lbram Teisie (quem
versu includit Shitibias) composuit, tum ab Aby Abdalla Mubammad ibn [Abi] Aligi Alnafe

(diserte igitur improbatur lectio L__:,.l:.].'-'l]. dizcipulo A Abdallah Muhammodis ibn Hasan, di-

seipuli Alii ibn Abdallah Alangiri, qui of ipse Alddnimm awdierat. Obiit in Migr wrbe die solis,
28 mensis sexti anni 590 (25 Jun. 1194) ef die lunae in mavsoleo Alfddiali (celeberrimi iundicis,
1

qui postquam Calfhaldino a e nsiliis foerat, Qdhirae a. H80 scholam condidit, in gua Al-

LA . . . . AL R e .l x g . Rt o« th
shiitibio doctoris munus mandavit of. *Maqrizi Khitat 11 PIT) in vicimie mausolei sancti d\;‘i"

aguod peregrinationibus eo institulis clarum est (o Magrizio ubi exspectares in descriptione coe-
q pere 1 I I
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ad
meterii et sacellorum noo commemoratur, sed alibi einsdem loei mentionem iniicit IT 1™ med..
3 . T A s s el 2 S A . e .
ubi nomen fortasse rectins legitur !—J‘I:,T-‘-J""'] i gardfa minore prope declivia montis Mugatiam
sepulins est, quae regio Sdria voceiur,

tei in levioribus tantum quibusdam, quae de Shiitibio tradunt Ihn

Hisce supplentur, e
Khallikiin n. 548 et ,\im:u!qru-.‘ [ feo. De earmine apud orientalos maximis landibus celebrato
iam videndus est Noeldeke Geseh. d. Qoran. p. 338. 354, Commentarins ipse apud Hagj
Khalfam I p. 44 recensetur anctorque, coing nominibus supra positis hic accedunt ._'_'r"‘"‘“l? #4le
et soload] ,__.F-.JL‘J\.-:..[. a. BO1 decessisse dicitur. Versatur in explicandis poetas  verhis et
revera propositum saum assecutus esse :—:n:'ri[uhq' et intellegentinm carminis npernisse  cen-

gendus est. Ut eins ratio ostendatur unum exhibeo exemplom brevios, scholion quo in capite

de anssimilatione maiore versum 116: sl L2t dly !...K.{.l- Lo Xlin als .15 L
Ypma fol. 247 interpretatus est, B ol L1 R 4 L, eyf Wb Lt St el o et
g SR B ot Lehte & l=all Llsol sl Jaally Lae ol e SaEalb Baat, Rl @ LY

wdl Bby (T4, 48) Aw 3 WSSk by (Sur. 2, 196) Kfwlie wiaed 135 LS,
(9, 35) I....;.z'-"..g.:_:: (11, 39 sl) Lil=h 2= BAmly KulS & lmaiist ndte K il

'.n_:..':"}’ N osad .__‘p-ug-_l.ﬁ Behs J‘,—Ig 3 &y s aaRds nalED) B o4E '-.."';: R wJE (3,
i = { T ~ a r T 1 ¥

1...f "_::5 AlaSy ] bes __,,,.{j\.m.-.n se4E L‘;'. oy L_c*""""'"l :.;_,"i (8] sges

oaltl B ma elEVuy _eall lSAT e LK JleRh _eXSalie, oW ) oK

I._'L"..-"": _‘,4.,.._..' o) PL SV | TR 4 4 bes.

Liber manu parum eleganti sed perspiena in charta Enropaea eaque laevigata scriptus
est. Versns et capitum titali robri sunt; neque vocales neque sigla adduntur. Versuum nn-
merus est 1073, quem eundem Hagi Khalfa et alii carmini tribuunt, Temporis indicium nul-
lnm est nee tamen codex nd recentissimos ]H.‘!1‘1'i1|t=-t, In ],]-]:-”,:, folioc rudi mann nec gine vitiis
seriptum  est: m.:J u‘:_,.n:' Eia! :(ﬁu\j @ (voluit u‘.‘;u:-‘ et :L'.:'#.Ql‘l').

Ex ]r,'.'!'.'it(l Scholzii in bibliothecam illatus est.

15. (88%).

P p-’l_r_,riu:ll'nm manu !':Lll'il]u'!F.-i'l gignatarum, versoum 9, altns e, 26. latus 17,

-
(]

Codex

Fratrum sineerorum de principatu utrum hominibus an animalibus con-
cedendus sit dissertatio.

Liber in charts, quae e stramento fortasse oryzae confectn esse videtur, litteris nas-

khicis elegantissimis maioribus Calenttae geriptus est e absolutns die 5. Tnl. anni 1810, ut

testatur snbacriptio Persien: sl& A ;ﬁﬁ--:l'[ -r'-"i-: et s LIS S R 1) LT she

'k
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Sy BALER AP Sikan Al sy JJraki T %S . 1L ST T
JL...,_..L_.: bals & L:ﬁ-ﬂ--‘“ \..-J'-.-‘" > {_\ﬁ-.-:!" T \.:‘uh;"\_l‘: )';‘:'L: TTe B )..} 5= }L-"‘n‘.l: J._.-J.-‘l-- [
sy P I L prd el | L.J'-_,:'-'i Al | Fasean By Geazk Py, Incipit in tergo
folii primi pag. 1 post rubricam {_.}L:-'- ) & wverbis his: Sl wddiyd U adl Sl
o>V (g et desinit in hisce: il amiy Lisws oy, iisdem quae habentur in editione Cal-
cuttae a. 1812, 8, ab Ahmade Alsharvini parata; continet igitur epilogum qui in codicibua
Berolinensi et Parisino teste *Dietericio Streif swischen Mensch und Thier ete. Berl. 1858. 8.
p. 297 desideratur.

Ut recentissimus, ita in re critica exignli momenti est, cum arcla neces itudine cum edi-

tione Caleuttensi coniunctus sit. Verba verborumgue formae, praeter ea gquae menda aut li-
brarii aut typographi esse apparent, esedem sunt; scripturae eadem vitia in utrogue libro

s . CEas = & — : _'-._. * &
inveniuntur, ex.gr. p. Fo -n.._'\-.-.-c g4 (in codice p. 360 confirmatum glossa ,Jr,-»r‘ A= owa
208l oo o Hads hic prorsus aliena) *). Imprimis huc facit modus quo vocalinm signa po-
gita sunt; quanguam in iis addendis certa mon observetur ratio, ita ut non omnes neque

semper maxime necessariae additae sint et in multis merum valuerit arbitrinm, nihilominus

in universum inter se satis conveniunt. In primis quinquaginta editionis paginis hae tantum

discrepantine sunt: ed. lo, 2 i>t=l b= = cod. 18, 3 -l _;:-'“-“ o 1= (recte), ", 1
Gy = 25,8 halls (recte), F1, T LF = 66, 7 Lnf, 7T eiie = 68,6 oyad s
{'“1 Qlll'fl.lli. loen ut;-n(l:].] lectio est), ‘F‘i‘"l b1 ] __5_:...‘:': ] 2%].!3 = TU‘I ] l..-E’JI "] \_g)-}r' Lo \L’: ‘_Il'll."

lius), 9, 8 was = 81,8 == 2, practermissis levioribus vitiis (etiam in vocalibus), quee

ex linguae Arabicae cognitione facili ope corrigi potuerant, ut o g = 61, 4 =¥

(male), 73, 2 L=l pro fe, 2 ..-L.:;I.). Perperam uterque habet Vo ult, "?"‘d oot Fa, 8

Jlxs ubi _8 offendit. Unde efficitur et editionem et codicem ex eodem exemplo originem

aceepisse, qua de causa unins tantum testis loco haberi possunt., Inde etiam certum fit,
falsum titulum quo liber appellari solet sbiadl Jo50 X4=" ab ipso Alsharvinio editore fictum
esse neque in codice, quo usus est, exstitisse. Cf. Fliigel ZDpMG. 1859, X1 p. 5.

In margine et maxime in versuum intervallia glossae Persicae ot interdum Arabicae

charactere taliq neque ut tradit *Nauwerckins Ueber das arab. Buch \asall o2 K= Berl.

*) Freytagins, dum & v. A IL 408" ait: #0Ee mifra, si lectio eodicis Tochfat Ichwan
bona esl, stulte neque loco neque codice indicato, non potest guin hunc locum spectaverit,
sed de alio codice, Parisino puto, loguitur, in quo, cum etiam Dietericius pracbeat : auf dem
Haupt eine Mitra, et *Calonymus interpres Hebraeus III, 7 (p. 27" edit. Varsoviensis a. 1842,
8.): or3am wx :v fuisse videtur 8A&ae awly Je. Bed pro mitra a Graees consuctudine ab-

horrente potius wiffa dicenda erat. De voeabulo conf. *Quatremére IHMisl. des Maml. I, 1, 150,



oY

1837. p. 4, negligenter, sed nitidissime ab eadem manu, euni totus liber debetnr, seriptae

gunt. Plerumgue versantur in voeabulis eorumque forma explicandiz (ejus generis quale est

g, gr, quod p. 8327 ad ¥ additum legitur polial  dme _3ls waz=) vel rebus syntacticis
(A

declarandis (addontur ='OSaa, ‘.‘.:_»:'I-, 83 Jamita, Bulodad et talin), quae cum tironibus destinata

sint exiguam utilitatem habent. Raro longiores eunt; e. gr. difficilior Quriini locus 79,
10—12 (p. ™1 edit.) ploribus explicator p. 483 et interdum lexicornm, ut ¥, frag-

menta in usum voecantur. Sunt etiam critici ;11'_;{!1]1umti: ita ad regionum nomina -d'.;! l_‘_-;j'

(!
et ‘L--_r‘;-!-J pag. M ed., 717. cod. adnotatur, de recta eornm seriptione mon constare: oo
phES pelme Jnal o vel wORS f‘h” kg, Ubi in ed. p. Poa, in cod. p. 628 legitur:

piale oF ¥l Ay 2l 3 W1 awdd 8 :“'*T'-‘-l': A= (gl in margine adscriptum est 1 N
r / an e & ] s & :
bl o s ¥ el Bzl B Jasul LR .\.-_g_;ﬂ Sheszdl s recting quidem, comparatis quae
E-l‘ill'ﬁ‘f'liulsr- erat, vitium gquaerere in ,:_..J..: vocabulo, Sunt in his tamen guaedam mon sper-
penda. In voce 3',; quae invenitur p. Mov ed., 625 cod. non offendissent Freytagins s. v.

=
et Nanwerckins 1. 1. p. 7B, nisi supersedissent compa aanda codicis wlossa hac: ~doeay P 1
’ e - A
Jad ity ."":‘ (l. Sms) Smy oaglds ;J: 3 py; optime haec iis, quae *Laniug s v. ex
l_...,._;;' =~ tradit, nunc confirmantor.
' z
+1

In folio prru-li!ﬂ leguntur : A. Lockefl 7. Aug. 1810, College of Fort William. Eius igitur

in usum codex descriptus et hune inter et diem 5 Iulii eleganter compactus est. Sequuntur

deinde : Sold for 40 Sieca Rupees Calentia, 9™ Febr. 1821 fo A. M. Benedict La Roche, Hel- t A1) =

peto-Basiliensis. Quonam anno codex emptus et in Bonnensem bibliothecam illatus sit, effi-

cere non potui; eo usus est Nauwercking in libro supra commemorato. Pl

16. (B6 f).

Codex paginarum 264 a Bergio pumeris iisgue a bibliopego, eum his novissimis snnis
denuo compingeretur, maximam partem misere ahscissis, signatarom ; versuum 203 altoe eent.
19.5: latus 14,

[F_,-q-:.f] Collectanea tum ad litteras elegantiores, tum ad religionem et
theologiam spectantia, arabice.

Neque titulus neque subseriptio est, ex quibus de origine libri statoi possit.  Volumen
non eine, qui singula collegit, mamu scriptum, sed » librario quodam deseriptum esse, primo
obtutu ex toto habitn apparet. Seriptura omnino sequabilis unoque tenore effecta est; nul-
lum invenitur indicinm, exeerpta in chartam coniecta esse paullatim et vario tempore, prout
lectio suppeditarit; contra, ubicunque nova ineipiunt, nulla distinctione facta in eodem versu

atque, si rubricas exceperis, eodem atramenti colore eodemque ealamo pergitur. Seme] aut

o 4, Hopiloom i Cu Pty
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bis, p. 70 inf. et p. 165, alii, ot mihi videtor, manui versus nonnuolli debentur, certo etiam
tota p. 3. Character turcicus est, literae, Lluu':w.- mercenarii pingunt, clarae et constantes:
hominem talem produnt etism mends haud rara, gquorum unum tantom affero exemplum:
notissimum nomen p. 212 pluries Sodbiw unag eum Zedpass exaratum. Com in fine disserta-
tiunculae arithmeticae P+ 149 confectionis annus 1097 (Chr. 1685 6) indicetur, collectio
ante hune annum absolvi pequivit, multo minus igitur exemplar exscribi potuit. At ommino
hand diu post hoe factum esse certum videtur.

Continet codex farraginem laciniarum saepissime brevissimarum, sine ordine et consilio
ab homine, guales docti hodie in orientalibus regionibus sunt, religioso, ab litteris humanio-
ribus non abhorrente, superstitioso, gravi (nam fere desunt amatoria, desunt gquae ex mente
orientalium spurca censentur, desunt antem  ctiam  graommatiean in  talibus anthologicis alias
frequentia) inter legendum, ut videtur, congestarum. Eum fervidum fuisse Alii pectatorem
et fautorem, guales etinm inter sunniticos non desunt, ex multis, quae studium et amorem
ST i“_uil'[ !rl'UL]ﬂltt. Qntl"i |.||,II_:|,‘:: nec l]llfll[:'llll allllli 1_'t i.ll]:‘l.“'l'..ll.'ll.ll: !I.I.'.l!:l'l]]l.il:-LI..-l :-:'.‘.'L'.'I]'lll‘.'“il fl.ﬂl.”:”.”-
lam pded! sue adiicere obliviscitur. Id iam statim ab initio apparet e duabus narrationi-
bus libro praemissis, ex quibus cognosei potest, quibus somniis Alii asseclae gaudere solebant
et solent.

Prior legitur p. 1—19. .In bibliotheca Alii & manu Shaikhi Alfadhl ibn Yahyd ibn
Ali (sall1 i3 Kufensis seripta haec inventa sunt.* FEum mense Shabin anni 699 a
Shamsaldino .'Lh:| Jahyn .,:."'—.‘“J'T et Galilaldino ibn Abdallah ibn Alhavviim audiisse historiam
traditam a Zaioaldin Ali ibn Fidhil Almizandarini, qui religiosam ageret vitam apud _5.!-
(vulgo monumentum, gquod prope Alii sepulehrum Kifne est; gsed hie alind in Surramanch
arbe spectari videtur), deinde mense Shavvil enndem accepisse ab ipso Zainaldino, Hullam
profecto et a Fakhraldino Alhasan ibn Ali Almisavi lospitio excepto; quem, antea Visiti
:1]||,:(1 Abu Ishigum Ibrihim ibn Muhammad Alvdsiti litterarum discendarum eauss commoratus,
tune primum cognoverit, Quae Zainaldin narrat, hae¢ sunt: Se sub Zainaldino All Almaghribi
Alandalugi primom Damasei in academia Tahiriyya, tum Qihirae in Azhariyya studiis deditum
huiunsque viri, qui Alii asseclas mon probroso Rifidhitarum, sed honesto Imémicorum nomine
-{tl'ni:_{II:Ll:'-:' soleret, amore captum eum in Hispaniam comitatum indeque per viginti guingue
dies profectum esse in Africae regionem Berberis finitimam et ab insulis Rifidhitamom ﬁ"ﬁ'
'-.a“:'ﬂ!_r‘l‘ triduo distantem, ab Alii asseclis cultam, guibus victus quotannis mitteretur ex Insula
Yiridi LL---'J—i‘ 1-‘_).':&1 gita in Mari Albo eoque Gguae duleis, 4E|:l::1 ut attingatur sedecim  die-
rum navigations opus esse, losulam, in i Aorentissima Alidarum rd.'H!Hﬂ’HCLl gub [J!"ll:'.:i]w

eodemgue litterarum doctore Alsayyido Shamsaldin vigeret, se petiisse ibique optime exceptum
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varin didicisse (inter alia : dum Muhammades totum qurinum recitasset, Gabrielem angelum
septem lectiones ei declarasse casque Alium ecalamo excepisse), quae postea scripto mandaverit
in libro Sasesied! Dalgsl’, [bi se vidisse numos Muobammadis ibn Hasan (duodecim imfimo-
rum ultimi) nomine cusos: @ .-il'1‘i|1h|.1'i.h1n-c imfimicis guingue tantum in insula notos fuisse
Almurtadham Almisavi, Abu Gafarum Altwsi (mert. 561. Fligel ad H. Kh. VII p. 677},
Muhammadem ibn ‘l’uuiflh h._f.-.!-‘nﬂ, Ibn Bibvaih (eundem, ot videtur, cuins dao opers infra
ubi de Alio et piis dictis sermo est, nominantur) et Abulgdsimum Gafar ibn Said Alhilli.
Quanguam omnia haec absurdissima sunt, dubitari nequit, quin revera coram testibus illis,
de guibus aliunde nihil eonstat, sccurate designatis narrata sint. Quid enim menti ]li.'le— et
religiosae imponi non potest?

Altern narratio, quae in vetere libro inventa esse dicitur, umuy]u}l'titu:' pag. 19—256.
Kamilaldin Ahmad ibn Muhammad ibn Yahyd Alanbari mense ramadhin a. 5485 in nedibus
Aunaldini Yahya ibn Hubaira vogiri (mort. 560 cof, *Ibn Tigtaga ed. Ahlwardt p. 359—63)
narrantem :|]1'r1|1i_-11'. audivit, se ecum Emin' anno H22 ex L:J'El.u Mﬁ"uli enque mercatoribus satis
nota, cuius territorium cum insulis adiacentibus inde ab Abessinia et Nubia per viginti die-
rum iter porrigeretur et a solis fere Christianis incoleretur, navigantem poet viginti quingue
dlies ad amplas insulas appulisse & muslimis oceupatas, quarum praecipun X3 jus dicta sit ]
regenn ;:'»-IJ. qui ab Alio undecimo loco genus duxisset, sedem habuisse in EJJ'-J;:': urbe: in-
colas Alii asseclas esse et a h*]i-:llli:i muslimiz idem :-}:i;'__gﬂl'l.' tributum, rll.lu-.l in terris musli-
micis in singula Christianorum vel Indseorum capita imponi solet.

SBequuntur exeerpta, in quibus congerendis quibusnam potissimum fontibus usus sit soria
ptor anoenratiug  effict vix lh-l‘l'r'H; bis tamen p- 252 953 robricae lepuntur: Ristoria 139
(de z!'..-.:l of. infra sub piis dictis) et historia 514 (de Alexandre), unde colligendum  videtur,
ei inter alia ad manum fuisse corpus quoddam narrationum numeris notatum.  Multi quos
laudat libri imprimis shiitici alionde cogniti non sunt. Singula iam in certas classes redacta
argumento brevissime indieato recensebo, ut I]Ili.l.l. in codice qll-':t'Tl.'I?u.il.tri'l it cognoscatur.

Narratinnculae., Plurimae in libris editis inveniri possunt; sed in talibus non

omnia continet memoria. Quae proesto sunt, addo, eorum operum quae pluries commemo-
randa sunt usus siglis hisce. Agh. Kitdb alaghini ed. Baliq. 1285. — Alam. *A'lim alnds
bimé \;uqru':u lilbarimikat. Qfih. 1280. 8. Freyt. Freytagii Chrest. arab. Bonn 1834, 8, —
Had. Hadigat alafrih Cale. 1813, 4. — Halb. *Halbat alkumait Bil 1276, f. — MN.

B. *Mille noctes et una, editee Bal. 1251. 2 voll. 4. MN. M. Easedem *editae a Macnagh-
ten. Cale. 1889, 4 voll. 8. MN, H. Eaedem editae a Habichtio. MN. L. *The Thousond
and One Nights transloted by E. W. Lane Lond, 1841. 3 voll. 8, — DMust. *Mustatrafi

L]
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editio typis deseripta Qihirae apud Castellinm 1279. 2 voll. fol. — Nafh. Nafhat alyaman

Cale. 1811. 4. — Quly.*The book of anecdotes ete. by Algolyoobi edifed by Lees and Kabir

aldin. Cale. 1856. 8. — Raudh. Randh alakhyar. Bol. 1280. 8. — Ros. [w Hammer]
*Rosenoel Siuftg. 1813. 2 voll. 8. — Tazy. *Tazyin alasviiq, lapide expr. Qah. 1279, 8.
Primo loco pono eas, quibus certum tempus assignari potest.

Brevis Alexandri historia, gqualis a Callisthene pendens ab Arabibus variata est. Ale-

xander :-.--__r'mn.-q occidentales expugnat, tum pomitante Aristotele, gui eins in usum artem vi-

% # . E & 4 F = P Bp o ® k
ctoriam ex imperatorum nominibus computandi et praes: piendi (\teldls bl Sz of.
Fleischer Cat. libr. mes. in bibl. Lips. p. 839, 424, 436, Catal. mss. bibl. Lugd. IIL. 177)
invenit, Asiam quam dicimus anticam in ditionem suam  redigit, Persidis et Khurisinae,

quam regionem Persae <25 't nominare dicuntur, res ordinat et Indiam petit, quem in
5 1 L 1

finem Aristoteli per litteras Khurhsinum regendam committit. Inseruntnr epistolae Poro
miszae et ab eo scceptae; a Pori elephantibus exercituom defendit ferreis statuis incensa pice
et naphtha refertis, ipsum certnmine singulari vineit Indiamqgue ad sunm imperium adinngit.

Tum Seribus usque ad ortum solis expugnatis Babylone wmoritur. In fanere sententias fun-

dunt docti, quas septuaginta fere numero primo ab Hunain ibn Ishdq, ut videtor, in libro

Kb ladt J.J'i:.i inventas posteri e, gr. *Masidius 11 *Tbn Alathir T " ad pauciores
redegeront; hic decem tantum exhibentur. P 253 —2566. — Nishirvin a puella succo arun-
dinis sncchariferae potatus (MN. B. I ovi; M. II Mv; H. VII Tii; L. IT 584. Quly. n. 110).
p. 158. — Poeta hostem, m quo occiditur, ante mortem rogat, ut filinbas partem distichi
renuntiet, quo sagaciter suppleto agnitum occisorem judici ad supplicinm tradunt (Must. T v,
prorsus ut hic. Est fabuls de Muhalhilo. ITbn Nubita ap. *Rasmussen Additam. p. 15 Ibn
Badrin p. 114; *lskandar Agha x__.l:-."i Kalgd oyaaid Bairvat. 1867. 8. p. Fva. De merca-
tore gquodam narrat Halb. vi. Sed distichon hic aliud est). p. 204. — Arabs ecarmen
pandit in fanstum Numiniz ibn Mundsir (ita perperam nominatur) diem et donum aceipit.
p. 209, — Musailimae ad Muhammadem litterae (Ibn Hishim p. %), cum Sag'giha con-
gressus (Tabaxi ed. Kosegarten I 186) et nonoulla ex eins ._-,:.1“_,1,.'.,;}:':*_ quibus  gurdnum
imitando irrigit (Tab. 1152 jnf.). p. 212. — Abubikr docet, non e 2, sed ﬁa:-f._.g_, .
dicendum esse. Similia de Mamino (Must. [ at). p. 204, — Al Hitimum Thiyenzem, cuius
disticha tria in Saz et similin exeuntia alibi ut videtur non tradita ;:E}-Ti:u.[ln'. post resur-
rectionem apud inferos cibo coelesti natritum iri declarat. p. 117. — Hasan balneo egressus

salutatur <Sab=ial . et tales salutationes improbat; e libro st w.== ¥ e pe 218,

— Hasan, Hueain et Abdallah ibn G'afar (Freyt. n. 3, qui verba e codice emendare pote-

rat). p. 12

- Herscline Modvine aenigmata mittit, quibus Ibn Abbis respondet (Must.
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[4). p.205. — Bharik ibn Ala'var Mudviae nomen suum ludificato paria refert (Had. v).
p: 203. — Similis de G'driya ibn Qudimn (Must. I vi* vF), p. 205, — Usdrita de uxcre

gibi & Madinae praefecto, hic Abdalrahmin ibn Ummalhakam nominato, erepta apud Muiviam que-
ritur (Tazy. 'Fr, fere ut hic; Freyt. n. 36, qui guanquam verba et magis etinm versus in
multis diserepant, ¢ codice lectiones meliores sumere poterat. Lane ad MN, 1521 e Kitib
alanvén., MY, B. II »1, M. LI Mk} Pp. 30—382. — Qais amore insanus audito Salmae

nomine deliguium animi passus versus fundit (ef. similin de [Qais] Magniin et Laili Tazy.

). p. 217. — Mag nin sepulerum Lailae odorando invenit eiusque vestigia omnia salutat,
quod versibus illustratur. p. 195 — Ex historia Ibn Algauzii: Magnin maritum Lailae

Akhyaliyyae (sic) visitat et prunis volas manuum comburit (Taz. W.). Sequitur de Tauba,
qui Lailam Akhyaliyyam amavit, aarratio. Tribununtur el versus duo, quos habent Agh, X
af, Hamfsa o et Soyitius apud . Bacyum Anthol, gramm. p. 211, scripti congruenter cum
Suyitio, et alii duo Abu Dsuhri apud Sacyum 1. 1. et Schultensinm ad Ham., p. 569. Ad-
iungitur ex [hn ;‘Ll;__!’l-'lﬂ?.ii E.,:Ih-:-ﬂ 'b';l'h.: historia ea, quam Agh. et Suayitins L L. teadunt. p.
090, — Farazdagi mula wabgo; ea de re cum puella  dicteriis altercatur (Had. s de G 8-
hithe). p. 238. — Farazdaqi dicterium in Xaalus pellicem Sulaimdni ibn Abdalmalik (Nafh.
tv de Abu Nuvis et Hirtno narrat, Halb. %i gine nomine). p. 1566, — Hag'g'ig' et prae-
fectus, qui aerarium dei consumpserat (similia de Mangliro Raudh. lev). p. 211. — Arabs,
quem Hu;::'_sg:":"r ne edat interdicit, ei familise suae curam legat (Alam ). p. 249, —
Hag'g'dg’i uxor Hind ex matrimonio dimissa Abdahmoalike ibn Marvin nubit (Must. s MN.
B. IT M, M. IOI t4): p. 246, 247, — [bn Harmasah Madinensis Mangiirum ebrietatis
impunitatem rogat, p. 218. — Ma'n ibn Ziida Arabes campestres lsudem suam canentes
liberaliter donat. p. 117. — Abu Dulima a Mangiiro propter ebrietatem cum gallinis in
careerem coniectus (Agh. X i, Halb, «%). p. aT. — Tdem carmine 80 wersuom muli sui
vitin describens a Mahdio meliore donntur (Agh. IX W) p. 28, — Idem et uxor al-
teriug morte ab altero utro falso nuntiata Hirdnom et Yubaidam argento emungunt. Nar-
ratio ex antiquo foute aperte deducta et bene exposita vocabulis recentioribus non caret, uti
125, 15. 18 legitur L& bl widere (Agh. TX U™ breving, Nafh. 1, apud quos melins
Mahding nominatur; MXN, H. IV 1, L. T 386). p 120. — [dem a Mangiire sativam

in praesentem aliquem dicere iussus, cum non adessent nisi propingui khalifee, se ipsum ver-

gibus 111-rst1-i11xi1 [J.:_gls. IX ™. Muost I 1"}_ P 991, — Harin servam de gurino (48, 29,
48, 1) examinans. p. 239. — Hirhino Gafar servas duaz iuris peritas dat (Raudh. lao. MN.

B. T off. M. II M1, H. VIII 205). p. 208. — Thumima ibn Abrash ab Hirino in do-

mum mente captorum mittitur (similia Aldm iF™). p. 209. — Acmii in templo Meccano
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cum Zain-alibidin convenit (Must. II loa. Had. Mo, ubi versns ex parte alii sunt). pi 238. —
Alternantes disticha in saxum inscribunt A¢mdai et iuvenis Arabs, quem dein ille mortaum
imyenit (Must, II "W inf., Nafh. %%, Humbert Anthologic arale 1819, p. 40), p. 76. — A¢-
miii in deserto Israelitam offendit, qui nmicae in statvam lapideam mutatae memoriam car-
minibug colit (Res. 11 126), p. 122—124, — [dem in deserto a ]Hu-li.;\ ll-'u'li'TuH VETEUS
recitante pofu satiatur, tum virum carmine paupertatem deflentem audit. Donum a Rashido
huic destinatum, com eum mortoum invenerit, puellse dat. p. 124—126. — Idem, ecui in
P4

deserto  erumens surrepta  est, indocto Tudiel versum n’lu!';Lllil.'ILI\I fingit (Had. ale po 214, —

Idem Arabem campestrem male precationem facientem vestibns donat (Must. 1T ™v; Had.
P 3

. p- 135, — Idem mulierem de morte Abuomiliki chirurgi gquerentem andit. p. 134, —

Idem cum puella Raxd  dictn fu"l__rlrll:ﬂlll' (Had. 99; Raudh. Bf, in quo nomen e est). p. 240.
— Hasan ibn Sahl septem vitae delicias Mamiinoe enumerat, qui octavam addit: confabula-
tiomem (Must. IL 1¥4), p. 1904, — Hu]-;h:‘u'in] famulam Ummae Gafar cantatis Abbfisi 1bn
Alalmaf versibus permovet nt sibi nobat. p. 126. — Mutagim Afrom validum et alacrem,

de quo suspitionem habebat, cogit ut confiteatur, se hominem spoliasse et in calearia com-

bussisse. p. 158. — Muohammad ibn Ibrahim Almaugili puleram uxorem a foedo marito wver-
beratam videt; hie illins praemiom, illa huins poena est (Nafh. v Ab A¢mdio narrator Must.
II #4, Randh. M5, ab L-]'-:-L—-- oyt {}1:45 Raudh, 19, ab Uthd Quly. n. 197). p. 221, —
Denlniin  aseeta Nilum traiiciens cantatricem per versns ad virtutem revocat, postea ecam
Meceae pin carmina cantantem offendit; tandem beatae eing morti adest. p. 113—117. —
G unaidi in Radimum pium, enm is index factus esset, dictum. p. 191, — Adhud aldaslah arti-

ficio indagat auctorem necis adultero clam paratae. p. 1504, — Aupaldin ibn Hubaira vazirus

ecnniam gibi commiszam forte fortuna iusto heredi restituere potes eadem historin panlo
pecuniam  sil i forte fortuna iusto li restituere potest (ead hist panl

aly
il

g :|}ll|l] Ibm Khallikinum X va Wiist,), P 216,

i quibug tempns assienari nequit, Muolier ex Alii stirpe nata Sa-
Narratinnculae, quil I o juit.  Mul 4] I ta 8
marqandse L :u- muslime, rei ut fidem faciat postulante, repellitor, a b ek
magoe recipitur, Per gomnium fit ut ille poenitentinm agat, hig¢ 1'|-'|i-l;it1r||'n| Muhammadis am-

=
plectatur (similia minus bene narrata mutatis personis Quly. n. 7). p. 88. — Yidua aspectn
arboris persicae fronde nundatas versibusg patri ingratis de morte mariti queritar, sed aunscul-
tante patre verbe ingeniose mutat (Nafh, lof). p. 106, — Abulfarag’ theologus amore ductus
Christianus fit, sed nuptinrom die per vocemn coclestem revocatur et cum nupta ad Islimuom
redit. p. 109—113. — Arabs esuriens falso calamitatibuz gradatim narratis virom coenan-
tem ut eibos relinguat impellit (Ros, [ 274). P 118, - De cazto Usdritnrom amore ex

Abu Uyaina (Raudh. VF¢, Tazy. I¥ inf.), et de nuptiis amoris interitn (versus similes Must,
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II t9a). p. 144. - Tamimita incidit in mulierem eivsque filium Usdritam propter amorem
aegrum, qui postquam versus fudit moritur. Hem amatae nuntint, gquae et ipsa simili car-
mine vecitato mortem obit. p. 144. — Usdrita ab amata repudiatus in gravem morbum in-
idits illa tandem permovetur ut enm visitet, quo facto postquam versus fudit moritor, nec
minus illa (MN. B. T o1, M. I ¢, H. VIII ¥, L. 11 679). p- 146. — Inventum in
agro thesaurnm, quem emptor et venditor recusant, Sultanus liberis cornm si nupserint as-
sigmat (de Alexandro, Salomone alils alibi narratur, de Chosroe Quly. n. §4), p. 151 —163,

— Homo pins n meretrice [eraelitica quamqoam magno pretio conductn subito abstinet, quo

fit ut ean mores mutet., sed illo, doam ewm invizat, mortue, fratri eins nupts septem ]-|-|:.I.]|:»t-<t_l,-

parit (Tazy. Mea). p. 157. - .,I||'.Eu-a'i1|1|s. i EEMper maneret, non ad te venisset® (of, Amr
ibn Ubaid ap. Havir M@ vel tfo ®ed. alt., Had. . et alios). p. 181. Medici ad piam
alignem consilinm : recipe radicem paupertatis, folin patientine cet. p. 194, D vira,

gui in domum suam, quasi balpeum esset, mulievem insidiose induxit (Had. £.9). p- 200, —
Qalitaring in Libano |J11c|':ix]i|.- a caelo pane instroctus a cane de vitanda impndentin monetur
(Nafh, ). p: 201, — Muslimi ad Christinnom sermo, que e1 bene dicere wvidetor, re vera

mile dicit (Muost. I of. Similia de muliere Hirtoum allocuta Tazy. Taf, Must. 1 o, Had.

M), p. 204, —- Hubbd, mulier Madinensis ex tribus filiabus seiscitatur, quid a maritis ex
itinere redenntibus exspectent { Randh. 19#). p- 208. — Aesnigma szensm CcassUm 1|l'-|'|1<|'||':!l|1'
viro solvendis omnibus pari isque interpretator Juad aab, p. 209, — lavenis Halabensis

erga puernm amor, quem pater dum vituperat revera probat. p. 214, — Amiro Baghdi-
densi homo eloguens mente captus recitatis versienlis quriini amygdala saccharo induta ..-.\.1_}_:..'
plicit (Nafh, 9%). p. 216. — Regi Aegyptio in volantinm columbarum certamine victo va-
girns rem versibug argutis ita ut eom non offendat nuntiat. p. 217. — Bishri ibn Almu-
faddhial narratio de homine per lipnum, in quod serpens minxerat, laeso et mortuo. p. 218,
— Mulier Arabs, quae amatum intra tenmtorium sepeliverat, versibus novum recusat matri-
moninm. p. 218,

Narratinnculae de verbis qurinicis ridicnlo modo male intellectis nut detortis: de

109, 1. 68,1. p. 184. — de 20, 18 (Must. II Mw) ibid. — de 28, 19 et 20, 18 ibid.
— de 61, 28 (Must. IT ™a). p. 136. — de 4, 3 (Must. 1. 1) ibid. — 11, 42 et 45
obsenene adhibentur a Muhallibo ibn Abi Cuofra einsque uxore Badia. p. 213.

Ludicra et facetiae. Arabis propter bl o excusatio metrica (Must. II Pa), p.
156. Discrimen inter S8l da=JI et Ja#%l )3 p. 199. — Homo publice bonis in-
terdictus sumptum actionis zibi illatum demegat. p. 200. Argutine de nomine Abulnidae
Bahr ibn Fayyidh. p. 203, — Mulier campestris inducitur, ut viro dieat vocabulum ambi-
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gL '._‘,f“‘};*;: agpparet in ecius dialecto in forma verbi octava enuntintum fuisse g4%3 (Must.
I wv.). P 21 3. Teetum sonitum edit i:.'!_:': eraguer Boeth.: doest ].'1I'|'_‘.':.I (Must, I v,
II ™). p- 206, Anus marito licita l[ll:ui.l‘:n- ged mon bona res (BRaudh. s, Must. I vol.
P 205, — Optimum guod hominibus contingit (&isla) (Must. L ve), p. 205. — Bapiens
gontumeliam contemnens. p. 208. — Parasitus filio consilium =it facetum dat. p. 209, —
Quid sit —3l& (Raudh. ¥F). p. 211. — FExcosatio silentii. p. 215. — Do eo gui lac
aqua dilutum vendidit per torrentem laeso. p. 215. — Vox FI_,A—'-:‘ nale intellecta. p. 2185,
— Caro ot ins. p. 218, — Amans epistalam claudit Shls Al Lisaze, p. 220, — Cantatrix
enius ars in pedibus est (Randh. W#). p. 221. — Muoher cum gocundo marito iam  moatrimonio
inncta num hoe licitum sit guaerit. p. 258, — Homo pro ;.-_L}«;.'m; ;'\M aliena proferens. p. 238.
— Is qui dimidiam demum vendit, ut alteram partem emat. p. 238. — [udaeus apud mus-
limum mense ramadbiin assum edit. p. 239, — Discipuli lndimagistro persuadent enm morbo
affectum esse. p. 240. . Nonnemo in balneo ...;n-S p- 240 marg. - Fur spe frustratus

rogatur ut isnuam clandat (Arnold. Chrest. wr. p. 34 ¢ Randh., ded in editione frustra

cjllxl-.-ﬂ-l'-'i'l. p. 245 marg. - Medicus ad regem de elystere I_u:-u-i 2); ex Réghibo. p. 248.
— Famuls tacita. p. 249, — Vestem fur sibi surreptam venditam dicit pro pecunia collosata
{Raudh. fav). p. 249, — Caeens in pectore fortuito percussus panem sibi dari putans laetator:
rem edoctus dolorem econgueritur. p. 248, - Praesente amata '.IJil:|lli.:-= ohdormit, ut eam 1in
gomunio videat, p. 249. — Avaro amicam, uf sibi in somnio appareat, roganti respondet:
da drachmam et ipsa veniam. Sequitor gimile dictnm. p. 24%. — Arabis in mulierem im-

pudicsm oratio funebris. p. 249. - Vir feminam, guoscom rem habet, ridiculso modo de

aliorum -xilr-||il,i_l.-||<' |'1I-'|I:-_~1||:||I'|:|'. i 262 marg.

Fabula de can |<-i|..|'--:|| a vulpe defendente. p. 238.

Carmina carminumague fl'ﬂ.gll]ﬂlltﬁ-. Ut si opus fuerit agnoseli possint addo
distichorum numerum esmgue yocem, quae in fine primi cuinsque distichi invenitur. Primeo
loco ea pono, quorum auctores nominati sumt, litterarum nostraram ordinem secutus. Abo

Mubammad Abdallah cavillatur poetas, qui & rebus naturalibus exempla puleri petunt

(G '-":,A':;.l. p. 240, — Ahnafi ibn Qais dictum de secreto hominem exagitante et disticha
einsdem argunmenti duo 1;‘-3;': ), quibus alins duo (=M) opposuit. p. 202. — Abulalae
Maarrensiz (3 L.-?:]J.!.J\'.'h (4 pose). p. 243, — A lii ibn Masad Alridhit ad Mimbnum di-

- E 5 Z | ey 3 TN i : -
sticha tria (Jg=4) e libro _:'-2-3"\»' ¢y #at, cuius nominis plures sunt, inter alios Thn Qutaibae.
p- 209, Eadem p. 81, — A lii ibn AbiT&1ib (spuria) plurima sunt, ut a seriptore, '!””l'-"” supra

iil:'H'l'i.ll-'i.. exspectari 1"ut'.|i1. Deficit oceasia, r:«:u;-l']-i»l. cim :L]]-JEIII Alii diviino conferendi, ac
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In singulis. enumerandis sequor ultimaram litte-

frustra exemplum Qihirae editum quaesivi.

um  Seriem.

Disticha e primo apnd Kuypersium Ali Carmine LB. 1748, 8. carming 1,

rik

8. 5. 4. 6, h":-‘-rb. p- 44, — Quid guovis septimanae die tractandum ait octo 1"1:-1'515'. -
286G, — Decem |:'~..‘7~_7."|:| editn ab Ewaldo Zeitschr. f. d. Kunde d. Morg. 11 193. p. 260.
— Duo (3X) itidem apud Ewaldum p. 195 exhibita. p. 260. — Quingue («!;&J0). p. 260,
— Quatnor (YW} p. 260. — Duo r'~__1;3\,'\ﬁir. p. 47. — Duo l;__l-';).i-i-"l. p: 76. — Qua-

tnor (W), p. 82, — Ad Hussinum triginta (olill); nonnully ex his etiam in gagida

zainabica ;|[|L'||] Damirium ed. “:'I|."'-.-.|_. 1284. I v of. Ahlwardt Versgeiclnise arab. Has. it

Berlin, 1871, p. 12 exstant, p. 261. — Qontuor (o). p. 243. — Dao (Swy) et trin

(Qams). p. 264 warg. — Disticha duo (y2+E), quae apud Jonesium de poesi Asial. p. 385

ed. Oxon. sine poetae nomine leguntur. p. 44. — Ueto (Ls="13). p. 82, — Dua {middi);
paviz non vehitur in arido. p. 236. — Duo (Lzalaa), p. 244. — Tho (M=) p. 45, —
Do (k). g T8 — Tria (et} apiz et ceram et mel colligit. p. 256. — Tria kax}::b,

p. 248 ; tria (als). p. 248 warg. — Tredecim (bsen) ad Alinm, quanquam libravins ro-

hricam postea addere oblitus est, referenda. p. 262, — Unum et viginti (3L=2G10). p- 2638

— Duodecim (k). p. 264, — Undecim (¥f). p. 264, — Undeeim e qagida, cuivs pri-
mum legitnr apud Aumer Cafal. codd. wnss. Monae. p. 268 (4c), p. 88. - Quingue (LXza),
p. 8. Duo (il8s). p. 883, — Duo (tgah), p.243. — Duo (#les) in vituperiom wu-
liernm. p. 260, — Tria, quae habes apud Ewaldum L L p. 197 (st=uls). pe 260,

I'ria, apad eondem p. 185 (s's). p. 260. — Naenia in mortem ]-I‘II[I!IIEHH'. duodecim 4@_{.3#.
p. 261, — Tria [\_F...-.)..l::.t]. p- 261. — Thin Al arabi (§ 638, de quo imprimis conferendus

est Magqari I ofv—oa™ et etiam Kutubius sl Jl woled Bal. 1283, I #)0) disticha quatoor

1'.:.3.!‘;..: de absentia propinguorom. p. 196, - Al Bahdi, quem p. 190, 192 Bahialdinum

Mubammad Alimuli Aec voeat (nam sine dubio idem est), nescio an ille, de guo Fligelins

Heandschr. s Wien 1T 409 III 509 egit, mortuus post a. 971, auctor libri j_:.\..,,..\,'i quem

=Y

Tabrizi a. 1260 et noper Baldgi a. 1288 impressum esse andio. Alind eius carmen com-

memoratur illll-'lll *Krafft ffr.!.l.ll’u".‘i‘n'_.lla_r', . orient. Akad. zu Wien A8 81. Vix f"|3‘,L"|-r!i'll'llllll erit de

mathematico eiusdem nominis satis noto, mortue 1031. Singnla haee sunt: Carmen "'.""ﬁ'

cum de vino (19 ..JS:'E'J'-;}. Idem invenies in Nafh. ¥™3 sed in codice pro “"-'{.‘:K-':""'-EI meling

. YR . £ N ’ T P
legitur «Sakaldl, quam geenndam formam lexicis adde. p. 43, Ihgtichn duo ((9+) duao-

que {\._.-Ama.:l. num dens anctor mali sit. p. 44, — Tribus distichis I:"__.--E ¥) alicnius qui A lii

amorem profitetur, at Abubikro maledici non valt, Bahialdin ]'|'-"!ll.llll]l'1‘ duodecim aliiz eins-
dem formae. p. 190. — Carmen in landem Alii (17 Ji=) e genere ogwa dicto. p. 192,

— Lamentatio de mundo (2 _;ili..-;_r. p. 194, — Mathnavi in etoltum (12 Aledl) p. 196,
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Mathoavi in hominem, gqui libros de variis litterarum disciplinis studiose conguisivit, de-

45

|_'|._'|'.','|.||.- librog in vita

o utilitate carvere (15 «8Jk). p. 197. — Mathnavi in virum,

qui hoe tempore docere conatus sit (16 eyd). p. 198, — Mathnavi de lande imimi ven-
turi oy >ba (27 | aza) p. 227, Cafad aldanlah poetae epigramma de potu wvini
annominationibug plenum (4 i, p. 287. Di‘hil poetas {4 248) disticha doo (MWN:3)

de Ré=udl, quae etinm Nafh. ofv leguntur. p. 210. Ad marginem ascriptus est versus
I:‘_}-.-u\:ll homines multos uilliliq;:u egse, ab in rebus adversis PRLLCOS. Umari Ibn al faridh
carmen decem versuum, ineipiens ek PR W S 3 WSk _/"".'.'I"‘;' (__;.'J-_I foal Hail 8 e, quod

I £ ' 28 ? L

cum negque in *editione a. 1280 in Aegypto lapide inscripta, neque in eodice quo utor exstet,

ei abiudicandum est. p. 80, — Eiusdem carmen (7 JA3), quod in editione p. vv legitur.

p- 94. — Hasani albahrini qagida (38 -j_?ni: o op. T4, — M :n:_['n iini disticha gquatvor de
Laila _-.,ql.'lr-].-;|.{:| et audienda | t..«.n;}‘}rl: ): pa TOE Ex his duo etiam [ 81 leguntur; ef, ut
dixi supra p. 22, ad codicem Mukhtiri ascripta sunt. — Muhammadis ibn Abibikr

carmen de iure ]!‘H“'i-'\- #iil }{:'Illlit.ill'. IIEIL"U' 3"||!|'|'1|-'\-i|||||| 1i2 {—\l'ax-;-'l:sL I 948, — :III||.|I-|-|II'

madis Altardbulusi (sic enim pro &:mlgi’.-l’ ct ,‘_:--a»njn-:’:-"- legendum erit) plara (2 Adl)

{2 Lolis) (2 36). p: 245. 244. Muhsmmad al Tarihi TL_:b-.'.J-'.L'L"'II. Duo videntur

. » . 1 r 2 - uf = { H 1 |
huius nominis esse poetac, alter | L\,,E.:*uu'i L,:*-.'I;:-Ll: \:*J--"\--I _,-‘3 aiid] mes=eal s S
L z s ks o

ws#2dl, cuins  exhibenter versus plerumque recentioribus  formis metricis compositi, ita ut
s

omnia excepto pennltimo hemistichia eundem exitum habeant: (15 _..?'F'J'_"'T'I;' (5 hem. _F-""-J] (7

lhem. IJ.._LF,-_C.‘."E'-.AI (6 hem. (=s-44) (6 hem. J-.u-'.'i_l (7 hem. L-]t_:._-_»-'?ii-g:- (D hem. wgadde) (6 Lem. j5aa)

{6 hem. J'__;I__:_\._ Unam  carmen, qun doetum ;|}::|J1I,¢"||1 in ._R;:‘-'-..'...-II urbe I|'|'_l_{I'i'I1':'I'_'I laudat, wul-

garis conformationis (16 ._:;a'.:k:lt_l est. p. 98—101. Alterius, qui 1--}\-" hgd  Eadi o .Y W
1 y T o $

u:i..;-.a..i e vocabur, exhibentur queida (22 Slas=), alia de M:-:Ji.f' decurione urbis 2, cum
eo venivet, dicta (13 Lise), of _;..-.4._‘-"‘ septendecim stropharnm I,--ﬁ:!l. p. 101 105H. Eins-

dem sunt tria disticha |;n:-¢4lr"|. p. 91. — Mutanabbii ad Saifaldaulam earmen, guod in
*aditione Dictericii legitur p. off, com scholiis nonnullis. p. 45. — Naftavaihi guatuor
disticha (;A2y) (Nafh. M%), p. 244, — Tbn Sirdg (Gabarii §
— Altihdmii (Al 1b

327) (2 o). p. B4,

1 Muohammad v 416) carmen (14 -.."_.ﬂ',nt_]'h P 194, — T ll:’.:'l!':rli.i qa=

cida notissima disticho uno aucta, Varias codicis leetiones a Bergio secum communicatas in

pracfatione editioniz Franeq. 1769. 4. p. 10 exhibmt van der Bloot, p. 137—140. —

Ibn Unaini .qa+2 (T 630) plura (2 Al (2 L&,-.:-‘:J (5 Jals). p. 244, — Yazidi(2 Sl ).

p. 94. — Zamakhsharii versus, ,quos ab Ibn Khallikino dicitur gepulero suo inscribendos

curasse et guos ipse in commentario qurinico affert.* Revera leguntur apud Ibn Khall, VIIL,

B3 Wist. et in Kashshif ed. Lees p. . In codice lectionis diserepantiae sunt. p. 52.



49

Non addito poctae nomine haec leguntur: Carmen alicuius, qui queritur quod duas
duxerit uxores (10 \_-.._JLI..‘_:{I. idem ecuins partem in ultimo codicis G anharii folio exaratam esse
supra p. 31 dixi. p. 108, — Versus gquos Alsayyid Almurtadhi, eum libros triginta millibus

drachmarnm pretio emeret, in uno eorum inscriptos invenit :

[ Bhaaie e AR :‘""“' _:..J W biimds Lie -..I;;:\.'n.:  EP R |
R 2 T 2D e oy ol
d-_:-..:.} I.-J__-.;_"-w-.-. 13 \:..Nsv\'j.:'- :-_: e Bt L:-‘ul i_?'_,"’l Ak |8 G
hafiozm  hikeed adads _;.:.«J D J'u.u_: (el ol
L1 i = § = "
T A e el of bzl W= A5
[ A | (e -

Familiares mili fuerund per ?'_.'r;.-'.'“'.l anos ef famen vendidi; I.'.'."Jl,f;'-!"-"l'-' fetm distineem mihi est earigm
desiderivne o masror @ Hee WA S ioi e eng vendilurim esse, efrms Perenncm ) etstodiom
me detruderel aes alienim. Sed I,-_.]l'r_l!_.fl:_'_l" r.'.l.'_r_.'n'.-\..l'fr.e\' af panpe riadem of I-'.'l’l.l'!'uln'lrl-'\' n:r-',’:’-'n'n'fr.'-'!n. SUREY quos
manant  palpebrae meae ! Et necessitates necessoriom  reddunl vendilionem  Paginarton  quariog

aeari instar tener cram, quibus lectis ef libros reddidit et possessorem pecuniam retinere iussit,

p. 40, — Qagidn 58 distichormm =ik -.'._-#‘:J-n'- Bt b T '-:'J.u 4 I.“J'. qua rerum Alidi-
carum. landes non sing fabulis admixtis canuntur., Aunctoris nomen latet, cum rubriea, cui

locus relictus est, postea addita non sit. Recenting tamen carmen est, id ll‘.'l':lii. BETTIOILE TEE

et versus. 'i"”]." ost jja a :..L‘::._‘l.n: '-..-".‘:‘-“;I:.‘ (pro (sl demonstrant. p. 228 81. Viri

maghribiei amorem erga Alium profitentis carmen, in quo non est '-.-’E::'- (15 Jsi). In-

dicari videtur hoc sumptum esse ex libro e B R Pl el e ey Tt
L;...:.:.::'l ot e iy, P 106, — Infelicis lamentatio (6 Se3). p. 47. — Yersus in unum
qui inter albos restabat, crinem nigrum poetae (3 I-l'_-"';:‘.:_;:'- p. 154, [isti

dictmn  Muhammadis cum plena. testinm  eatens exhibentin, ad amicum qui g per mensem

(s 13) afuerat, p. 150. — De improbitate hominum huins sevi (8 :lJ‘"j';":'- p. 183. —

Duo disticha in pomum ex tribus il gui apud Qazvinium Ag aib p. fo Wiist. leguntur

|\_,.l..1 Jo pe 196, Solatinm  Almusyyado o munerve destituto praehitnm (3 sdandt). p. 207T.

Duo disticha amatoria de naevo viridi, gena rubra, pupilla nigra (=38} et tria, in
guibns luditur vocibus grammaticorum (43 Lwil)., p. 207, — Hastae etsi masculini generis
s (2 )_,":"—;':" p. 208, De animo contento (2 Xeld8), p. 211, — De amicis visitandis
{‘,3 L_,":?i. P 9192, — De ”li'l""U [l.“'i' l]g'u,||_;|‘|i-.-"'.~_x non sketit (2 '-._-ﬁ;-j']g?. p- 214. — .I';]:'i.‘:flll..l.
loco praesentine est (2 daf). po 2220 — Versus:

éuk:s-‘}‘ l=adi & :T_‘:" \;'AJ_-_AJ; (P 1. e u:_:bﬂ Lot ;.:_
e

in quo secundum glossam additam (e com wayde coniungendum est. p. 222. — Divitine

vitia exstinguunt (2 i>Ma). p. 222, — Utilia tantum sunt quaerenda (3 h,.'u":‘,."i}. p.283.

s
()




al

— | wa= argumenti mystici quatuor stropharum (_;:H.'.-!-. p. 233, — De pravitate indicum
(4 Lagaz), p. 287. — Beptem infelices mensis dies (4 R} p. 257, [nfansti sin-
gulorum mensium dies (6 L.j:'-'*‘-lr'l. p. 66. - Versus amnatorin (4 :}b\;'- p- 2407 in angore

dicondi (8 =%yia); de patientia (6 s.es); de amore (8  sbeadl p. 241. — Ne exspectes
=k 5 & 1

tibi, ut Iesn, mensam de enelo demissum iri (2 #2386, p. 243. — In sepulero seripta (2
x p 1 . A E [ R T BT .
Ll M 1 243. — E ecommentario (urinico L."-“‘.:?"-_I‘. [_::_‘_5...:..' r) (2 __;l_:._:"#. p. 2438. s

) 5 ; i iy o
ilitate (2 ;o) (4 Sae=), p. 245, — De pulerarum nominibus wldiss, alis,
287 e I |

plura epigrammata. p. 245. — In pulerum monachum qui cilis raserat (3 #'Q). p. 246,

— Ter lbinn disticha, in -J1|i]'-||-' guartum guodgue hemistichinm virhis |-|-r.-i"-.- hiz econstat

Ledonl (Sdead 5 (s52e B . (4. 69. — Ex his collectionis ratio satis intelligi potest;

reliqua |-!|-|':|=.||-.||u- religiosum ot morale argumentum tractantin, ut chartae paream, breviug

recenscho,.  Carmina longiora inveniuntur (1% L:f.-i-;: p: T1l. (15 =maxd) p. 72, 17 | s Lidmlh)
! i I & I £

p. 78, frammenta 16 p. 64 GO6; O p. GO T0;29 p. T7—8B0: 7 p. B15 11 p. 23 ult.

— 84+ 4 p. BB B (183 &85 12 M=%} p. BH—B7; 14 p. 88—081; 7 p. 1045 3 p.

136. 137 ; 3 p. 240,
Non desunt carmina recentioribus formis metricis conseripta, imprimis Mavaliya, qua-
tuor aut septem versuum. P. 91 rubrica legitmr S.ay ] .}3?;.--' Kals oI s, ubi habes

formam vocis deminutivam alinnde non notam; serme perquam vulgaris est. Sequitur alia

ging poetae nomine, tum plures relatae ad Shaikhum DMisi, ad Ali Bisham, de cuins ma-
viliyis of. Fliigel ZDMG. VII, 366, ad ;lg_,.-'al.”l CPe ad Muhammadem ibn Alridhi, ant

gine nomine p. 91—=923. Sex, inter quae una [bn Sirdgi, p. 94; una Ali Bishae p. 242,

Bina Dabait metro, de quo ef. Freytag Arab. Versk. p. 441, composita (e, ;'f.:\i1 p- 24.0.

Omnia baee praeter unom illnd hemistichinm persicom arabica sunt. At in fronte primi

folii. titulo libri destinato, sed wacuo, alia, ut videtur, manus unndeeim earmina Persica
minora, pleramgoe Rubfiyyit et fragmenta exaravit.

¥

Pl'{)ve]‘hiu]]]‘ n:||,~ ||||||:i_|:1' ]|_-.:'|,<'||:l.|_|| FII'I.-C!.-i[iH l.'hl.'irl.-l'h[l' :'IEIlIL] -."l[:lrllilirllj.-!lilll ey “'i_. .f'!'I].
Bitl. 1284, II +\. Narratio aliis verbis "_'I"II'.'EH'!'HH egt, versus iidem sont, nec tamen sine

lectionis discrepantia; in v. 3 hic legitur w.o.d W f3t (= Lexoiil ad rem aptins; quintam

¥ lectiones sunt coMFE et wad

verhi :_‘,.. formanm lexiea ignorant. Apud Damirium 11
Eadem leguntur in Had. . p. 123,
Sententige. De discrimine inter hestias, homines et angelos. p. 46, Quntuor

peccati causae et trin membra letifera. p. 96, — Platonis: puleros tantum in specnlo se

intueri decet. p. 132, — Qumi iis stndet quae ventrem intrant, p. 140. — Fontes honoris

|
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et divitiarom, p- 150, — Smi admiratio ;:-l'l'-!':n‘u rll'il-l' est. p. 150, — 'J‘1Ii|l1ll2L' dies ex-
IrlEl'.l,[l'.':lj'_ '|:-_ 196G, .!u.l,'.f_ ‘.....-.'1 .\..I_.'E-I I.li':-ri.rlﬂil.l A Imaneyrs 1i|'|'| ]LI‘-]LH]' est. P 196, — i]l.'
- -
frustra hoe tempore quaerendis doetis, cibis, amicis. p. 189, Inimicum non habet nisi is,
'j“-' T bene neue male audit. L 200, — Annominationes de JlI'll'|>iII1lI:|-I'=.I:|I nominibns.
. 212, ef. versus p- 237, - Yir l'||'iiJII'!|-‘=. - 218, r;'l:] go vidisse nit poaso-

nem pulerum, lenonem deformem, stabulariom  hordenm et sartorem panmom non surripien-
tem.  caecum non  bardom, |||||i:||;|_l_;i:-=-‘l'lllll non stolidom, J>1I>‘i|||l|l.‘ aunctoritatem non affectan-
tem, longum non stupidum, ei nungusm ampling fidem habeas. p. 218.

Aeuig—nln_tﬂ trin, inter quae satis bonum (nomen gquatnor lifterarom guarum s unam
232, 233

demis, octo restant; apparel esse ;1"‘:"']' [ 233,

Theologica. Interpretatio gqurani. Ad 7, 104 sive 26, 31 de serpente

Mosis e ]‘i1|‘{|1|':|§|iil|i L'II_;'E:i __.A-ﬂ..li. P- 35h. — MNarratio de fratribus |.-|-|'El=|i ad 12, 92 ex
commentario Zamaksharii (I %Y Lees)., p. 42 ; eadem iteratur p. 141. — De cherubis RAT
pndl ad 67,19, p. 96, — Ad 1,4 de plorali Q=i e maiore Riazii commentario, p. 181,

Historia ]_}l"ﬂphﬁ‘tfll'u“'l. |m—u-|-|]|i- lncobo ex Aepypto camisiam suam mittit. [
194, — A Pharsone diabolus aditum petit, p. 289, — David hominem, qui orbo mercedem
dencgarat, iubente deo in crocem agit; is confitetur se pueri patrem olim trucidasse. p. 150,

— Tesuz hominem omnibus morbis laborantem, sed gratias agentem, guod gravissimoe morbo,

ignorantin dei, non sit offectus, sanat. p. 216,

Muhammadis dieta. Dicta plura breviera. p. 35. 6. — Uthminum ibo U_,:_:J,:
a nimian castimmonin dehortatur; de meritis matrimonii agit (fere ut ap. Fleischer. Cat, Lips.
p.. 426, 2) p. 6. 373 alin e. gr. de gqungue officiis, It 37. — Muohammadiz et aliorum

de salutationis meritis p. 40; de omittendo susurro, de non interpellando; de modis sedendi

{ubi de Lafdl): de dignitate muslimorum p. 41, - De viginti quingue psupertatis cousis
(e. zr. 5.'1'_.|;1: j_r.f.-T et, quod ad mores spectat, egaed ‘-_-.-!L-:\-;'_,ur-l Hezd. p. 46. — Bilil eom

ex Abessinip adveniret, lingua Abessinien cantavit
uhie (5.5 (5.3 584 52 3
id rIII,-ul Hassiinus ibn Thibit versu interpretatus est:
(£ 8 A

5 skl

L=

| + .4 . 214 s
hal atodzg Lhat whg B Jad 3 e
- ’ ? |

#

LN

Si in nostris ,-r-j,u.u-;..-i;fu.'.-.' sermo est de mentis nobililate. fusmt nobis semen fn proverbio est. p. 90,
—— D¢ animalibus, in quae lhomines transformantur IE;“-M+1;I' p: 95. — De mon inter
mittendis precibus statutis. p. 95. — D¢ meritis precum matutinarum diets Muhammadis,
Alii ibn Muhammad Alnaufali, Qadigi. p. 96. - Denz obedientemn amat ut corvos pulles,

p. 96, — Propheta Mufidsum ibn Gabal paradisi viam doeet. p. 107, — De quingue rebus
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Rals ;‘: Kad c;b vy @ loecis qurdnicis 48, 10.13, 41 cet. e de qguingue rebus ante quingue

s occupandis et arripiendis |_,J..'=::':'ij|, p- 140. — Principes a doctis vitandos esse: de ho-
nore doeectorum. p. 150. — Mementote ctdll pol# libidinnm eversoris, quod traditum fuit
abh Thn Abbédso. p. 150, Veram religionem E,.-Ja..,_'_\.,;:'l virtutem requivere, p. 161, e
museis in cibum endentibus, p- 180 - De meritis precum pro Muhammade institutarnm,
tum reliquae precationis et virtutum variarum. p. 236—208. De vehementi et instanti
F.5-|-|_'.';'i'|.'|';||-_ p. 268— 259, ubi inter alia de quatuor '|'I":|-'-'I']-|i:-C n deo Adamo datis, quae sunt
& S, wliage (gad, il gade oRia, — De defunctorom manibug die veneris propinguos

suos vivos visitantibus. p. 252,

Alinm Alidasque spectantia. De Alii proestantia dictwn Muhammadis ex e,
}'i:_;'}', P4l — Einsdem arcumenti aliud ab Ibn Abbds traditum. p. 98. — Al dictum
de diaboli collyrio, pulvere ( 3séw) et electarvio. p. 36. — Alii dictum samptum ex libro

5'1!*:‘:'.'!-:" Iin Bibvaihi, dein idem versibug inclusum ab s I—"u:-t in :J_,.H:j‘ dicta L.zt i
- 17. — Alii de malutandis :,||_|'|.-|'|'-|-§.-i dictum, P- 202, — Einsdem: n|I:: emit non neces-
sarin, vendit vecessaria. p. 202, — Hominem primum sordidam guottam, tandem cadaver sor-

didum esze.  HEadem versibus declarantur, guibns adduntur eivsdem argumenti disticha, ho-

minom principimm  esse &4, fmem Xada. p. 207—208, — ,Cui bene facis, eins dominus fis®
cet. (of. *Mastidius IV p. 440). p. 211. o Calumnintor aeguat enm qui prope machinam
stat.®  Additnr Hasanum calumniatori gratins egisse. p. 211, — E libro Ae aElis, quem

seripsit ‘—."',“:"l'_:"r“."‘ '-.'T'-‘I' mira illostratur Alii scientin, gua comperit, hominem, gqui ab uxore
ducendn abhorreret, ciusdem esse filium expositum. p. 250. Notissima de Fadak palmeto,
Muhammadis pecalio, historia (*Bukhéri IIT 1™ Krehl; *Beladsori p. 1; '!.':|§|;||-] od. Kogse-
garten I, 14: *Ihnalathir 1 Wi XII fve; 'w"';'.'!'-II 11 A% : *Muair Life of Mahowel. Lond. 1861.
IV 291) hic ita a Shiita detorts, ut Abubikros instigante Umare Fitimam e possessione,

in qua iam fuerit, depulizse einsque procuratorsm ex agro eiecisse, uterque autem ad Alinm

dicatur, quod consilium guominus ad effectum

in templo interficiendum Khitlidum subornaszse
adduceretur subita tantum Abubikri poenitentin prohibitum git. Sumpta videtur narratio e

commentario quodam qurinico, cum A sor, 17. 28 initium somat et nd Aliom ibn Ihrilim

ot videtur interpretem, catena (oLUiw’) quatnor testium usum, referatur. [nest carmen (12
il ",":} Fiitimae affictam. p. 222243, — Hasan in r|'||'|'|J]-.| Meceano  pin verba et oar-
mina (x3s4) dixit, quibus caelitus responsum est. p. 244 marg. — Ali ibn Husain de tuendis
lacertis: p, 36. — Bigir: dens Mosen merita precationis nocturnae edocet. p. 95. — Cidiq
de gurdni dignitate. p. 42. Eundem inter et L'J.,‘g-'a o izle~ de proestantin Shise col-

logquinm, ex 2widl Akl (puto Tihsii qui mox p. B3 nominatur) petitum. p. 96—87. —

L
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Amno 149 Shagiq Albalkhi in eacrs peregrinatione invenmem valde pinm offendit, gui mira-
enla edit; eum Misam Alkithim esse audit: ex Ibn Gaunzio. p. 142 —3. — Kithim tria
promittit Ibn Yaqtino, si asseclis apud khalifam adivmento fuerit. p. 202. — In urbe Qazvin
Shiitae tam acres sunt, ut hominem Umar appellatum verberibus impleant, bis autem eos qui
Amriin vocantur, in quo nomine duse vocis leis literne sunt; ex —2lJl wiels, p 214,

Varia pie excogitata. De viginti quatuor thesauris, in quibus reconditur quid
gingulis horis egit homo, p-40. — Dei ad homines ut |‘r'Ii gint admonitio {.L_ﬁ,....-..kﬁ.:'l .I.t'J.fi 3_
qui libri titolos esse videtur). p. 107. — Alrabi® ibn Khuthaim (ad primum Tibi'orom or-
dinem pertinet) cur absentem neminem perstringat interrogatus, cansam dicit, se sihi ipsi mon
I'urr_'uimri, 1im:-c1 addito versn (AeLE) confirmat. pe 189, — Ibrahim ibn Aladham (T 1£j|};
.deo, si omnes a peccando servaret, condonandi locus non esset® e libro Lad .4 ._!"-:?';:r.
p- 161, ~— Ahdallah ibn Mubdrak (¥ 181) docet, in carpendis flovibus quingue committi
peceats, p. 216, Idem: .si calumniarer, matrem meam calumniarer.* p. 211. — Muoham-
madis b Babvaihi, sobald pwddl dicti, in libro et oy (ol Sl parabole de
mundo puteo, vita fume, morte dracone cet, p- 248, — Somninm =ancti cuninsdam, per quod

videt ,defunctos® e sepuleris egressos merita anxie colligere sibi a vivis per .quriini lectio-

nem, t']‘.'t‘]llﬂﬁ:l.'!'l.:'l‘-: al Lue Iril.:fl'ltis {'.IE.IL'I";'I.H subministrata: nnom tantum 1‘(|:|Hl1|'1"|t :|.1--'[1.h'-m; tot

enim pro eo preces fundere solebat filius bellariorum institor, quem postridie rei certiorem
facit (ef. Concil. Trid. sess. 25). p. 251. — Similia videt alius sanctos, Cilik L5_;L1 vel
Lj.\;t.' detfunaetis :mg{-li distribuunt Hl|1uJLL]it:|rL amicnla, unam practereunt, nam wmater eius
rebus mundanis dedita pro eo preces non fundit. p. 2062,

Freces. Precationis formula a G'afar ibn Muhammad tradita Gafare ibn Ibrihim
lamentanti, quam quoties postes recitavit divinam opem invenit. p. 34. — Formnla a prea-

]'r]'tt'l‘:l tradita, quae defuncti pectori imposita a Hup]:lir.'in sepuleri tuetor (endem fortasse ap.

Fleischer Catal. Lips. p. 408, r.). p. 39. — RKaleJl §l=%3 preces, quibus dictis ¢ glo-
buloram preeatoriorom numero de eventu omen accipi potest. p. 42, — Rlaow!l sles ot
,_;:ﬁ::'l '\L'-.Ll.!'l ey, ghiiticae, in I!L!i]l'll_!—j imimi nominantur, p- 47—49 ad marg. —

Formulae efficaces a f";‘u]ir]cl traditae .'-'JI("l:li'IlH certis gestibns additis repetendas. p. 48 - 61

Aliae in marginibus pp. 50. 51. — Aline a propheta, & Zainalbidin (e libro 2o ldl Al
- o a
Pt a . 4 N 4 » . . s
- omenlall) et aliis pracceptae, e. gr. Badd il constans qurdni commatis, in quibus vox the—

legitur 12, 47. 13, 12. 11, 60. 15; 9 cet. p. §2. — Plures a Cidigo et Khithimo tra-
ditne; inter eas una B,latly Bl schedis inseribenda, quibus ablutis agqua bibitur; #eo

" ) g 25 : : T ”
aai2E T gravibus negotilsg dicenda; alia quae actotum & deo  admittitar, r- b3. — Preces

Anpgi ibn Milik ad prophetam relatae, qoibus recitatis ille mortem sihi ob Hag'g'ic'o pa-

T L
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ratam effugit. p. 54. 55, — Alise multae, e. gr. inter lavandum, dum barba pectitur, die
Ashiivd ne quiz eo anno moriatur, in !i'gr-mlu qurino, in adeunde sultino recitandae, p. 56
—_—fl. — _;,I:}_,__.__':! Pt i-l"l'{.‘ilri!h singultus a “I:Ell,l.ljll'in vel Alio lal'upl}.‘ih.:l. p- 6l1—63. —
Breviores singunlis diebus destinatae, gquas Razius regi Ghiyith aldin (Ghoridae 556—599 7)
excerpsit ad comparandum imperium aptas (cf. Fleischer Cat. Lips. p. 412 p. 63 —
Formulae dicendae in mactanda pro infante septem dies nato Xidie ove (qua quid significari
volunt docent verba selox L{_;ﬁ;: aads Lzao, ae=ly -“,:_,_-1.' L_.;:L:'u ¢3S Adge), unn a Bigiro
originem ducens. p. 66. — Precum series p- 160 —189, inter quas dicendae in ramadhiini
mensis noctibus 160—164: z.li_i'j': *ed 160 marg.; in dilueulo ramadhini dicendae, ab
Ali ibn Alhusain Sayyid alibidin compositae, ab Abu Hamza A3 traditae 164—176: in
singulis diebus ramadhini 170—1835: decem f-n-m.: singulorum dierum ramadhdni 183 — 185

abis

de Eu'-.ljshl-tn 185 =|||.u';f-' die recitandae lf“?"—l#\'“; braves ab Alio '-""‘JHE"”EH""" de P
ignoscendis 188, — DPrecatio pro Muohammade, F;'it_'tul:t et ducdecim  imimis: .-.ingnli [_,..-l: il
&l he W) facundis ornantur epithetis. p. 233 —236.

Foohit

Arithmetica. D¢ novem numeriz indieis per litteras indicandis (eof. Fleigcher Cat.

!,ip-». p- 263). p. 67. — ludaeus Alium numernm rogat, qui dividi possit per ommnes nu-
meros usque ad decimom; respondet, septimanam multiplicandam esse in menses, tum in an-
num (7.30.12 = 75600; idem problema proponitur a Buhfaldine Iledl XoMs Cale.
1812. 8. p. W W ef. Nesselmonn Essens der Rechenhunst p. 19, 64); qua re permotos
[udaens islimum professus est. p. 140. — Tabula pythagorica sive simplicissimus de arcte
multiplicandi tractatus M-ﬁw»:l- id_,m_;;" &axill; in fine indicatur absolutus esse anno 1097
(L6B6). p. 146—149.

Chronologica. l:-_:___.J"i ghe Kembha Nomina annorum secundum circulom Sinensem de-
nominatorum, tureice cum interpretatione arabica et persica et additis arabicis zodiaei signo-
rom guae respondent nominibus, eadem fere quae apud Ulug Begh Epochae celebriores ed.
Gravius Ox. 1650, 4. p. & (ef. Ideler Ueber die Zeitrechnung von Chald und Igitr. Berl
1833. 4. p. 5 et Klaproth Jowrn. 4s. 1835. XV, 311) leguntur. Hie, ubigue addito jai
amno, scribuntur: 6 gy bedey My syl by b b sl G(hodie e e I C e
(&5 ahdd byl S(hodie d:!-bl CILes b . Additur annum 951 piseis, a. 1090 vervecis

33. — Cur dies frigidiores in postrema  hi

fuisse. p. 1

BIIE % e r,.gi dies velulae dicantur
35

varie explieator, inter alios a Zamakhshario in J‘;:"ji oy (de re of. Qazv. A

L

g. P- W v
Volck Calendarium Syr. Lps. 1859, p. 27. *Masidius IT1 410) p. 211. — Ratio satis
ingeniosn computandi, in quamnam septimanae noctem per annos post higram eadat nova

luna, p. 226.



0

Astrologica. Quomodo computandus sit gradus zodiaci, in quo luna et sol versan-

.
- A — gy .  wineali meibug  (=J0 3 : s ot g -

tur. p. 67. Aspectus novae lunae singulis mensibus ;:u'n il 2 s WFho 3 L) )

189, == ‘-.L'llil'.l de nove nato fiat i:||1r-||i.|','."i.tl.li' o nocte et die natalibus, gl[lii”“-: corti praepo-

giti sunt planetae. p. 129 — 150, — Viginti guatuor cuinsque anni dies infausti (diversi ab

118, Iﬁ'li i|_|I=Jh‘l‘ récensentur u]nul Fleischerum Catal, I‘il"':' o 408. 423, 4836). P 81 —
Tabule qua docetur, quospam dies infanstos efficiat J'::d\.ri il et guem locum teneat va-

oy oy

l‘]i.‘? 1Ei.r|llil:~. J:I. 2 ¥

Remedia. Quomodo paretur .}ﬁ.-!_;:-‘1 (de quo of. Vullers Lex. Pers.) e tribus mMyTo-
balani speciebus. p. 67. — Sal et cominum contra salivam in somno diffluentem adhibean-
tur, menta contra singultus cet. p. 132, — Herhae maghribicag _-.Lf__.-_’,_i;'. ol graece
Bhijame (loge sigosew v. *Berggren et *Boethor s v. sarsepareille et Husson apud *Sontheimer
Lusammengeselzte Heidmittel der Avaber, Freib, 1845, 8, p. 281) usus in lue venerea (=
wS2330), dolore membrorum, nervorum, nervi ischiatici et nrthritide. p. 141. — Lex dinete-
tica: ambula post caenam etiamsi passum unum, dormi post balnenm etinmsi temporis momen-

b, n}-_'a!: _,.-I: E_-u‘.ll“- S b ope 101,

Remedia superstitiosa. Incantationes e qurino sumptae cum certis pestibus con-

ir
B

§

iunetae, p. 131. — Dolor dentium sedatur litteris in limine inscribendis et clavis figendis,
simul recitatis commatis qurinicis 25, 47. 6, 13, in quibus vocabulum _J.'C_ legitur. p. 131.
— Plura ridicula: e. gr. pallinae nigrae eaput in nova olla sub lecto mariti iurgiosi de-
fogsum eum placidum reddit, p. 132, Aliud p- 281, — 50%i =& Sy amuletum in partu

difficili in sinistro crure parturientis suspendendum; contivet sur. 84, 1 — 4. 94, 5 (of.

Fleischer Cat. Lilr!-. P 410, P 140, — Afflicto, qui dormitum se conferens 3..“;i|_;_-5 BULAS
91 et 92 recitaverit, in sommio consiliarins apparebit. p. 486.

Telesmatica, magica, Telesmatum formulne p- 69. 70, — Proecepta artis prae-
sagiendi per puncta in arenam impresss, tum ex parte deloenda; ad Alium referuntur {alin
op. Fleischer p. 304. 424). p. 128. 129, — Modi res futurss cognoscendi, ab Alio et
imimis traditi, sat stulti; computantur nominum in re quadam gravium litterne per s
.j--é'- summa dividitur et numeris, gqui restant, certa aseribitur significatio. p. 2831. — Ta-
bula & libro Danielis petita, litteras praeter s omnes exhibens, eni clausis oculis digitus im-
ponitur; quid quaevis littera indicet agendum, deinde exponitur. p. 231. — Tabula, ex qua
computato nomine cognosci potest, num aegro mors immineat, p.. 259,

Varia. De feminis subito in mares mutatis: narratio excerpta ¢ Damirio I 14, quam

i8 ex Ibn Alsthiro XII ™o ad a. 623 sumpsit; alin ex Haomdallah Almustaufi de o quag
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il

6

gub Khudibanda (708 —716) accidit. p. 108, — Quid sit anima  ex variorum, Ghazzilii,
Alii, Caphadii sententia, addito dicto ludicro. p. £28.

Codex fuit Bergii, qui ei inseripsit: Collectio narrafionum, tradiicnum, precim, senten-
tiarum ef carninum ex variis Arabum libris. In eius ecatalogo n. 6830 voecatur: Al-Phadl Iln
Jahja Im Ali Tibaiji Antistitis Cufensis algque aliormm warrativnculas, preces, sententioe ef car-
mina, quod nomen effictum est ex male lecto illo, quod in initio primae narrationis (v. su-
pra p. 40) invenitur.

'I.)
3.
: o : ; :
APOGRAPHA CODICVM ARABICORVM.
17. (8 B7a).

Codex foliorum 47 formae quartanariae, in fronte tantum litteris impletorum, inscriptos:

Excerpta quaedam ex Gienhario e cod. Bibl. Leid. excerpsit Berg.

Radices, quarnm interpretationem plenam additis ubique vocalibus descripsit, sunt G1
hae: g 'La'é", (== k= j_:.; b s w2 g Pl PR i wRd e el il Bl i
P L R C..:u B )LL; =8 o e _}.\_'.\.: R P Sl mil me ,;;.:;-‘) (35 EE; Asy

(c
pesd el e oagd sl dokl g Ol Dl el 00 P e LE LS Wb sl ad

iy !i= My Ma = ; _d:_u'_ Series alia est, sed in unltimo folio secundum litterarum ordinem
enumerantur, Apparet tales electas esse, quae ad vocabula Hebraica illustranda facerent,
Omnin Bergii apographa, quorum partem jam servat bibliotheca Instituti Neerlandiei (ef. de
Jongii Catal. p. 69. 109. 125. 126. 130) diligenter nitide distincte confeeta sont, mann
tamen ab orientalinm consuetudine aliena.

Vid. Catalogus Bergii n. 6844,

18. (8 87h).

g )
Codex formae guart, foliornm 59 ab una tantum parte nsni destinatorum, inseriptns:

Zoheir et Labidi Moallakat ex apographo Cel. Alb. Schultensij deseripsit
J. P. Berg.

Schultensianum exemplum non dubito quin id sit, quod hodie in bibliotheca Lugdunensi
servatur (ef. Dozyii Cat. II, 1), ductum e cod. Warneriano 628, qui Ibn Nahhilsi scholinstae
nomen prae se fert. Zubairns occupat p. 1—18, Labidus p. 19—56. FPrima utriusque

commentarii  verba huc pono. Apud Zubairom sunt: S sl Ly \-'3'#)“; J—'-'EIEII Kaad!
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Eiisa Loty i o= = Fri T sy Pk 1 Proowars 3
oess ekl L,_I.'J..k.-: yadlasma eyes Lizecze, ;_M‘_-—-I o Amiadll o) adall (sie) pyhe ilea,

quae, ut reliqua omnia, ita differant ab eis, quae Bosenmitller 1792 et 1826 ex codem Ibn

Nahhiisi codioe (ef. praef. ed. prioris p. 2. 0 et Reiskii Tarafam p. [X) se edere professns

eat, ut vix ex uno codioe manare potnerint, Difficultas ex brevi ille Catalogo Lugdunensi,

m quo  practeris oomen aliter shgue .I:lllli Reiskiom legitor, solvi non potest. Apnd Labi-
I : I I

H 8= s aa Pt | ' . iy ¥ R iL i
dom sant ;. S S e I___ﬂzm'_-_. whdiae Aol el uide W) e L 'i: ,-__,.....),} 1
(TR 08| T e 0 B L PR ) S S S <. TR (R
L A L 0 - - -y CL
Cnfal |':|-l':__'ii n. G8&H.

19. (87e).

Uodex  formai gunrt. E:::::Hilll-:u T8, Ins I'i|l5|lh1
iﬁf!»"\—:;-\'“' E‘,1_:-J~-"—5-'-’." g, Carmen Abi Beeri ."IlI:E?IIiEJth'[].l-‘: Ibn Hoseini Ibn Do-
reidi Azdiensis eum commentariis Abi Abd'allah Ibn Hescham Lachamaei

ex Cod. Mse. biblioth, Lugduno-Batavae Num. 1593 descripsit lo. Petr. Berg.

Dicendom erat o cod. Warn. G135 of. Dozy Catal. II 48, P. 1—71 continent earmen
U cCommentario ||:-|||i1|||:-' -,-u';l}','rl‘.lr: i.‘|-1|'I:-.1.-. |-. -..'_' I_\:ul (111} ‘IEI:I'uiH“.'i:I-' .-|| YViH. |'_'I' |'. .;;r T-":

Il_:1|1I|||'l| [lin I-"""I'!'i;-]. ax  recensione  Thn Hescham lectionis diversitate ex Chalnwiana einsdem

carminis recensione anctum. In fime dieitor: ‘codex apud Lugdunenses notatus 4756. (Cf
Dozyum L 1. p. 47.)

pumernm G834 gerit. Eo nsus est ad edendam priovéem  carminis
l
partem, guem altern non secuta est, .. N. Boisen Havn. 1828, 4, re fusiug in praefatione

p. 2 indicata.

Cadex formae quart. mai. foliorum 54, inseriptus:

Carmen Ibn Doreidi Azdiensis cum commentariis Abi Abdallah Hosein
[bn Chaluwiae ex Apographo Alb. Schultensij descripsit ac deprompta ex
collatie tribus bibliothecae |,||:l_r"u11|Ju:—_|};1l:1‘.':11_: Msetis Codieibus (in catalogo

gionatis Num. 1590. 1592 e lectionis varietate illustravit lo. Petr. Bere.
}5”"“” illud nunc pengs me est Sohultensii -.\:-:I|'|'|l||||||. 1ll'|n|| Bergius pp- 20 vulgaris
formne acourate transseripsit, sed ita ut in versibus vocales 2 Schuoltensio rarvius positas sup-
plevet, Mirom tamen est, in ubrinsque prime folio titulum hune dari: g0 (.J'EII B lasas
gzl Ml cef wSUE bl BDes Kilis pena Kawse=, ut putare possis te hic habere Takhmis
El A L - ¥ s I
a Saad ibn Ali Alirhili compositum, quod continetus codice 121, 1 Gol.,, 547 apud Dozyum
Catal. II p. 51 eoque in vetere catalogo, id guod clave demonstrat ridienla verborum modo

B
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exhibitorum interpretatio fusse regiz dazalfaf, 1590 nominate.  Sed ecortum est, archetypum

fuisgse cod. 1072 Warn.,, 546 Dozvi: coneordat enim subseriptio. gon codex @, GT2 n Jq_‘f

._.r.!a.l-f' H_.'_;:'_Fni.-' g = ad -:'I'i}l'-'.l.c gaer dicitur, Coarminis et commentarii - verha Proveus  con-

veniunt cum  editione ||!|i|.-||:--_|- Fran. 1775 ks ;||||'|i_ quem  p. YI de RS |'=]-|i=l||- illn -

dam leguntur, une antis intellegd 1 equennt, In dimidiatis maioriz formae foliis |||||-|_-i.|..i|'.,.;
variae versuum lectiones additae sunt ex tribos illis codicibunz, |=I!i|llg-- 1hHaa --.--_.;I..!|.|:-1-
codiol 475 Wa .. 343 Doz, of 1593 eodex est G15. quem  totum SLLNY |’.|-:--_.i||‘ lictns

est descripsisse; 1590 tamen non Takhmis illud, sed 121, 2 Warn.,, 544 Doz foerit ne-

cessp est, Post foliz 41 LT wocun relicts s '|I|i||1-|:' folils 48 2 i-"l"‘" FIESHS  IMinors
formae , Narratio Abu Bakri ben Doreid®, quae est exeerpta ex Ibhn Hishiimi commentario
I!.-. P ov. 4 - oy, B npd Boizenium ).

In Catalogo Bergii sienntus est n. G835,

21. (88a)

et signatorom 260, in  fronte

Uodex forma .|||-:|. mai. folior. triam non
tantum litteris Dupletorum.

Harirn consezsus a ""['H"II'.-F ad ultimum cum “-I""H‘I i= sinica et shinica,

manu . P. Bergii seripti.

Titulus nullus. Priora trin folin proceminm Hirirli contiment, foll. 1 2632 conressns
tune (anno fere 1760) non inm editos. Voealinm signa non addits sant; in nonnnllis paginis
glossae rarae et breves comparent: non desunt vitia vanaeque lectiones. Epistulae vocalibus

instructae et illustratae sunt glossis in margine positis, ox gquibus cam agnosel possit codex,

unde liber transseriptus sit, appono guae prime loco leguntur: it ad  eadid] i)
".4#:-’-" .||| ..,..nu:'ll ti:‘:.l .|-| i :\::||| |.!_|i,|i|,|| :_|-| |'-_|:';|-_\ lel'l'i':. LT :.Il';..-'.:lllilll pat, lI'|1||':|'|'-
- 3 LS e ' .

nerianum 56, gui et |-|:i-‘.'.||.-.-' continet (ef. Dozyi OCatal. p. 262), fuisae autumor. mise of
aling etinm hie apographo Schultensiano (ibid. n. 3898 p. 266) Bergins usu it.
In Catalogro eing inveniea sub n. G245 colloeatum

SVPPLEMENTVM CODICYM MVYHAMMADANORVM.

99 (a7 o)

o
== =i

Codex foliornm 153, versnum 15; altus 20e., lotus 14, O

Corporis librorum apud Druzos sacrorum volumen quintum sive quin-

tum et sextum
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Ilnsant libelli, U0sE ex podem eod e Bodleiano :'\:II:J,II'\- 'f'__:l.;n_n'.- e b |'rl'-_|.--..l.- iles Thizes.
Par. 1888, 8. I p. ceeoxevij sqq. sub numeris LAXXI—OCXTIT (ita legendum pro CXXIIL) et
Nicallog in Catal. Libror. ms. or. bibl, Bodl. 11 428 g0 recensent. Voluminis;, cuiung anum
hoe exemplum Sacyus noverat, alin praeter Bonnense iam inveninntur Monachii (Aumer

Aral. Hoandsely., in Wuenchen [ 70, n. 224 M. J. Miller Manch., Gel. Anz. 1842, xY.
1B 579 '~"|1|.'I. Vir

=1

lobonae (Fligel Avab. Pers. w. Tark. Handselir: z. Wiei 11 p. 32, 30) ot
Upsaline. Lincuna tamen inest; nam cum folinm inter 114 ef 115 guatuor guinionis pla-
;__{II:.:-;-- intermedine givo ||.|:_-'i||;||' selocim  excidering, finis libelli 19 -".L:—":_FI.-;-!J .1-»4:__14.&_’;.-: ot Totns
practer ultimam pagioam libellus 25 8308 XaSSa desiderantur et 20—24  prorsus desunt,
ibellus B Raa.dl

| iy wom . yue v g . s i . .
il Seaded dncapat an tergo lolu GO, '\.llli"l HOVE qunioms  promum est )

libraring igitor, quod etiam aliia placait (ef. Aumer 1. L p. 68 e Fligelins 1. 1. p. §8),

ab hoe novam idgue sextum  volumen exordivi voluit: in fronte folii ab alin manw, guae

etiam folia 119, 122 olim fortasse |-|'|'||i'|:: -:|||_|l|l vit, reripka leguntnr ultimi libelli 7 werba

gt fageiculus qui praeccedit quatoor tantum folin continet: nihil tamen deest

Hi||'|_|||i|--. tractatus 2 !‘=',||_'...| et Nicollo iam satiz indicatos rvecensere opus pon est: addo

tamen, quid pracbeat codex ubi illi, guanguam ecodem libro usi, in diversa abeunt, In tracta-

tus 6 titnlo recte eum Nicello contra Sacyum exhibet a2l in 8 com Sacyo B2 in 10
it Sulain pra guo Snowvns Sildfefn, Nicollus mals t-'j b habet, m 11 asa= pro T

. Xasas apud Seceyum, in 14 Muhalld cum S

apnd Nico wye nee Makalld; in 26 nomen,

guod apud Sacynm est Falowh, apud Nicollum Fofuh, utrague vocali insignitum praebet; in

28, 32 aT 12 recte habet ,‘}.1. in 29 addit bene (12 18 _k-:"'-'.':‘: e wanldl = aadle=

E - L [ s FHs

80 vecte cum Nicollo seribit  slew: montiz illing moolaz Ismdailiticae sectae addictos comme-
i,

morat Yogiatus I 339; in 36 legit J=w in 40 Sl3; 43 Sanid! __)_n,.ul.,;a.- cin Nicollo,

Codiees librorum Druzgicorom habitu inter so satiz conveéniunt. Etism in hoe litterarum

forma en est, quae per Syrinm obiinet: rubro eolore tituli et pn quasgue o

voenbule distinguontnr:; eodem eolore inte sng sunt glossas explicandiz abzstrosioribug ido-

neae, inter quas sunt giglis illis, qua I cecelxxxj, 125, 11 324 explicuit, shisque in
i i ‘ 8" 59 in his lor wiridis. ant Havas conspicitor :

dicatae : rarissime (e, gr. £, 48° =q., O3 Bq. n his color wiridis. ant Havus conzpicitur
adduntur puncta guingue vel gquatoor ad designandos aindslrog, qm dieantur; an marging

I 1 !
1l t it 111 T b o 3
ns legruntnr -y Bt 4, quae gud v lint adbuc Intet. Voealinm =siona fere ubivis nee in
= K 1 i L

=
universum male ponuntur: ne quin  putet apud Drugos talin vocabuloram monstra legi, qua-

e i . = ' Tt 1 ; anls
lin Nicollus p. 429 not. e. exhibuit 2a,=> o Sechz, addo istum  sine dubie pro vocali




i)

habuisss  signum, |||||||i litteram El-i,llll'lu destitutam -1-=-._-'~i<_{n-':i'r| lnterdum manus duae rudiores

verba ant perperam scriptn ant omissa  correxerunt vel in margine sapplevernnt, Tneipit

5 ] " . il f
codex verbis sxalsds .\‘n.aj _:IL...- 5 W

| 5 _-"_-AJ_- ;u,-'d. _'_,._":_m._-' _|.|.|i|| FIEER A RS
R - Ty B ol = e

¥
-

| ¥ H}H'_".S'Lxrt_: eraratum esl (exi :|||I.J|,||:|-| il il (tantum) exhilieatir, wli ex Jrraseepto fil s sif

.
aGiratie l|.-.'.--|-v'ﬁ--.l'.-' el rf:'.ul,l.-;--:r.l.l..-r_u_ (pue etinm in codice Bodleinno lecta non [T renki i
dicavit Nicollns p. 42% n.a.

Nuegue in ipsizs verbiz multum inter se discrepant libri apud Drozos saeri. Qo in i

bellin doobus  ex --_\::-!||||!_u Bodleiano o f"til-'_'.'ll Chrest, arabe. Sei. o, 11 1. B oditis aliter

habhet ecodex. haece sunt. P. 1a, 10 ke T8, 14 pp=wws (ita eotian e, 10} of Lee' XL
= e e oy
p. 1, 15 alternm Nl recte omittit; 19, 16 ad=dl supra soripto Jefsdl, beme: f., 2
r:,m.'l' i._,:_'_'-._ﬁ_t':; 1L 11 L..,__g:..;;':'.,'-: 15 Rt ™ 9 ,;;.J-LL"-_-,: 5 2 Al X '\T'.“I'I:- {3logsae inve-
ninntur i guper l.., 4 el hfaaar ol Uper | R .,.:5-1: e guper LY G Qe asd) u,_;é
e L ¥ - b -
(idem legitur 37" super Jok=s: 114" sUper Jaluod, 1487 snper =lpddl gale=): Kia.adl .o
I ! ( Ayl o

=

I = | i ey | t =p a1 : 1%y
super b LB 17 Jo#dl L 4 explicatur per eSS eeaall per <3080 P, LF, 5 diffi-
1 ; | | s I .

cilior vox seripta fnif |;.&.! tum rubro colore mutata est in 'i;-ll.':'.
Ad aetatem codicis definiendam deficiunt indicin: hoe tamen certum videtur eum sascolo
deciino sepfimo omnino non esse recentiorem.
In libello 4 (LXXIV), ||||_i ad Indacos .-w.'l'fidll.-. eat, rl:"lﬂ't"‘-' Voteris Testamenti loci af-
foruntor: Bx. 20. 2. 8 £ 30%: Deut. 88, 2 f. 33%: Tes. 11, 4 £ 34%: 40, 3. 4 1. 34",
A% 8. 8 . 353%: 43 18.19, tum 19 20, tum 20 f. 38%; 65, 1 f. B6%; 65, 17 f. !

fer. 19, 1 8gq. et les. 63, 3 sq. quasi a Malachia L=eksl pltimo  prophetarum’ servipti £, 857
ler. 31. 81 f. 35" Znch. 14, 8 f, 33Y: ¢ 72, B—17 L 30%; 110, 2 £.-34%; 149, 1—7

f. 34T rlll: (uaAnguam interdum libere tractati sunt tamen cum ab anno fere millesimo repe-

tantur nd historiam  biblioram in Arabienm sermonem franslatorom indagandam conducers

possunt. In Deuteronomii loco 58, 2, qui ita exhibetur: o ""_."""I".'i.-" [S-FUREINR [ T | B 2
U..»..\.ﬂ..il Bady U ;'.'"1_,' L":’c Lre L'I'__.'.: ﬁr-l.-w nltima  verha prorvsus  concinunt  cum Saadianis,
qualin in Polyglottis atque ut videtur in editione Uonstantinopolitana leguutur, eisque m

fallor hucusque male intellectis; significant vewil ad collem sanctn ot eodem modo f£. 357

. . T8 | R . s 1 5 - =
apud Zachaviam 14, 8 (wil 8ay, respondet Hiercsolymis. Contra in psalmi 72 commate 7
certissime pluralis gl singulari 972 substitutus et in commate 12 voces Mphall pols= 833
aia (eadl o aa (1 Sl LI gwin eruel oppressum miserim ab eis qui eo fortiores sund
G P e (L eatdl) (bl g 0. 7
Syrom fontem indieant. B Nove Testamento unns tantum loeus exhibetor, sed memora-

= - * . » . - . v § &
bilis, quin eisdem prorsue verbis in tractatu LIV legitur, ex quo eam olim cum alius
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data erat exscripsi. Mt. 26, 263 fol, 567: mei=l U

Drnzier tractandi oconsio

PN R ok el :‘, Jud A _—',,';.. al _....! l“..ﬂ_." oy B =Ll."'.\- ._.x.«.;-».:" }‘r
w ) l = =2 e ! e L - -
Qaadl A= L C(haee om. LIV) |':|_,‘:".“3;;;E Jpeadl St (LIV ,_‘-_:_;fj: xaiel®) _.,,.\.:;;L'iji 4

A T LIV 58) 5008 gz 132 Lds il JB6 s30T Jube s sude S)LS 1o

Lo fag Lhds i JB, (add. LIV asks o lad) Lok S
.""":.; ,_E'f K] '--.J_i..;'L:k.IE’ JL‘_I::- '..'2‘.*.12 ‘id._;_.ii “ad -\_ﬂ_-lﬂ--’- '.'S.- waild .k_jui--lpl -'\_-'L-\:j't ‘___-:_-.14-;: :—f"'r 1_!.-%;5"5-'\-;
Doz 0.3 ! aaadl 1 W o 080 e g A ] BT WS BWBE (LIV (32 (3=

Al é‘. el % K teact. LIV, in quo additur ea legi hora nona ferine guintae magnne, appa-

ret haec e lectionario quodam sumpha esse.

Ultimis, quae wvacun fuernut, tribus foliis 151 158 wvarin ab aliiz manibus illita sunt.

Primum legitur index eorum, 'i”-' i ,ji:-_r”il:;.-ii-. orpadin J.u-.f.‘i sunt (ita enim vocabulum K==

i1|h-|'|-|---::.r| 1_||.'||':I.-'I-l.l et guornm  eognitio ad  officin  Drozorum Eu.-'ill-'i1~:|:.i.| rll':'|;l;i'r. |E|.-]n|.-x_

alter trigintn personsrum o volgari psalo recedens (1 Hadsdl, 2 £ aledt, # Sdt 4 ‘-:’*-'E‘IL
= et 1t . &% - ] H aslf . . s

b ool 6 ==, 7 a0l B :_,wmlﬁl. 8 il de quo vocabule variore of. Sacyus L1 11 389 ;
L LS »

g u U - gy i
fortasse lhaee ¢ tractatn VI mmpta sunt, 10 A=, 11 L_--'1|a.-\-1-. 12- 18 ':--J'-| em o saal, 19

A0 duodesim === alter dvarum et triginta, idem qui spud Sacyum 1 80 I 38 e tractutn

VIL cxcerptus est, 'mm ab alin mano eaque rodiore sequitur 1537 (BE AR W L:I:,E
il 16 U Wt 13 e l..;-"’\ Lo muedd By |,~_1I l;Jl-Mh-;‘l}!. Anle omnia honrinem oportel cognoscere

(ORI SN, .-Ju.---.l-’.-n el s sil el ey creoata st Haee breviter exponuntur, sumpta forta

%
ex nliguo tractatu. Kodem modo in fol. 1= quaedam foeds manu seripta sunt, guae cum ex

parte detritn et squalids sint non ommia legi possunt. [nitium est: _4:*:--7‘:-: ol

: = =3 wlfl " ‘ il a ¢
e Liia i, J.."-.‘j"‘: ba="3ls wl Wil e Paadla Lol P el _edach

el D

a i3 i - - P v 1 L t as -8 T P o

oy dly el (= oyl Jde adkadl xde a0 IL.;-'Jn:':-.. S L_c“_,,ri"t _waleBy | ol ,\T_J'i;m
=il ¥ ale Riw R, Nomen dei orsericordis olemendissimi velwm (forma qua manifestum fit)
woiiss sumemi est .. ... comperfum ¢ peifatencho, evangelio, psaluis, quedne, scviptum i aulaco
solii e i iua_r.i'ihrr.\ throni guingenfis anle creation Adanem of crealuwm coclwm ef ferram annis ete,

Drein quatnor usgue ad 3" paginae repletwe sunt scripturae genere ut videtur areano, litteris,

NI erorun .-=i_-T[r]:|'~. lineolis constante.

Codex hoc i|'*“ anno 1873 bibliothecas donatus est o V. 8. B. Guil. Krafftio, theol.
ev. professore, anmo 1840 in Libani montis vico Ehden acquisitus a Botros Karam principe
Murcmbico etinm xliis ]H"]'i.'g.tl'i-liil-m51?11?‘ non 'ig[_utr: (v. Ritter Erdbunde XVII 1., 651, TTH)

qui ¢o in direptione templi I,i:i,j:'-i Druziei potitus fnerat.
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23. (87 h).

Codex foliormm 12 wersuam 15, altus 17 e latus 14,

Lsll Oue ¥ibs (ratio in festo post annuum ieiunium die habenda.

Exaratugs ost littoris j|-__;_-'_r|'g|_'i'|:i|'i~ ligud minutis. non -'|1':_{.||'.':".l1|:-' il erspions, inter

quas zaepios nec solum ubl comma incipit gra res sunt. ita ut e gr. littera = per di-

midium versum products sit. Hecentior est: a quo et guandae oratio composita sit, omnino

effici non potest. [nitinm prist '||||I|!'||'.!|||-| formulsm : H_,.._,.\...: Al A2l ball dae Bdas- s
1 5 :

e badl e 2 b e Dl Ol g e

Argumentum totum est in portentosa iudicii futwei et beatornm speleratorumgue sedis

deseriptione e verbo divino et prophetae effatis illustrata. In fine. id -=|L---| rite statutom

sst (nee aliter invenitur in *Ibn Nubitae orationibug Qah. 1280, 8 p. 1), orator ad =sti-

pem &0 die soléamnem ||:||||||-_"IIII:- lareiendam i}._:-i."- ;::s_‘!,. _:'_55 A PP T WL .\ﬁ:" 4:\:4\:]..:.! hor=-

tatur einsgue legem anditoribus tradit, Pro domestico quoque dandus est sextaring gl aut

tvitici. aut hordei. aut szorghi, aut ponici, ant oryzas aut -|.L-'I_-.|~'-|-.'|-| aut uvarum passalum,

non farinae ant polentas, neque froges pecania ant alia re practer grana ad alimen-
tum apta compensari licet. luris malikiticl, ut iam e codieis habitu apparet, hoc est; se-

afiticum tritici dimidius tantum sextarvins datur ac licef farinam wel polentam

condom ins k
largiri neque pecuniam substituere vetitum est, Tandem suditores monentur, ut ad exemplum
prophetae (*Bakhiri ed. Krebl 1 ¥1) hoe die & precationis loco slia wvia, atgne pecesserint,
redeant.

Etinm hune codicem bibliotheon debet liberalitati eiusdem Viri 8. R. Krafftii, gqui eum

|
in Melita insula cive guodam Constantinae, Mauritanine urbis, ex itinere Meccano reduce
wimo 1 84D acceperat
0.
T 1 1 wm I
CODICES ARABICI CHRISTIANL
24, (86h

Codes foliovum 113, versuum 16 aut 17, alt. 21, latus 15,

Psalmi, quales ¢ Graeco Arabice Abdallah ibn Alfadhl vertit, in Mala-
kitarum usum liturgicum adornati.

itibus ante anpnum 1682 seriptns est, ut docent, guae in

Pl §oid .
Liber litteris parom eie
I

marpine fol, 1187 ex adverso uoltimoram commatun gatiz barbara leguntur: s F B

| aps H L " £ . : i “ " ’ T A = T Sl :
AP xke T Lted KR a S I B I B [T LIRS A R e BE A S W R L ‘-w:'__:"f" —.""""“"I' tum
- I R oo ey . o Gy ok
ik 1 i B i - L [ 1 Lo -
bt s M Dl AAadA S o (1) il Y ok T of oy  _ahril el Qs 8P,
} bl L 3




b3

s - . ¥ y
tivitatin benedieio Consfont o HPEESEN, 38 4 Widnss

Acceprmus hume Nibn benedictum die ."l’""." 1Y

;lf.--.r.-.-;_a-'rr.lp.-.' e TR, )’-".' O .','.'.';'.'.IlJ 5] .'.ln"l'-',l.'.ﬂr.i'l Vi ll'lJ|l. P i |'I.|.-I-x fire @i -r_.-'.'-n- ,r.'r.'.;.l'."ll. T

deus reddat benedictium, Huie diei, initio computationis sumpto a 16 Inl., respondet d. 3. Ian.

1682 secundum veterem anni rationem npud Graecos usitatam, in quem Christi natalicia

incidere non potuerunt; revern autem anmni 1094 dies idem oum die 24 Dee. 1682 conpruvt.

v folio ceternm vacemo iker n, 1117

Dein (sl= (£ i Al oad cuinsdam foit, qui in ult

(170%s) Constantinopoli Venetiam foctum commemoravit ef pevravo, e gr, % 15, 3, voeun-

Inm addidit.

matutina, titulis

Ex more Malakitarom psalterium divisnm est in  septem .= ol

9 (d,solis)., 24 (lunae). 46 (moartis),

charactere 23 soriptis distineta, gni posibi sunt ante |

70 (mercurii), 91 (iovis), 109 { enturni _-_;_-.J_unu..: I 119 (veneris »x3=). Dieind: .i'__ui;.”:.-.-_;_- in

virinti Groecornm soedioioree if-'-.-|ll-' prismissn  voop Wald !'i|"’=“| &8l "‘-:I' R R I
Aulll ikl wigl 16, 93, 31. 36. 45, b4. 63. 6% 76. 84, 90. 100, 104, 108.

'f-|-'|||| abh ratione

142, 1650. Semel tantum in W 133 pro 132 haee

ad L. Allatium  de libr. eccles. Graee. p. 40 tradita, neque, ot apud Cangium

in Gloss. med. Froee. &5 V.. stimu]l cantich in ordinem recepta zunt. Minor in orocsic. [roat

1l|:-~:~'[:i--:'|:| dicendn est, divisio neglepentins indieatnr, omissa saepios voce dose ubi esse de-

bebat, e gr. post W 5. 10, 33, 3b. 4% {8, OO0 oet. OQuodvis wedhoee exeipiunt preces
ad denm n ineque i | virginom ad lendae, non diversae ab ens, quae m editionibug Halabi ot

in Libano paratis inveniuntur. Fol. 103% adiungitur psalmus centesimus quinquagesimus pri-

s L8 e s adl U destod Sl odell oo oo A yeops gt fol. 103" sequuntor
LI T il = i b e -

A b i . . . -
B e ._.”..-._.“.,.._I: r|.-t'.-|5| cantica. _1I.|u-.'_-: duo, ||.:-|'|;.'i|,'_ |:|'|]|:11'I1I'I. ]-.'::Ir. 5- HEL \:.I.,.I..,J_ Bl |||'u'-
3 Falit 4

rorom doo, Mariae, Zacharine.

|||.-'|].i1 fol. 9% his verbis I'TJ"'.':!I .__..».;-L.‘v-.: Sihad t:__TI-_.-'IJn.ﬂ-:-\i hde \_l'\.:_ { L'_:.n...\g\':'-' ..,_5«..,‘:-'2.4': A

e

cpmee e Al A1, g e S Is‘l"m-l' hamd] aale el Gl w3, Ruobre colore distingununtur
3 . M 3 8 * J s i L 1. E

vsmatom il‘:'l.i"

tituli psalmoroam, pnci commata distungentes et o

Psalmorum quales lic exhibentur conversio communi consensu refertur nd Abd

Alfadhl Antiochennm, seriptovem ciren annum Chr. 1060 clarum, de quo nonnulla congessi
in Zischr, . d. Kunde d. Morg. V 1844 p. 217, guibuz guae nune addam non habeo. Ut

de codicis indole iudicari possit, breviovem aliguem psalmum eumgne guintum decimuom trans-
goribera |.§_.[|g|. editionum '|“i|'“.'|" (nam eis careo, i Bucuresti n. 1747 et Vindobon. o, 1792
]ur-g_-n-, '.'ill{']'llllfil 1[5-‘:1'1-[|:||l_|i:||;| ;IGi,;”“;_:’I.']I' illllH-'IlIh est. ”:I'['IHIH antea recensnm .|.H:,,_ l[_ 1.:Ijj1i”
apne 1706 in forma guartanaria minore Halabi curn Athaunnsii patriarchae Antiocheni (de

guo iam videndus *Petermann Reisen i Orient 11 £02) 1 adibus formis expressa, cuins exemplum
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neque tamen integrum penes me pst K. Editiones in monasterio Shoair loanni Baptistae
dediento in monte Kesrufin sito paratee, inter sese fere concordes. Usus sum  prima anni
17856, & gquam praebuit hibliotheen Gothans, et septima amni 1797, 8, a Schourrero igno-

ratn, quam Bonnensis  bibliothees Scholeio debet. Proveus convenit ecum |.|'-|.|:|_ nisi .:||:|.|.]

titulas 1n fronte praefationis pe est, quem illa in folii, gno pealmi ipsi ineipiont, fronte

prachet ;  complectitur paginas #3546, in quibus praefntio  comprehenss est, et in foliig not
muoneratis novem appendicem a Schinurrero in Bibl. arab. p. 386 deseriptam [ prima praeter

prooomii folin sex paginas habet 347). In extremo prooemio endem leguntur wverba,  guae

Schonurrer p. 888 ex tertin editione exhibuit: praeter annum mutatum legitur hic sedew LD

¥ i i i1 1344 1 voas v .

et voecabulo .eesdediSd]  additom est -...-_-;.-.-Lm.-.--'l. I.. Flitio Liondinansis
W - L T

1725, & a Sale-

)
s 1 o

mone MNegri enrata®) T. Paalterinm |:.-:I|-|;\.'.|J|! et Arabieum Tukinn Hom 1744, &

|..|“,:'||-::| est  etinm altern '!l'\-Zl!II""'!III \rabic ¢ Graecs translatio o malakitics proraus di-

virsa of in Fol. |'n|_l.'-_-!-|':1i-., in Mei, editione Scialaei ef Sionitae Hom. 1614, 4. ¢f 1n Jn.

*Pealtario hebr. ETAEC. aral. ot echald., Tnstiniani. Genune 1516 fo in wsnm  tradits, ex

11 . 5 Y-
||:|| RO LTI b AN IR n I. [} I mterpaiati sunt.

suapitivnem v whornm ox  srhibei iitator {tin&r losrte -'i'-l'l-
congiderste disputantem) ounguam venerit, id i d de N. T. ab
Dia liow emim omnes teadant, Negrinm nihil egisse nisi ut verbas,
Grasea tune in editionibos yulearin ¢ m formaret Id ".\i"'"|'l:i‘

ptizg probave stodoit € B Michaclis in Tract, de variis leetioni-

firmant Reiskins apnd Baomgarten Naehrichten von merkwiird,

g in das N, 1788 T 468, guos secntl sunt religul,

giltom socud = habet. Uompsiratn &nim | e ,'|:'--'.;||_.|--_ .-.||':_.| 1

ful. of M

Fis=es W0

wlum euravit,

93 4 proel) eum oditions Halabensi

in Cstenid, XVIIL. Hal. 1

aretissime foneto nihilgue mutasse, vooer fomen, gquibos in Graeeis nihil vespondet, lunulis witis inepio
el el i melda exompla Opines oo,

3 o © .-|:__-||'|l_.: v, 24 i“'.l-_'"c

pe ine editionibos Graocdis non

el ) imolusit mzadl quoid doegse
eolug eum Halabansi ednSoras
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£ @83Y L cam Pol. Sei. Ju. == BHK. .:._r:__.‘,:-:' LT row

=y L

4
: "
v weror fortuito  exeiderant, nam H habet b= A3 200 I‘-:J
it o,
s iyl & c.;u\.l' e L ex parte accurating; 45|
a8 madiS mawegnd T oox Pol, ScloJu, | «pad alladie 3 HBL, sdaes 8 ops mheoe T, ubi
= 20
giaoe [ b= Sci. Ju.) estex Pol, | Pro toto commate K sm aide s bz 08 O .,:_}I'
| R &~ -

L R SRS i AasediAS 3. quas nova verborum (rraesorm interpretatio exsn videtnr, propios ad

Vulratam accedens 4 Jamy BHEL, M= s KT co Graceum, qul xed non pracbet. ,q-.-':‘l:'\-l-—'-'

BHE" Lgiebes mondose K2, ppxaba= T, b D BHEL, oF b T, | i \,“‘-‘“‘"d’:" ] -'-"""'Ej
v E = 1 - : = : ry 3
Ay a e ( ; - : il e e
Jatddl (H Jis=) male, cum etiom wamBy promuntinndum sit, BH, S)asb o saxd s oum

Gr. K, =13 Cre (L A=) ko= TL ex Pol, Sel. Ju. qui b= habent. |
£ L

% BH, « K "-}L: LT. = __'u..ul..._-l- K. g ._l" L. é— i e T eam Pol. (Sei.

[ ] -
}_A_a.nl-' BHEL, JaU0 A1 T (#wc). | L8 DK,

Ji. Dad A LS. 7

= Tul HT, ‘_T-.;_,!_.’S L. || 1] A HE, ...-?_-.:I..-.: CITE- YOV PREIVTIS S ¥ 1)
-\_',\T.;: I (arpowpaene. B hobet By ! asadas, Nel. il 17-:-| ), | eys A BHL, o e B 5 a3

KT. Hakd B, JkaS ale BHET, J351 L. || 2 «JO&J BHE, e =3 LT |

Mezs o~ a B M .. T com Graceo. || 10 Slwdll B, [0lwd HKLT ¢, Gr. || 11 (g0
i " e . ti o L, B it
BHE. uT; LT o Gr ale B, whainens 2l HEL, oisen 2 X5yl T e

iaed K=za wmale K, fere ot Pol. Seis Ju, ehise wand e | oledll] BHE Lafidl T, ool L

e Pol. Sei. Jo.

Libier Bergii fuit. in eminz catalogo num. G82H  gept.

25, (86 bb).

17, altns c. 22, Ilatus 17.

Codex foliornm 111,
1"_—.;[[|]|[ 1'i:--;|_l_‘r|'| modao I'l.llll-lll'[ll:'l[i.

e R T I 1 L

1 1 . - . T :' 1] % L i
Liber eleganter soriptng INCIPIt Kadly oqalasw] By ....'\.-’_M-'
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t 1 | E | Fi = T | G
dald ghaad he ) :.'a:'l: i I sl ;:'_-‘-r_j'" sl (solkeiwl.  Tam accurnte concordat

cum |-|i|_:;||.|-:u E[:llii||||ﬂh-i anmi 1706 |||||Ii_|~ eoinmemorats, ot oX ©A non 1I'.'-||=--.'!'i_r|‘.'|:- (35,01 LI A LN )

inicis)  hie  seribitur A

nl LogiS
-+ A

fll.-:-'q;t. Paulo aliter atque in codice 24 (et editiomibus Kam

sunt voce kadd his locis | praete: cathismatum fines); post

oot. ot orodeic acceurate indic

o 3 6: 19. 183: 17.20; 27. 30: 38, 3b; 39. 42 {5. 60 BT. 60 66. 67: T1. Td;
79 80: 87. 8%+ BE. 06+ 102. 105+ 105. 106; 111, 114; 118,73. 132; 123, 129;

186, 189: 144, 147. Post psalmorum numernm hrevin eoipsque addita sunt argnmenta,
.|:|| Li_:_'||| Inm  Cum |_|||||11i-1 aomnaTa SRR |-;<-|:Ii||I-~ il -';Il:li-‘.llil.f'l.ll iil'}i!'il".‘- :'I]ll'l eolire

distinguuntur

\mstelodamensem  venalis a. 186D ex

Codex autea apud 1. Muellerum  bil

auctione Bonnae habita bibliothecae aceessit.

Codex foliorom 271 wersuum 17, altus o 21, latus 1H, 5.

deinll masl opid! Abdallae Zikhir liber, quo synodus obstinata mendaei

coarguitur, cum Graeei cuinsdam refutatione In margine E”"“‘[“"

]'l-!-|.|-||.- ::..|"|'E-\.' (b -|:|.||- ?"\.Il,;||_-."||:-l:'i||-: tormnm  relerunt., AerIptaEs  osl

2 0 1} 178 ab ipso libravio additi sant, Mutilos enim ast ot 1

l'il'_'..li'. R LD

desunt folinm l||_'i||||||_=|. in quno tituluz et !||'um-||,ii witimm lecebator, foliz doo, guae partem

partem minoren et perara-

indiciz capitum efficiebant, et plora in fine, quie oltimi e
tionem olim a pag. H02 ineipientem contingband Operis titulug =olito more in ipso pro-

oemic indieatur ; seriptoriz. nomen, anod de opere agens Assemanius tradidit in Catal, bibl.

Vatic. per A. Maiom in Nowva Coll. vett CrIpLor, IV p. 681 n,

pdito. dobium esse

ione s¢ contra  (rabrielem |']|i|.-|=|-i|-!|:l":-- m - RErpsIsse

non  pobest . aoce dit o in prasin

Abdalla illivs fTepi wor adrn dreepuomy cic aroroiodg xe duneig dx

'|||u||[|'.-1!-ll'. nam revers

',r.ﬂ_.-ln'-r'|.-_' libram i arabice conversus est (eod. Vat. 653 editionem enravi (ravnier (Oxon.
1725, 8, pune ipnotam fere ef. Nieall Cat. Bodl. I1 41), reftutavik opere l-l-ln'i et ipsum

in bibliotheca Vaticana invenitur (L L cod., GO4).

ot nptate satis constat. Cum ineante saeenlo -|||u-;'i--l- Pntres =ocie-

De scriptoris

ctatores |---||i|Ii|'f- suo tribntaries redderent; in Halab urhe

tatis |.._;|‘ ut arientalis ecclesine sect

turbaz cievent et ad inflapmsndum GUraecos orthodoxos inter ef schismaticos, quw nd Lt

norum  ecclesiam  defecorant, odinm  meerrimom ligione uterentnr, mox iotellexerunt, per

soripta se nisi elegantin sermonis Arabici imbutos nihil proficeve posse. In doctorum igitor

Muhammadanorum magna mercede conductorum -|i:—l'i|l’_l1!:||'| tradiderunt nonnullos luadi, [juen
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haud inscii nil wagis quam scholam ad homines sive erudiendos sive occovcandos valere,

lnit Abdallah Zikhir. Hoe deinde

".'I.lillli l'l'blll:lHI'l'l':II'.'. ."||1II|'||||-:-CI 1|I!.|,-.- inter mox. maxime excoe

1'I|.c|a|-- et 1n e/ -I.'I:'IIiLI'1I!I-'§

ad libros asceticos, uos rindi s#tilo Arabice eceriz mandarant, .-xl“"

elegantiam g venidos osi sunt;  ipse gnogue suo nomine libros*)

Arabibus placeret trans

o

} Lilri post eius mortem O] vulgati, sed neque Schonrrero negue Merlino, qui 1

niti, at o Seetrenio (Heise I

Sacviano | 418 indicom  editionao Sehnairensinm exhibuit, o

with &t in bil o Gothanam (* Versetchniss der fir die Somnlung in Gotha von 17T,

Bonnmensi hains loel osse

angekawften Mss, Lpe. 1810, fol. p. 16) illati mentionem ox exe
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edis quibus tantum Graccorum in se odium concitavit el quasrs
dum esset. At cum libros mann seriptos non  satis t.  fortion
."""""""I"" Antioeliens (gui mortuus est . 1748) winm hnios reoulae 1
I 809 sqi.: i it videtur in cod. arab, Yt 864. —
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e et ms OS] pPraecipmn Vel lxin MIs=ES Ml i rpis (ed (N L LR

sterin S, Antonss Kizh Frn et studio
T peraEpietit redierel guod de sermone Arabico ret tando
.'.r||..-- |II.".\'|'|',-|||' i 1pae emendarel wmalta RIS et Abzodutis ezt sedem

sarehalem Anitochenom tenente Tose izl ,'.,'.,'..._;_.._-...‘_o- &kt Smnnelis  Seasd) Mutatne (I

L L p. 950) oriundi, .i"""""'.""-'"."' generilis mondaehoriem i Libano degent

soiteam il

i el opera o

g amposiiug est die 2 Tulii anndé 1837, Paginae sunt 288 lormmia octon. ninaris In illo monnsterio

na. ouae Syriscts tantom  litternam  formis atabare, . bes nditn est tribus (Zach Jonatl

Correzpondens XIII, 565) vel quat (Reisen I 173) ant et quemguam maor dleoram no-
merns ex ea prodiisse dieatar (e, gr. Petermann Hedsen I num rumn precnm 1808 editom,
in Ca y Baeyano 1 po 283 n. repenaitum, nullu indieatam inveni, Ligooriani opasculi

8% Sdcramento ol alla B. V. Maria s il meesE] multo!

1863 arabiee) rep non lionit: com Germonis (R T TR
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remedio usurug de paranda officing typographiea cogitavit et sua mann, quippe qui artis aurnm
et gemmas scalpendi peritus esset;, formas litterarnm Arabicarum easque elegantissimas cae-
lavit, .-l||i|.|'_- inde ab anno 1734 in monasterio lonnnis "“t”' [ Mar Hannae) prope vicum

¥

sHhEglr  mo

deseripsit libros, imprimiz psalmos supra memoratos of opusculn asceticn @

lingnis oceidentalium in Arabicam transk
Is iwitur Abdalla #mo nomine hune edidit librom. At quaeri potest, num revera ab

]ll:_;._, H"!I'i[l“l.—i it enm  maiore  doctrinae Copa refertus videntur ] abh homine ommnimm

linguarum occidentalium iguara (Volney . infra 1. p. 112 ¢ oSt pas |r.ll'.a..|l st auenne de

nos fangues) exspectsari potest, Multi enim loci & scriptoribus Lintinis translati afferuntur e
librorum saeroram commata, en saltem gquoae e V. 'T. sunt, Vulgatam referomt, nisi forte e

Bibliorum editione Rom. 1671, quam conferre non possum, Sumpea gint, Itagque non absona

am ae for-

congobitur comiecturn, likbum conseriptom et guasi formatum esse a Lesuita. quo

Alinm Liguorii libellin ||||||--l."|'-'-'.'|'rl al meorle '-'.'.-L__I»-l.nl o 3 wilsd ab eo Aralice redditum Hieroso-

Jl .t momen recte se huabet;

Y 129 Maxin

Ivimis’ 1261, B vulatom esse aaidio

pnus II 406: eum- in Ballario P

artilme infidelinm :|!'l'||il-!-:_':u'-||-.|- dicatar, pparet e ?‘-]_‘-'I:-" I-:'-l'ill" cogitandum esse, —

kibros bibliotheca possdet o]

rato Beholzii, ool primuom et nm s0 die 21 Tul. 1850 donasse verbis
Arabice inscriptis testatur Ensebios (), sacerdos Chaldneus :Iu\.\a __.na_“:'| L5
rant Volneins ].r-ll-.l'-l:'.'r' R Syrie. Nowie, &d, 1792 11, 111 ot l:lli st

Med.

Diversa ab his traditn sunt in litteris o’

"I Ita rem 1% !|-|-|:|'-:-- (L)

nurrer Bibl arab. p

&t. Ev. Assomanius in C .4, guos secuti sunt

atore Massiliensi in Sa urbe de

w I 412: Petrum Fromariom Tes

1785 datis, quas in lucom denuo protulit Merlinus in Catalogo Sacy

wr Syriam pracfectum ot typis ef artifieibs Romu arcessitis officinom  instituisse einsque curam

illins viei sneerdoti mandasse. Sed gquamquam litteras eodem tempore seriptas sant et ipse

Truilhierus in partem impensse venerat, haee vera esse non possunt; nam Homae nanguam tales typl

nam in  ipsorom librorum sabseri) nio Maronitae mentio fit, sed

[MPOTERS S

amiee Malikitae nominantor. Unum hoe vernm esse potest Boma chortas allatas ‘tasse olinm

prelum et id genus utensilin. Tandem tortin est parratio, gquam  nemo huensgue ox  Lyermang

Mavonitae ore 2 Norbergio in epistolis Bjdrnstablionis (interpr. German. VI 367—371) repetita,
onins summia hace est.  Zacharias (sie) quidam Gracens, ut elericorum ordini ascriberetnr, Grascae et

Aralnens hugmas |--'|Ii‘-|-- el igoendae OPEram navariat, s i gpe trustatus PEIMLI ArTeImn horo im |..||,'i|'I|I'li

f

didiait., dein Htterium formas fabricatus est, gqmbus nsus broves p

loy edicit Postea

l'-_-::-."ill:l:.- = [".|-|i|i il ] ] -~||--"l'|---|'|||:I it |-|---I||_||:|:|| Lk -'|:.- 'l-'-"'-"" '.'i|\|-._ i |-- rr LS annos

TEEOTL

1

phicam discerent, Romam miserunt, Facharviae officinam administrandam tradiderunt.

nrten

us it iimi Chair mercator Graecns Alexandrinus

wromenta cepit, ox quo lbre

BAHCL

s remotus in Libano otinm uUassIvit et maximam honorm partam officinae leg

Initia rei

illo-in annam 1760 escidisse wvull, In qno nomero gquin n endum operaram sit non dabian

mixka vera inesze possunt
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tagse ipso Fromagio, cuius et alios libros edidit. et ab Abdalla veate ut its dicam Avabica

indotum, COui coniecturae favere videtur, quod duae sant pracfationes, altera Arabnm more

stichis alternatim concinemtibus compozita, guam Abdallae tribuas, altern simplici modo seripts,

guae ad ipsum opus pertinef.

Conzeribendi  libri cansam  praebuit synodus exeunte anno 1722 Constantinopoli o

leremin III, patriarcha Constantinopolitano, Athanasio Antiochiae ot Chrysantho Hierosolymorum

l.-"||IiI|'l'|I:.- LT ||I-|-i.l'l'iII: CE0D 114 lii'.|--|-'i-. il !J.I"|-I_|I||"||||'_ 11 |]i|||'l.'| &1 .1Ll|'|..l'-l'I||-.'|::| 11 |1||'||';|_|:|-
1 | l l

tatem repellendam habita, De synodi huins actis, quae in libro Sylvestri patriavehne An-

tiocheni &, 1727 Bucaresti arsbice edito, sed apud nos provsus ignoto repeti of exponi anctor

Bulad apnd Petermannum  Reisen fm Ovienf. 1860 11 403, 404, necnratiors
|

eet Antonius

wuritate

tradi non possunt, quod in tanta  rerum apud Uhristinnos  tune illic gestarum ol

mivam non est, nee eortiora edocti sumus de Teremin, de quo vel aeqonles in diversa abount.

Qepundum Lo Quien (Oriens Christ T 349) ante o, 1720 sedem ocoupavit, memse Maio
i

em oltimo anni 1726 die in Sinam montem

emmedem anni destitotas, tun reatititng ot to
rolaratue  est: s cogsit Paisins. -|||: anno 1732 ..I:.||I|-' -|'-i.l'!|| Lommit Acta |.|'."-'-"I. |':L'I:I\ 8.

Vimar. IV 10190 leremiam 17831 destitutom volunt; postquam ad Lantinos dafecerit. Secun-

dum Dorostammn cins tempore archimandritam Constantinopalitanum apud *Elsnerom Besclireih,

d. griech. Chyigten, 11 1747 p. 79 postquam guingue  annos  sedif, ecollnzionis cum Russis

36 A1, tum denuo patrn

-|:-::---.-I|I- destitutng snecessoram habuit Paisium 1 il - fackus est.

Sod Paisium anno 1784 sedem ' -.!"_-;lll-l.-1-' gl ap id Klanerom L L1 1737 p. 20

cevtum fit. Athanssivs is fui vinm edendum curasse supra dixi. De Chrysantho
of Bernst i1l L I initii it --:'i_-:!;||-: i .|-:-_;i-|.|l'.||. Berol. 1817. 4. | LB . Hoe
tantnm Constat. -|-5-"ii I I-.'I--i'i- m  lrraece et Arabhie -'--'I.I'I'i-l:!"l enius  exemplom ||:!II-|
TN 1 b Vaticana stiperest lite 1 SYTIAIN SpPATERIM 6836 ) \ssemaniuz in Bihl.
Op. L 1. 639 eius argomentum adombravit s idem e codice noestro wis digei potest. Pon-
tihc igzenlns  vehomoentbis e Imos it geriptiz  Aral ot Graccis eins vim
IR 8 1t Lunki (ML A hidallas [ELEN

Capitum arguments ita recenseho, ot capitum rubricas paulo ores (e gr. Mosill
JLgio ) .'_.M_.__' RalP _+_}‘_"; et ,.._:__!..'\.;'l ot e T 583 okl :*L_'_..-.:.: pemd & a3 8 AL

il refutan-

F,-;I;,.rf SOrUTOEE, i |--'-.'.'.-.|"-._....--'.- .'--..-:'..':"r:"'-.'-.'.-'-.IJ- -_.i.---"-'-'-'-:'-" r".r-'---'; of _.l.-.'.".l,-'-.-_-_..- it
L ! 1

{ Fridg -2 T - 4
Faiy if 1 negend Potritm JETEEES ,-,-rl,u,_-.-' sanctorune apostoiorim ate:)d in brevios contraham et

quid Abdalla contendat simplicibus verbis exhibeam. Ih -|i'|i-|iir| (=il 1 contra primam

epistulae partem. quae de primatn Petri est. - Uap. 1. Male synoduz se nomine sancine or-

15. Cap. 2. Petrus apostolorum prin-

navit (id quod I is gquam maxime bilem movit) p.
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ceps et & Christo orbis terrarum caput constitutus est p. 28. QCap. 3. Apostoli non in om-
nibus Petro aequales =unt LB 30, L_':|l|. i, Petrus I'!.‘:I:"I'lrjlli..'\- OECUMEenIons snecessoribos facul-

tatem ligandi et zolvendi transmisit p. 41. Cap. 5. Patrum locis, quos. attulerunt adversarii,

redargui non  potest dignitas  Petro prae ceteris apostolis o HRomanis attributa p. 47.

Cap. 6. Claves Matth, 16, 19 Petro soli neque religuia apostolis datane sunt neque solam
pectatorim remittendorum faenltatem significant p. 50, Gap. 7. Christos ecclesiam super so-
lum Petrom sedificavit et ad ipsom Petrom ned ad fidem eius pefrae vox referenda est p. 60.
Cap. 8 Soli Petro orex errans commissn  est verbis, quac [o. 21, 15 lepuntur p T1.
Cap. 9. Male asseritur Christum Lue. 22, 26. Mt 20, 26. Mr. 10, 43 discipulis dominatu
et principatn interdixisse p. 84. Uap. 10. In loco Lue. 22, 32 fides Quae non rl"-'llf.:r'ér' o
gignifieat fidem quam ceclesia profitetur, negue verba confirma fralres twos ita intellogenda
gunt. nt tantum  de dubiis removendis dictn sint, sed potestatem e ';I"i'l‘.li-'-ill'l declarant
p: 94 Cap: 11. Ex Actis Apostolorum Petri super apostolos primatus e imperitn nec

golum honor clfic potest p. 107 I'_|!;, 12, Quonam modo :|-.|'i||=-|'l'|l|IIII| sit, # Latini Petram
|-i|.|-||'.|. vicarium omm civili magristrato SR riorem declavent P- 1289, Un [ 13. Male unsseri-
tur, pontificios papam deum terrenum voeare et homines invitos ad hoeminem deil instar ad-

orandum adioere p. 187.  Cap. 14. Male asseritur, Lotines confessionis mysterio: ubl vd ho-

mines ut in papam erederent cogendos eb pecoata eis remittere, dummodo in papam credant,

vel ommnino huoe in finem leviter agere p. 145, Unap. 15, Recte Latini statunnt papam  hae-

'|'----i afttici (LEL R nes nndguam .|'---"||.I1|| PESE n. 104, ['.'-'|-. |I|_ |.'i-|-i| l-HII'....i'-- |!|:':i'-|' @t
et male asservitur, priores Romanae ecclesine prassules decretis econciliornm se sobmisizae Petr

instar, enm coneilii fussu ad Samaritanos mitteretur p. 174. Cap. 17. Vesane asservitur, pri-
matum, =i Romae propter ganguinem Petri Romae profusum contigerit, potins Hicrosolymis
propter Christi sanguinem deberi, nec melins primatns Bomani cansa inde docitor, guod Roma
imperii  caput fuerit p. 184, Disguisitio I, qua seounda epistulne pars refutatur p. 198,
Cap. 1. Quomodo intellegendn sint Christi de spiritu s, mittendo et procedente dicta p. 201,
Cap., 2. Ex ipsis Ulristi de se effatis spiritum filio procedere demonstrator; refelluntur
gui dicunt Christum non de se locatum esse p. 208, Cap. 8. Frustra ¢lamitant, coneilin ad

1 detralierent ant

septimum nsgne vooem fitivgue symbolo non addidisse sed ommnes gquai alic

adiicerent damnpasse p. 281. Cap. 4. Patrum testimonia Latinerum dectrinae non repugnant,

gi de filio tacent, o

alin afferri possint, quibus spiritum o filio procedere diserte affirmetur
p- 246. Cap. 5. UQnod patres nonnulli pinnt, spiritom  per filinm procedere, doctrinne Lati-

nornm non repugnat, ad testimonia e Damasceno petita respondetur et refotatur id guod

dnobus Latinorum srgumentis opponmnt p. 264. Cap. 6. Male aiunt Latinos, = de argumentis
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clx-rj.-:.-]'t-rl'. nd papae anctovitatem refupere ete. p. 281, Disguigitio IIT p. 2975, Cap. 1. Male
in tertia epistulae parte usum azymorum negant p. 299, Cap. 2. Male in guarta porgato-

riom negant p. 353, |.':|_!|_ 3. Male in -|tli:.|jfﬂ negant, =anctos coelestemm  beatitadinem '|!'|.L-I|il|!|1

in animis tantum nancisei et male locos quosdam patrum interpretantur, ac si animi naturne

non convenint plena beatitudine sine corpore (i. e. ante corporum resurrectionem) frui p. 383,
I I I 1

Cap. 4. Male asserunt, epclesiam Romanam a doet

a evangelicas et traditionibus :||-|-:=|n]i|"1-:
dofecisse et '|IIi'I.I'-i|.-i.1II novasse i 1-{'I'=|Iiltn-|||i-- nsn snffocatorum et gabbati feiunio, in dene-
gando parvalis sacramento et differendo chrismatis usu, in prohibenda sacramenti sub ntraque

forma dispensatione et in chrismate nigi in moribundis non adhibendo p. 426. In hoc capite

e Trik-

n. 478 desinit codex. Peroratio. Grascornm illa placita nove nee s ]-:lh'ihu-\ coneiliis

dita coniungi decet.

Seriptoris arpumentatio  eadem illa. clandicans et wvacillang est. guam hike in re iam
i i

dudum novimusg; argumentornm imbecillitati, prout apud istos homines mos est, conviciis
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mederi studet, quod iam prims ex proocemio verba in codice superstita ostendont,
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Summam epistuloe suae sumpseriond e tractat (Fabriclis Philadelpliensis, cuius

tundeam inducrunt of cigus cgnominiae eos non puduil, vestigiis patrum veltustioram relietis
tstos insipientes cocewlicntes persecidi, Waxinie epistulae pars breviavium  est cries sfulfitiae
et vaniloquentiae ef mendacio eius of stupiditaten: comprehendi, Tpnovarunt eius honorem in
-'.-'.l'r-'-'.'.'.'-..'.'-.rn'f.l.l o ersiin, eLis --;..:'lr...-.'.l-".'fi"r.'.l.- If:--l'n'.l.l.".-r.l.l-' ol i -'_,l.-r'-.'-".'r.l.l-' SREC, DN -II.'-‘i." |'!I'-'.l Il';n'-"r'i'éu'll'

EHLE |"-'-'l-- [z .'-l"-'ll"'"'.-'l-'.-'ru'-' -.'-'\".'.iu-";."'m'- m et JE -"-.\'l"r.-.l.'rlr.'-'.'r ¥ l."r:'-:-.i-..w 'l."-'ll.-'J..-: el .l'ﬂ-'.'n"r'."-'ll"-‘- ,Jf"":"lf-' '-!--'I'flrl"-'-

Fintis eins aemis ef male consonantilus  senterfiarim clansulis tonominicm magreissem,

e B Sorore ol mrRor I.'-r'.-. e _llll.'.l,u'..l.l-fr_-f e oetrinig ey novis ef rr'.l'll_.".'"'-'-n'n ‘|'|'-'|"-' LS

confinet, Melws eral, R SPEE LS ROROrSE i vestom denissan servassent ad T R hoe
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jnm  accessit decns annotationibus, .|||i|||!_-- |:-'_-'<i-||){-_' M MAFng

|."'v-|u:-i:||'.: huie

g Graeeus quidam orthodoxus, enips nomen Iatet, scriptorem impugnat; quae cum ab

padem mann minutioribus at  aeque nitidis litteris .-l':'i|-I..' aint apparet codicem inm @
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vtum  fuisse. Eum in finem librarins r-::._L'iIIi:- ¢t versibus

[ incipio ad eas '--.,-]'!.i-. :|-i;|- ._lﬁa-\.'
numeros addidit, quibms wsug ubigue diligentissime ad locos antecedentes aut sequentes rele-
vat., Primum ipitor '|J..L., liber ,:._-:,-EE.'.L]h est, tom annotationes additae sant: conzectarinm est,

axime liber est.

g ex alio exemplo esse transseriptom. A mendiz tamen guam n

Qui annotationes eomposuit, haud econtemnendam eruditionem prodit, gualem =I[Il.l.I;. lo-

minem lngua Aral utentem illo tempore plervigue von exspectabunt. Pars earaom versatur

in illustrandiz Abdallue verbis: ubi is patrie aut seriptoris ecclesiasticl aut papae aut con-

cilii aut loei mentionem facit, in maorgine de eing aetate, vita, editionibus, actis, sitn itur,

quos ennmerare longum est, sodd etinm de I

or, e { ._'\'El:'illlj(:-.

ThEst h:||_|:| I!I' ‘l
cnius locus affertur p. 474, de Dionysie Exiguo, ubi Dupinius landatur p. 198, de Anselmo,

aseribi commentarii [a Io. Piceardo Col. 1612 editi| dienntur p. LG, de Eugenio

Stelln inducitur p. 198, de Leonis X indulgentiis ad dotandam fratris filiam

15_.--_'|=|-.'|':!i ratio Gracenm fontem indicat) f.lr'r.n'r'.'l.l.-r:\.l.rn' {5ho vaenmmn datis P d81,

flferantur p, 327, 428, de Haronio

de Bellarmino I 334, de Bonn, ex libro loci

Vario tom pors elections necarate l]iH_Il':1iI|||| - 162,

p. 142; de cardinalibus et pa

adversarinm spectant. Seriptor uberrime RDroram sacroruom

est, Lua in re non o d

ieit oecasio mpugnandi  Abdal-

perguisitorom

Hebe, 7. 7 fraudulenter itn depravats B.lie 5 op lds

lam, qui & g, p. 135 verba

: v ¥ ' [ i | - & e T | =i .
Hh‘:.::._ oss L':'1 -.\I‘."'I'.}: (S Al cifra omnenm dubifalionem inferior s suldicere dele prae-

stantiori ad probandum pontificis super reges imperinm adhiliet; gqui ridienle tom  dacit

o loco Act, 1. 15 o Petrus surrerisse dicitur ; recte |'|-.~'.|-~=1|-!r1 (fraeccng Petronm surrexisse

izzet orientalinm more sedens mandata

at soleant orntionem habitori, nam =i imperinm o

+f Criticae artis non imperitus (etsi interdum i||.-|' errat, |J'||i B gyl P 177 eanones

dum et quintum concilii Sardicensis- ad Antiochenum anni 8341 idgne ab Arvianiz habitom
| |

refert] hand raro frandes detegit. Athanasii ad Marcum e Felicem papas epistulag, gnas

in rem suam converters non pudait, p. 192 idonels argumentis

Abdallam vel |l'r'|ill.-' [

spuriag declarat., Nicaeni concilii canones al- grientalibug confictog p. 190 et saepiuz, et sym-
holum Athanasio subditom p. 249 repudiat, Abdallae exprobrat, quod in excerpendn Apga-

tacnerit. enm contra Monothelotas

thonis papike oo

gecnmenicun  sextim  epistu

et Honoriom seriptam fuisse p. 171 ac ridiculum [Torquemadne et Baronii, nuper gquidem etinm e
1

documentis orientalibng recoctnm ef. *Khayyiithi librom: Syri Nestoriani et Rom. Pontificum pri-

matuz. Rom. 1872, 8, p. 1 14] commentum, in isting synodi actis Theodorum patriarcham

Constantinopolitanum  posten suo nomine di leto Homorii pomen dolo invexisse, vefellit p. 167.

Tept iml Ecriptam provocanti

Abdallae ad epistulam ob  Hadriano o
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Beelzelnd nonanaverunt, '||"'""'J""l' madis donesficos cius LA peandiat l|'.'-'.’l wlt eadem ,n'-l.---'.'l-'r-'
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dieerunt hama igte non eessal maledicere” (Act, 6, 135 ver fere eadem sunt, gualin in
gditione N I, 1727 I« ot cum Polvelottis non congruunt v. supra p. 64 nok.) ef

Paulum “pestiferum of concilantem seditiones’ of Christi disciplinani * Nazeronorune  secfomn’
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res ipsa docet; quando ng seripserit.,

Athanasii  patrinrehi

a2, 1724 defuneti iam ace

Lernm  contra Abdallam etinm  alios Groecos

Codex pe I & lagat bl THILEEN
28. (Boe).
Codex folioram 241, versus in singulis paginis exhibens 11, altus cent. 16, latus :

dleyJl bt Medicina spiritalis, liber poenitentialis secundum ritum Ma-

um - ¢ompositus.

Litte naskhicae sunt bonae eb perspicnae; codex sakis juus fortasse ante anm
1500 in charts perquam orassa geriptns, gui w wpuentis prae se fert wvest postquam

e tegumento solutus est, pamdin disinnetus mansit, unde factum est nt extrema gquoater-

rlutinata in margine fum

omissa  sint, Postea a

nionwm folin alin dilaeerata, alia pr

ol "El:l“:ll
1

va ot satiz alba denuo con

eagque Eurog

ternc

vermibus corrasum &it.  Foli

ita din foctum esse niicing, mnisi corinm in

ordo turl est. A recentiore manu sat rodi ita sunt nomeriz 1




olim in infima l-:.-_;;.:.- fuerunt signatn momerorum  signis, ']-':'li'“' Coptitae Arabes otuntur,

gedd  tum  demum enm folin iam locnm mutarant e l'illl.'il deerant. wpec altra yumeram, 150,
.|!|'| hodio in fol. 142 legitur. Ab initio in laevo somumarm PaSInATI Intere faseiculorom, -{'i;.

geto foliorum sunt. numeri Graeel et nomina numeralin Arabica (Reesl== ete ) ascripto erant,
'I d

quae & gquinto (fol. 205 ad trigesimom nsque servata sunt aut e vestigils agnoscl possunt. In

inetum  ordinem restitota folin itn se invicem ssguuotur  {gqun in re .||;-.~1--~-|-.:..1..._. Himeris

Romanis desieno, signn Coptica fignris Arabicis reddo): OQuod nune libei altimom folinm
2838 (v) est, primo loco eollocardum -erat; ab initio igitur sex folin desunt. Sequuntuor
1 G (a—1). tum lacuns est post gquam collocanda sunt 8 (1), 7 (IF), oni anncetendn

dentur 10 (1a), 9 (17, 11 (F), 12 (1), Post haee maior lncons est, (JUATH l'-.-'i|-i|||ll L3 14
(f*—19).  Religua sceundum guaterniones recenseri possunt. Vo oaf—=a6 (M Y, 34 (M)
VI (desst- primun folium ™Ma) 33 (1), 29 89 (F —F) 98 (FFY (ultimum Fo deest). VIL 27

ki

(F1) 39 f4 (fv ) (altimum ot deest). VIII XIV 45 100 (a®—19). XV 101—108
(W —F04 noan WP bis venit). XVI—XIX 109 1400 (i IFa),: XX 141 (P, 142 (la),

148—148. XKL XXII 149 164, XXIII 224, 168—171. XXIV AEVI 17
sed unum post 194 folinm deest. XXVII 195—202, XXVII (deest fol. primum) 205—208.

298, 23()-

XXIX—XXX 210—228. Tum histus est, post quem inter se cohnerent 224
931, 233—256, bis interrupta. Post 236, at nonnullis foliis perditis, collocanda sont 37.
nae post novom intervallum folia 35, 36 seonta esse videntunr., Tandem ex uno eocdem-
que fragmento (coll. Harduine Conetl. Coll. I 495 LOB) sumpta sunt foliw 237. 2832, 233,

god non continun.

Maximam codicis partem . 1- 1587 liber ot upat l-a'-‘-:-i.l-i noming Medicinae ".‘l italis
appellatus, in quo eapitibes 47 quae de sin aulis peceatornm  generibus  poni ndiz vel expian-

dig comones ecelesinstici stotoant in ordinem redactan enarrantur. Alionde liber ecornitne non

egt: opns eodem titulo, 4|Il:. in hoe argumento solemmis  est I:||ll..'li ."-I'='|!i-lj--.:~ flf”-'.x .'J.-.'r.'.'l.f:l.wi'"-'

Z f. d. Kunde d. Morgen!. ¥ 192, d'Abbadie Calal. p. 167. 2 d. L) M. G, XXIV p. G0O3,
613) insionitom ab Assemanio Bibl, or. 1T 680 n, 78 descriptum nostro guidem simillimum,

at ab eo diversum est, cum 52 eapita comprehendat et gquin litteris carshunicis scriptum est

ad Syripeam neseio quam sectam  pertiment. Negque anctor proditur; sed enm Malakitam fuisse

effici potest, Nam enm £, 1947 Mavonitarum et Nestoriatoram placita improbet et Armeniis
1] i I

gatis ridiemle propter iciunia in cortis festis observata et natalia Christi cum epiphaniae die

coninneta infensnm |-I':'-|II.'.ZI‘- nt eo0s non gpmel sed  ter maledictos Ell":':|.i--'.|! . |‘,‘::‘_

1987, his accenseri neguit. Chneri igitur solummodo potest, nbrom Ineobita sive Syius aive

Coptitn fuerit an Malnkite. Enm la obituma non fuisse, non inde colligi potest. quod f.




FE.

COTL Chaleedonensi utitur; nam ef=2i severiores lacobitaruom

15 ot Thn

Agenl (Cod. Vat. 160, 151 ap wl Mai Vett. Ser. IV. Modic. .-|-||e't Bt Ev,

sgemaninom  Catal.
p- 99) id e codicibus canonicis exolare inbent, decretiz tamen eis quace diseiplinam  spectant

atitnr e. gr. vel Barhebraeos in nomoeanone (Mai Vett. Ser. coll. X, %), sient haec etiam

Nestorinnos non respuisse Assemanius testis est in Bibl or. 1T 1, 278 et Abulfaragiom Ihn

II||I‘

o) et

- eanonmm  collec

nem |'|-||||i-'-'- .'>|l}l:.|'|"' e codd, Vat, CLIIL (Maj IV

)

Mediceo (ef. Catal. p. 94). At certum indicium eom Malakitam fuisse sumi potest ex eis

guae tradit de ieinnio Heraclii, ad qUEm eum em Iudoeis- datam mstigantibus sacerdotibus

Hierosolyvmitanis vi perhiberetur expinndum  in septin rs TELOeyes caseo et ovia
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bapiizes pretio motus cet. Ut libellus aceuratine describeretur, desideravit Bickelling Geseh. d.
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Christo stare eique pro opel retribui, Similem hoins diei cansam indient regnla Pachomd
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respondet, In tertio gui de Indaeormm cibis agit desinit folinm Restant folia tria, quae
Nicaenorum qualia apud orientalez feruntur fragment sive potius Ineciniazs praebent. Quae it

f. 287 leguntur, I'|'-'|'--l-||||-||? canoni &4 et sepiem p wibng de monachis ecanonibus apud Har-
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'|'|I'.!':=.||I vocabulo ::|-Ii:: solum Castellum tradito ae me indic ¢ mnl _; It

ducunt, invenitnr 154" vox wilea®y: ubrommgune verbum Syrincum est, gqua in lingun 21 et

ool (inxta posita videhiz ap 1d |':|_|':|| wmum L 560 B) vim habent rancoris nidoris foetoris

nigi forte hoc vocabunlum, cum a) Graecos etinpin pisces et olenm comprehendat et xero-

phagine oppositum sit, de viscido (ef. *Germanus de Sil. 5 wv. viseositd) et inrnlento intel-

lepi potest., labié [ 917 conjunctum cum Oe= ot waiodll =5 v significare oportet moreswm
. ol - Ly = I L "
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R VL 1247 suenniEin
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locim aul altare consecrare (Assem. Bibl. or. [ 178); wwey sacerdoafem creare of

eritce signare inter se. permutantur 103% 117 118% Taceo formas quales

res necessarige 214%, A3 l\_e-'MI pro s offendere 237 213Y, Mas | L Cuche

Ad calecem agglutinata sunt folin tria formae minoris e doobus aliis

ribus inter se, nt chartae magnitudoe docet, diversis, at eodem fere literaruom genere exaratis

evulsa. Priorn duo continent ¢ 113, 9—114, 2. 118, 104 122 gee. (rracc. ab Abdalla
ibn Alfadhl translatos; lectiones prorsms consentinnt cum editione Halsbensi (cf. supra p. 63).
Tortinm historiae ceninsdam de lobo I‘;'.'l-_:'|||-'II|III'.| |||:'.|:-iu-:_ in quo satanae molimina in primao

eapite libri Hebraici deseripta lo us enparrpntur.

Codex ad legatnm Scholzianum pertinet,
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28. (87 f).
Codex foliorum 8 versuum 12, altus 18, 5, latns 12, b.

[nstitutio adorandi cordis Iesu.
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] (& st \_-lll.lr.'iu"i Prices aplac quae ad calenlorum corollam recitentur in honorem cordis
[ & - ax ]

Tesu dilecti., Intromtes ecclesiom signate vos agua lustrali reverenter, genua fleetite ef incitate
vestram pevsuasionem, Tesuwm redemptorem vestram pracsentem esse in hostia consecrata in alfari

cet. Sunt preces argumenti simplicissimi, addito indicio quoties recitandum sit Paler et
Glorvia, In fine Lreviter prascipitur, quid gquotannis in festo cordis r‘,.;ll TS |G g T u;_.-ﬂ. ‘;'."!,

ol Awm Mae  die Veneris post oclavam corpovis dominici, quid guovis mense, hebdomade,
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Easdem precum formulas :|1|'.1|] oecidentales ex. gr. apud *Nillesium De rationibus festorum
g cordis cet. Oenipont, 1873, 8 non inveni,

Libellus non dubium est quin & lesuitis orientales ecclesins turbantibus paratus sit.
Semel loens Mt 18, 20 secondum nostram neque orientalivm  capitum divigionem  landatur.

Oodex cum festi a, 1765 constituti mentionem faciat vergente saeculo superiora .~'|.'I':n;|'il]:-1

esse videtur. Litterae foedae sunt: linguse cultioris leges non observantur. Praepositio
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Etiam hie codex e Scholzianis est,

28. (85" a).
Codex foliorum 100, versuum 19, sed inde a f. 64 wversunm 17, altus cent. 21,
latus 15.
Syntipae historia septem sapientum, Aesopi fabulae, liber de dormi-

tione Mariae, alia.
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.'1".[!“'".!-'-"!: eiclany  nomiie .“s:.-i .:_llrr-'-', _r.l.l'.l.l'|"nu'r.-l.'.l.|l.'|.- Peyrsae dicle, de cis (et
Ii-l'-'l-lll'-' et alicii ex eins wxoribus of septen philos -li.-i'.'r.\_ .'_lr.--!'." eins familiares erantd, acciderunt, e Persica
int Grraecam ingwam froanslata, |"'-'.--1l'-:lr.'-'.'.l'.l.l.l v '."""': haee ermravi, prochus f---‘-",f-'-'l-' s "-“r-'_-r shitn (%)

a Hlamla Pal

estinae, doelos of artificie mulierim UEFOF NS GCHNIERT, e confiieet, odmiratus

leagi, consilittme libram pro bus in Hinguwam Adrabicam transfevendi cepi, ui Tectwrus oblectaretur
i ! [ F il ]

miithi precabitur, I foactim est desiderio _.'rl'.:.' e

et dolas mlieriem cognoscore? g Tausta sper

I

et wabwrae hawd medioeris, magistei Thrdlim 1. Frraa'i, el }..-.l.".l'.l’.-.r.';

'\_J-."J'.'-'n'.'|".'.x', pire folices fnage ]

eites compositio ef argumentum placebant,  Avchetypum ea libri recemsio est, fuae hodierno Gre

COTTN 5t e pluries Venetine pr

R Editione utor * ]rl'n'ln'a.".rl:,l..‘.’r'u el I llrr.;_-'n-r:--lrrl." r:li

!

TLAELOTELL TECHE OV, £ -'.'-‘. ff-‘-f_-l:lz.';._' T b, 5 .H.H.',.'l-". 3T .'.'::__' "HiL, 'f'r..'r.-;'n_-. oy

l'-'-.rl.' [ EOL

Doivixng. 1849, 8 pp. B0, gquae enm editione anni 1805, ut excerpta Boissonadii (De

HI'I.I:‘ narr. Par. 1828, 8) docent, in 1 at: sed ecadem iam a. 1790, nisi

COTEOT

||i|;‘:i\;'.-. lncem widit, Tali editione nterpres usns est, Non golum deginit in eodem loco, P- 166

Boizs,, non solum enedem desunt fabulae P- 27.84. 115 Boss. aut iidem loei, nt &, 1 7T—21

Boiss., | etiam singula omunia ad amuossim respondent. Rem monstrabunt exempla 1

fnior ab antiguores

in quibus Graecos Fol. 6%: AL b siie I'J.‘i by S
= - -~
= ..'jt Lpsdey oand 2 Lpmasly 8. 30 Badmll LBl adlend] Kell QB (sOG] Gleed ) sy

Yen. p- 13 | Boiss. 21, 1): Zdvllowmos nc .’;/.r.".l EF G

UROY  SAGAEL NSO

B EV, TH DTEOEG x!'l':.'.ll.'.l-;'J j:.;.;_rrlll" '.I'"-.l_lu:zl:l_ f_l-!_.:_l...'.; [l |f|llfr.'.rr- OF " il ;/_._.-r(r.r‘-l'r.
[ i %

™ &k

o oxrmioy . Mox £ 770 Lol o 5ol
{ ’ 3 ;

Kl Ilf o & ||'I"-I-"r|'|'.; i |l|' 14 |;_|":‘; rl |'|.' _.J:.I.l": i

J e

\3 wsdnz=l Ven, 1 (29 inf. Boiss.) and n'rr|-'; |'.l.l‘.-:’.'t|-; CEOLONETTEC Rl

W0 ELG THY it e #haotiou., Fol. 16": I.-Lrh-l: Bl é. o L__...I :...Ex;:n.q.- e
Ahaal 'L\'n'l_ndl.‘—"ﬂ--'w:- BAke Ui S Aadedsd  Yen P (68, 19 Boiss,

POU GOV Xith ¥ EOE0C UTOU 1

weed goreee) 2 el 0 Gledg Jeks pe Stduenoer and i

I Jr eI 7,

GHINC &LC EOGITE Wit aoy ovrefn,

¢ caveeny xol slg Evee yoipov. In epitheto sivsogpdudio-

Brnmyua Yen. p. 40 ef. Boisa, 53, -|I|--|i f. 147 reddit sa.5M

ecitlis feneris lab -igrro- videtur coniegisse. [Raro male vertit, ut

i Dl 2V pETa pueg eopoedmee, ubl Ap=sU dicendum erat (uddic habet DBoiss. 33, ult)

P- 70, 2 xoivo modowmor surgc povitovpwdy (wovdodirae 146, 14 Boiss.) omizit
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£ 37° forsan sibi non intellecta, gquas Boissonadivz cum orientalium moribus (ef. * Quatre-
mare Hist. des Maml. I, 2, 50, Abulfed, IV 248, Dozy Bayan II 27) convenientius videtur
explicuisse, quam nuper Eberhardus ad. h. L .

2. In paginis vacuis f. $07 417 alins guidam iIlH(!!'ill.—ii:. e \..L.:P-::M” e ..‘f" (ST e
coleliill LS (sic) earmen Haririi in edit. Sacyana priore p. o¥t—'"1., altera “al—"ro exhi-
bitum, sed substitit in medio disticho a fine quinto.

3. Fol. 42 —0635° ._j'_g.m-'i-:n_ﬂﬂ L_w-_f-J__,wJ-e!E Jeial g Inithom falwdarum Aesopi philosophi,
Sunt octoginta octo ex 1is, quae vilgo Planudeae vocantur, eodem ordine positae, ad fabulam
Grascam 149 usque, eni ultima |'l‘-"||umlrf. in volgarem Arabum sermonem conversae. Quam-
guam interpres ipsis yeteribng fabulis panlle liberins usus esse posset putari, certum tamen
indiciom est, eum sequi librum recentiore lingua retractatum, cnins generis ni fallor plores
Venetine editi sunt (unns quidem ille quo utor; * eficwmov utdot phuineror Elg dad iy qokoy
vewor txdodévee, Bev, Qogr, 1849, B pp. 108 diversus est). Nam in fabulis Planad. 60 et
144 grei insolse sobstituit L.}'A"m_--'i milpm, quod nisi permutatis ysomxe et yepow sive YEQRPGG

non invenitur, nisi in fabula Plan. 50 (385 Halm)

r-xl.li\':'l'l'] non potest. In rebus divers
fol. G0% in gquo inepte rosa addita est. Hanc speciminis loco exhibeo. n.!:,',.:i .L;_'-x..':«;l ,l-,‘

)
=

. e i biodamad aaf il 7] R W, (RSSO [, L, L I U8 S

s, T sl - i 0x2 o= I S0 Gl = =

r z I |._'_1"'=_,"|'!'
P " 5 o ¥ M s . - wlf 4 1 i wd o i
|_-,. (P — P | el cxadLlS _|_In1.u. Kis _’.Q.'.T-.-'-'LI: wsadl ARAARS) et SWCE | i | _l'l:g_'}'- -'_'.h..:'-o-it"#
LA : i T ¥ & kol
waaf W = L Al e LA e e LB N
~:1fﬂ}m‘!! 8 b 11 s I-.'J'I (ol bl xamy P S T K| E_.AF WIAF I-_I___..h.'lﬁ e L :_J..._a-..m..u ot '._....‘}__*?

L.T_,-__;JEMEL (L S3LMY Jabagdt elddly KIS Qus (e apen Taucitaay fagbss (Wbl o (sic)

i . = ' : v .
e leadfige aPesds &) K= gl loles.  Rosa, puwica ef walus arbores de pulehritudine

fructusm of colore pomorim vicalae of allercatae sunt. orfam nfer cas pugnam of sermones

wricltos cas audivid robus prope el SAepei Crescens ef izt = &it _.'..l.lu;..,l'_' JROUSTHE ila inder vos

altercabimini et rivabimini? [Ven. mes p. 39: d¢ medowpsr ddehipal pov xel &g py podaveper,
cum Plan.| Docefur, si homines magnates  of illistres Jiegrie wlur  seqgue odio  habeant, fim  etiom

I.,_,,",-.I'_._..i.._-L it -!Ir"'-‘-li-"'l tas fomeines oousam  silkd quacrerd eos .-.-I|'.'.l||'.l|'.l'|'|-"|'..' et e #is .r.,,e.,-”-..,.,,'_.'_ f'ull_.-]'nf'l.'r..{.;_ﬂ.__'

redditur ,s.=\%, quam vocem merilam significare volunt recentiores. Kaorug est .=,
i = b
guam Vi lexica ignorant, ef. tamen *Berggrem p. 539 ot © Bocthor =, v, ecasfoream. st

Byria Tycheen Physiol. Syr. p. 3. Adovpes in fab. 6 .redditur ;wssdd, in 28

LI :"i‘\':_-\_._"‘l"

b;]_riwﬁii. con ;i-rm-": positum est pro jyuiy in fab. 81,

Libram ab ipso losepho non conversum, sed transseriptum esse indicatur subseriptione

in £, 91Y supra exhibita. Tdem wvel inde elucet, quod vocabulis interdum glossae adiectae
3 & 4 g ~ I e i 2 ¥ ¢ - L ¥ins = A .
gunt, nt in fab. 31 (I, 47°) Qal= '.._,‘l' i i '..,“!IL-\'-. OF =t L.,'I L:“'. in fab, 56 (L. 51Y)
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4. Fol, 64" —91". Liber de transitun Mariae, quem ex hoe codice Elberf. 18064, 8
adidit Cl. Enger, unde de eo mihi breviori esse licet. Ultima wverba ne quis in errorvem in-
dvueator annoto non reddenda fuisse “framsfulit cos I.;H-;,.n'.-,.-:.-’ sedd  “transseripsit eos Josephus.
Liber cuius l".tl'llljll.llll] Bonnense minime unicum est (de Parisiensibus iam conferatur Cl.
Torexperatts Cal. des mss. syr. p. 181° ko 191) p. 80 monophysitam seriptorem prodit, Pan-

cula sunt, quae Enger non recte aut legit aut edidit e. gr. p. 2 v. 3 in codice est e akal

. 1 5 o in = : N 4 e o
BEQUE sdefypbs, P 48, 18 pii.A neque gRd., P 74 13 a=M o B nogue T:-'}- cet,

] _
Gravius auntem est, quod p. 48 vocabulum f.

777 B Lioas gegrofi non agnovit et (ef. praef,
p- XVID pro vocabulo latino JHEFEOTEE habuit.
H. Fol. 947 a8 Takhmis 8. carmen _J.!-l'né:ir;)rm' [ glossam ]|i:-!|:||li ||:r|'1ill' Arabicos imi-

tati nominant), in guo insertis versibus amplificatur Thn alvardii (mort. 749 = 1549) qagida

moralis quane ::]f_'EEI.:]I, .J':t.:li_:. {.}.‘Lr-'l-:il I‘_l;.n.'l':ilj:l Jw.li JIJ..'-ZJ:E. Muslemis haoc ita ace |-|.| 1L, ut ¥v. gr.

apud Ber: mses teste Ahlwardtio p. 92 non minus gquam decem eius exempla exstent.

Fn ; < o
gualis in libro (A= 3 bW A pad

Edita est Qihirae a. 1274; a me comparari potuit,

l...-"rld-) chrestomathia a losepho Davide Alsuryini in orbe Maugil in  monasterio Fratrum

Praedicatoruam a. 1863 (pp. 8 et a, foll. 4) 8, edita legitur, 7 distichis constans. Christin-

Aot i b T . ; _ o odE $ AT +
num faklmisi huing avctorem subseriptio 'LE‘:'J_?"I ._"17"71I B pida | P Jlas lll Ou=r waedll o
= THL 5 . 1 1 (! &l a L. | =

= ‘..,'! —wiEg rJ~.1r_:..l Lid=a (sic perspicue § fort. IJ.._.]:_SL"I ....,:Lj.-'i Lg'_ft e | PO --*'.-_-13| -5’_].-!;
indieat, eiuz, qui codicem exnravit, magistrum Iacobum Abu hagr, Stropha prima  (incipit
Yol O3 Wl s olog, quibus in verbis ut saepius metrom dpes prorsus neglectum est),

gecunda, ultima et a fine tertin Ibnalvardio omupino non respondent et lacobi solins foetus

sunt. Reliqunarmmm  ordo Prorsis diversus est: disticha libri Maucilensis ita se l':u'"i]'illlll 12,
13. 31. 8. 20. 11. H3.-19. 41 9, 52, B4—064. 1D 18, 30, 38. 36. 39, 40. 65.
33. 66—7T4. 77, itn ut ex 77 illis desint viginti septem. Speciminiz loco exhibeo

.-'11'--§l]|;l.|'.'| tertiam :

b 43 ) S .H;..t.-....'-.._ —td ‘—‘:'\._J-’I hady Ll ;\"‘
_:'-.i el .:h-_ PO kil =il .1,..'—_~ oS s r e
i ek . g L < =2
= bakdl 3 Mo b=
=3 2 A P

=1 |_||'.||'|||:|'.'|:|-; asit  (in Maue. est & L8 LBaa) misg e in 2 hiz male ||||,ni|_'|. offendis, haee
C 5
cum metro non pugnant.

Fol. 98— 100" sequitur L -."‘E'r ! .\..4._...'.':.3..-: Foaf alind carmen véferendim (nam
legendom  erit K3 gk, misi malis Ligw L-.,__'-.:l"l e Tl Sinam, gquod 94 distichis (L ss*aa) agit

de quatuor anni temporibus et vi gquam in corpora habent. Ut accuratiug definiri posait,
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comparandum est cum carminibus duobus apud Ahlwardtium Vergeichn. p. 34 n. 2423, 243
alioque apud Fligeliom Handschr. 5. Wien I1 p. 523 n. 1457' iusto brevius deseriptis.
Praefatio 24 versuam de elementis eornmgue qualitatibus, sicea, calida cet. agens incipit ab
eodem versn etsi male habito, qui in carmine Berolinensi n. 242 primus, in Vindobonensi
pecundus est:

I PP JO || PR | PR S PO P P E
Vigesimus quartus [1-5.-!u,-r:1h't altering carminis Berolinensis n. 243 exordio, et ipse hic torbato
metro exhibitus ;

- v 5 s

r‘:n,.k:t _;_‘!Lt \AIJ -::;.'IL\ I_": ‘_ﬁ |3' M.'JI Jﬂ-ﬂij[ a
Vor describitur versibus 11, sestas 12, anctumnus 20, hiems 15, accedit i a2l versuum 9
at male habitorom.

Fol. 92 et 93 vacus sunt; in f. 98Y Weid Ode ,.-_J'-ﬂ_-"-m guidam se librum legisse testatur.

Etiam hune ecodicem Scholzio debet hibliotheca.

30. (BH* e).

Codex foliorum 152, wversoum 13, altus 17, latus 11, &.

Vocabula, colloguia, fabulae, proverbia ad discendam linguam Arabicam
“JL!|;§':’1L'1.‘T!'| apta.

Cum ab initio duo ':Jlli.l'ul'fr:l;.l?-lli."-' folin El!'iu'::ﬁ perierint, titulog =1 gquidem aderat deside-
ratar. Opuscali, quo ad linguam discendam Qdhirae anno 1761, 1762 Niebuhrius (Beschrei-
bung von Arabien p. XV) einsque in itinere comites usi sunt, tria ille exempla redux secum
apportass: videtur, unwm nune Hafnine ssservatom (Codd. hebr, et arab. hibl. reg. Hafn.
p- 117 n, 195), secundum quod antes I. Davidi Michaeli dono datum (ef. einsd. Ovrigntal.
., cxeqg. Biblioth. IV, 69 Arab, Grasemat, p. XIK) dein in bibliothecam Gottingensem pervenit
(Freytag Arabum proverbia IIL, 1, xm), tertium nostrum. In fol. 153" nomen suum inscripsit
Forskal. Per omnes paginas in margine, sed atramento tam pallide ut multa inm prorsus
evanoerint, munlta vix I-_-_-_r'. l'”"""i"i' :'-"-"'1':4";” eat tum !-_Cill"'_'lll..'I.J'llll.l voeum , tom sententiaram
potestas, plerumque Latino, interdom Suecico sermone, e, gr. fol. 767 ad B g LDomabe foen,”

bt =

A : ' - ol = ol & gl & . p i cp s Bk
f. 78" ad :‘C::QL..R-' (= o o esala 3 =) Wil & sl3  falar fiu r.-i:n!.{i'-mm, jlarfot,

o

twitta, lofsfater,” £, 78" ad n_“,.mj'- x:_J_..,s;&.'ﬁ SAraja, jwart,” £, 1407 ad proverhinm III 2031,

i guo Freviagius plora collegit (est etiam apud Bergpremium Guide p. 167) Passeres

& qu ; I I = % 1 4. I } L GEEETER
: £ 1 . Lo / ] .

noppa fig (i o lingtboria) od fingaren lgar® i e. rostris se purgant (tranquille ¢ longinguo) et

venator inflammatur. Apparent haec Forskalii esse, qui magistri singula explicantiz verba ex-

cepit, et ad eundem referenda esse, quae passim de dialecti Yamanicae discrimine annotata sunt
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(a. gr. statim ab initio fol. 17 s Jemen S0 plio,® . 37 wolla ¥l | goms _Jemen Sda Sda,
baad slsdat®), cum in tabula vooum quas putavit Yamanensium et Aegyptiarum apud Nie-
bubrium 1 1. p. 85 redeant. Interdum efiam quae Syris, quae Aegyptiis peculiaria essent
gsignificavit : f. 1157 ﬂ'._}i'—*lit Alepyp. Madbaadl Adegyptt 14 gr ..L;»;Af:l Alepp. ‘_:AEU Aegupt .~

Librom apud eos, qui in oriente interpretis munere fungebantor, olim in froqguentem
usum venisge tradidit Langlesins in !n'in-f:liiuu-- ad Savaryi Grammaticam Arab. P [X. Certo

titulo carere videtur: in cod. ['mT1i|:_-__(|'u.-=i El!'.l|'1l'.i:-i.-_il1lll et =zat barbarum seribere incipimus o=l

'\-_Jﬁ_a_ub_-:l:#mil l}_,.'-?'-a; sl e \fl__'l;t.l-'i el s Bk ==l J-Lrl.n'.;;.‘}ﬁ res wonnulles e Ungua Avabica ab
{nl.".-]l,u-. a1 J'I"'“'""l;"lv'""" COhristionis deswmpias, in codica uenm |.n;~,-;.-.-l'|1 Sacyus -!fi'.-'.".-l'.:.-,-.".llnfr_,l.'u' e 8.

de Sacy. Msa. p. 24 n. 180) Rebl=lle 8lal Juaiub st Rall Loded) Sl Ria o wig facilis
ad discendaom Nnovam Arabicam lectionis el colloguii cause: nil praemissum est codiei Hafniensi,
Anctorem Christinnum fuisse ostendit totus argumenti, imprimis antem colloguiormm habitus ;

eum Tesuitam Halsbensem accuratins nominat Niebubrios 1. 1.; guod confirmari potest &1

guoe mox de bibliornm BRomanorum usu dicends erunt.
Opus in quatuor partes BIlEs  distribnitur, in gquarim  prima voces minores, adverbia,

coniunctiones cet. eénumerantor, tum ]5|='-'-I-=-":~- adl quas adhibendae sint, adiunguntur. Prima

gectln I_‘l.,s;..". ast de 'I.;|,|'Ii|:|;||i-: loei. secunda fol. 3°F de |._g;|'r;1 unlig ‘||‘:||].h|':'.-. tertin f. 7% de ad-

Y

i modi, -:|Ilil'|ll-: f. 14 de vocabulis

verbiis numernm indicantibus, gquarta £ 8% de veérbis geid

affirmandi et negandi, sexta . 16" de vocibuz, quibus in urbano sermone utuntur skall

Lt it \ : ; e . ; '
'_.-).."«-:'I:_ ___.C'.LLLIIE }M—-‘:ll‘- geptimn [. 20° de wocabulis ecausam ot relationem x:,h_;‘)r: el

e
indicantibus.

Pars secunda f. 287, inscripta Xagemd) Axlll =) Habl=Il M0 i (8 continet
I g - ='e o
septem collogunia iam dudun edita a Savarve in Grammatica Avab. Par, 1818, 4. p. 822 f41.

Est fuaedam lectionis diserepantia negue magn
Pars tertin f. 68" 2,822 wilfs> g% 3 continet fabulas duodecim. Plerarumgue argu-

mentum satizs notum est, sed num ex ono l'-';l-'Lll'jll.-.- fonte dervivatae sint non effeci. Seriptor

pro congilio suo ita versatos est, ul narrationem ;_|:!|-_r:||- deduceraet et uberins orparet, im-

primis collocutionss insereret, interdum etiam a yulguri fabulae argumento aliguantum de-
fAecterot nut nova immisceret. Singulas recensebo. 1. Vulpes grui ad coenam imvitato cibum

in patina praebet, hic rursus illi in Iagenn (Phaedre. 1, 26). 2. £. 7

| -
| Gadd DOMIBALG
L

fame pressa nigris pannis capiti impositis in cella penaria quasi rebus renuntiarit moopachum

: : - - 3 e et Foatlma @ fabuln Mahibhiratae
agit, quo commoding mures. Nimis onfidentes devoret. (Smmillima  est fabuin SURTRECOEITRLEL
YV, 5422; inter Graecas proxime accedit ea, guam a Nigephore Gregora petitam Halmius

inter Aesopicns n. B7 recepit). 5. F. 8547 Leo decrepitus suasore aguila medicum s& profitetor,
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ut bestins alliciat ; hae, postquam res s talpa prodita est, cum duobus canibus equum mittunt,
gqui spinae in ungunla inhaerentis simulatione occasionem enm caleibus feriendi inveniat., Ocei-
duntur leo ot aquila, (Maxime convenit Romuli fabula 8, 2; ef. Aesop. 854, 246 Hnlm, et
Phaedr. 1, 14.) 4. f. 99 Mus domesticus: et agrestis (Aes. 287) 5. £ 110° Asino,
gui camg instar domine hlandiri wvalt, res male codit (Aes. 8831). 6. £ 114" E':lllﬂll]l gena-
rosum, & quoe olim contemptus fuerat, asinug  tandem molam agitantem videt et deridet
(Romul. 3, 3). 7. f. 118" Corvo vocem a wulpecula landatam ostensuro ecasens de rostro
decidit (Aes. 204). 8. f. 120" Corvms aquilae gundet, nt concham de alto in saxum deiiciat
quo facto carnem rapit, at ab aquila morte multator (¢f. Phaedr. 2, 6). 3. f. 128" Agricola
serpentem frigore exanimatum domi refovet, sed morsurom eeccidit (prorsus ut Lafontanius

B, 13 Aesopi fab, 97 matavit), 10. f. 124Y Caniz carnem ferens (Aes, : 11. £ 1257

Mergus, vespertilio et sentis mercaturam faciont (Aes, 306). 12.1, 12 Camelus et psinus

fatigati et a vistorum caterva relicti in pratis convalescunt; asini petulantia effieitur, ut ab
aliis vintoribus, quos anxie camelus evitabat, capiantor. Oamelus, coi asinns ad trajiciendum

flumen imponitur, iniuriam ulturus eum excutit, ut in agua pereat. (Inventio absurds nuam

.|.|I|I‘.I| Iomtam WENOECAT |||::!'i:|'.:'

5 e f 4 w I i~ ; i 1
|":|r'.~= (uarta fol. 1838 \..,.J_!.-Ii e -\L+I-LW-+= -MEL .;.'m—.:-."-‘-'-.:‘ ? ke -'.'_,"r".'» el proverhiis

inler Avabes wsw receptis continet proverbia quadringen

;h '|"'E--. l'-l.'l'i'..l --"I.. :'I-ll.l:. i|.|:|'..l' l“"ﬂ-!l'i'

bota. Prime inseribitur Jolsd. Kuls, E@9 0 el cagolst,  secondom
W e i Wt LA, .

caret;

tartinm est u\,g"d:-',- de sendentiis a wvitits deswmplis, quartum continet ¥4sdda, nam omnia

.'l'l'r_'
extremis membrornm verbis similiter sonant, quintum Sa=iwll translate wsurpata, sextom
"'.'J:"'!1 3ok & consilin Arabum, singula enim imperative concepts sunt. His adhibito codice
Gottingensi in tertio Proverbiornm Arabicorsm tomo usus est Freytagine, sed, ut ommnino
minng curiose ok {'il'-:ijlli-i'u'lfr' goribebat, non ita usus, uwt oposenlo denno tractando saper-

sedere possent, qui posten proverbiis operam mavaturi erunt. Ex guadringentiz illis centum

practeriit, quorum supra gquadraginta inedita sunt, neque reliqua ea de causa exclusisse potest,

lll!l_"\.l '-.Il :|||r'| i.l:n |f]i1.| |---_"-._-|'- ntor, cam :"_ii_;l (5] ||i_i._'|.| s =-!I.i.-' BEOMpDar :':l-._'E|-—-||_"_, !L. |||i VEera

sunt tl:'-:l‘.'-:'l'bi:l nee sententiae solom morales vel pracoepta O s SR T . - e el i

yos ; oy = il 7
eor of gquod appelif, dictum =i quis rebus indignis delectatur, 5, 7 e e
mondes earumgie gloriosa inn nee oafenas (vocabulum invenies ®hal

ielAY pawpertas ferminos. ponit fyrvannis; in Negrianis a Kallio editis n. 349 est O
'y !

" 2 1 P 1 ) [anida ) =
egritmgue agitatio, quo rens ut fugam capint admonetur, 2, 64 B2 oy Wdl MRS | el

| Cre o La !rr'llllrf.'f-l'lrnl.'\' veslos hMeme induers sigmin Py o riales, e "l!l"':.lfl.h'f-'{.l.l.' esf

SBaepe |-1'|n‘--r§u:'. gine fontis indicio exhibita buic opuscule debuit e, gr. 221
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2812 (8.17). 2814 (3,18), 2766 (2,6), 3074 (b, 55); snepins proverbia ex alio fonte
il]]]_:'l'.lllii-“ ¢od. D petita non addidit in G exatare, gquod alibi (224, 228 vet.) non neglexit.
Verba in utrogue codice interdum discrepant; meliores lectiones cod. Bonn. pracbet 1715

ut in prov. 162, cni Freytagius, qui in absurda sententis non offendit, medelam (x= pro )

g (Golii adagiis p. 143 n. 20 quaerere potuisset.

Caput septimum (nam septem, non octo ut teste Freytagio in eod. (ott., numerantur)
r'ﬁ}_l“‘ L'J.'*:'!L“ Jhkal cp e proverbiis Salomonis sapientes 49 exhibet & libro biblico hausta,

Prorsus ||Iir|11:| in bibliorum versione Arabica Romae a. 1671 confecta et ab Anglia Lond.

1831. 8. repetita leguntur. Inde igitor scriptorem Iesuitam ea sumpsisse per s

Sed quanguam accurata locornm, e. gr. n. 2660, inspectio certo certins originem ex vulgafa

i, omuin (desunt

Latina repetendam docere poterat, nil tale suspicatus est bonus Freyt:

| !'1'l.'l'|'-i| , fua

tamen in editione n. 7 = Prov. 11,15 et n. 46 Prov. 22,15) in
Arabum coritandi rationem iNustrare sibi ||'_'-,|]J(‘.-I|i1‘ (et l'll':ll"!. t. I). N. 1260 ¢ cod. (¢ et Prov.

14, 29 somptum esse indicare neglexit; in n., 1142 dicendum erat Prov. 15, 27" sec. Vulg.

pro 18. B.

. W

Ad ecaleem guidam librom se legisse testatur his verbis : LS g E_.:- Bl &—..l—'?
bl Wl waddl (o) W oS b s PEN aas LR g0l O ol el Lusd
.r‘J T LE . ;o wy ; ] i (= wre ) bt

Vive s kit ;‘.n’f-'- If .3 ,f:'-r-wj!. Hoc die (8 Ion. 1762) codex iam diu Forskalii fuerat;
pons et viems per Magrizium et recentiores noti sunt,

Codex dum Niebulrii erat a. 1784 totus deseriptus est ab 0l Gerh. Tychsenio

(Hartmann 0. &. Tyelsen 11, 1, 396. Catal. bibl. Tychs. Rost. 1817 Il p. 23 n. 27—30).

A filio B. G. Niebuhrio dono datus est Scholzio, gqui eum eum reliquie bibliothecae legavit.

31. (86" o)

Codex foliorom 41 versuum 11, alt. e 20, 5, latus 14.
Hermetis qui fertur de castigatione animi liber.

Hoe ad edendum librum unsus est Cl. Bardenhewer (Bonnae 1873. 8. of. p. I11), unde

deseriptione :u]-g-r.—u'l]r]'r possum, lecte idem observavit, eum e codice garshunico or ginem
habuisse, ewius rei indicinm certius inter alia hoc invevitur, qued p. 101, 4 pro Jekaa
soriptum =st E___,..'l.-o-& Cum (ab eodem artifice, atque cod. 27) compingeretur, iam mutilng erat
32, 2;

n oy

et ab initio quidem pluribus, in fine uno folio, ita ut desint, quae in editione p. 1-

36, b—47, 10: 119, 7—120, 4 leguntur,



o

Librum cum Reiskio et Fleischero Zeifschr. f. d. hist. Theol. 1840 p. 89 et quin
testibus tum codicibus Bonnensi et Lipeiensi tum Abulbarakito apud Christianos divalgatus
erat, Christianne originis esse ratus hue retoleram; iam Cl. Bardenhewer p. XIII seriptorem
fuisee muslimum rationibus haund econtemnendis probabile reddere studnit.

Codex olim Scholzii fuit.

32. (36" a.)

Capsula continens

Varia Arabica a Scholzio in itinere collecta.

Singulas, quae iam rcoensendae sunt, schedas ipse numeris I 2—39 instruxerat.

9, Laucern pars (longa 1™, 8 lata 0™, 2) chartae ¢ pluribus conglutinatae litterarom
Arabicarum exempla ad imitationem scribendi propouentis, fortasse ut a ludi magistro in
pariete affigeretur paratae, 4. Plagnla formae volgariz maximae columnaruom sex nomeris
b—10 insignitarum, quam Scholzius Hierosolymis, ut apparet, seribendam curavit et gua in

;1|]|-|'|'.“]||]|. libre Teise in die f:'a:-_nrr.'.'f rcischen Alerandrien und Paractoniton cet. |.'|'r.'i. 1822, 8

usns est. Continet: n) mala2 bewd templorsm souslimicorum, quee Hierosolymis sunt, nomina,

quae pleraque exhibuit in illins libri p. 377—=8. b) Loeos in regione Karnkensi sitos
P 164—165, 9, ¢) Fontes einsdem regionis P 187. d) Locorum :I]r1ll| Viadi Misi s Petram
recensum p. 1 B65—6: ultimos nescie cur avalsos dedit P 271, 1—4. e Oppida prope

Shaubak sita p. 270, f) Arabica avium et beloarnm noming. @) _y-ju‘\ﬂo 'E:;-_.-:u"\-—.li Lol
monasterioram ¢f scholariem noming p. 171 173, 10, Yo :‘;mjn..\ﬁ in ipso libro bonus homo
ruinarum potestatem tribumit: woel *i_._:._'...hj'_ ut in charta |--_-__ri|||L'. quae wmondasteria significat,
supevscripsit: lWeberbleibjel. Multa quae non intellexit omisit; alia male legit aut male inter-
pretatus est. {. Plagula formne maximaé in fronte tantum litteris impleta, continens earmen

generis Jogmwa gius, enius exemplum Haririi consessus undecimus praebet, addito tamen versu
intercalari :\'.4}\:' auctum, certo metro non astrictom et vitiose exaratom. Cluivis versus a literas
pomine ineipit; primus e, gr. ita se habet j.ﬂL‘l '._,.L......:m B coamds ad¥ > (voluit ni
fallor .=, et et .,_-E‘aa.-a.:-‘l:l. Lusus coinsdam ludi magistri est.  Adiiciuntur alii nonnulli
VErsts, -Jui varia seriptorac generas ostendunt. — 5. Plagula formae guartsoariae, in 1
proverhia Mis  octo plerague versibns concepta leguntur: primum, cuing simile exhibuit

; = Y . el e " : y
Beroeren (Guide s. v. risgue Laabo O3 sy OseSig Ll s (volnit akse] B 80 non intel-

ao

lectum male edidit Scholzins in libro 1 p. 290 ; seoundum est: <88 o)l & JalUD h=> 131

-

'i,._J._,:n._:L .:il- "-’*b _._L: Les (ita :-CI.:I'i||I‘I.iI||I e |~'jf|'l'l."i:'||'l' ;'.l‘--‘,:"_;-l‘l.:'- — 6. T. Soiduolae dupe |:|;\_‘1H,
a0 et 7) litteris maghribicis et dialecto barbare die 24 m. Guomida IT 1184 (Oet. 1770)
13
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35 PR =1 : i . : /
ab uno sodemgue homine exaratae, gquibus inter se maximam partem congrunentibng formula con-

fi:]u,‘r_'.]]' ||l-;.|:||u'||i-l |. chl I'em I.]-:;|H|.\-'i1.||j| .|,|'-,'|||i_<-|]e|_'| |--.-i'-='-C1.I.- datur, l'xlli]ll'll -."C. . I:]i-

atrum,

formae quartanariae, commendat e, altera ad Georginm quendam ludi mag

gtulae dune,

m civem Qihironsem n Christianis

altera (in qun -,_.*‘-'I_,}k"" QW_;;.':-'-'L-_Q-“EI nominatur) ad Nacra
Scholzio -I'I"ij-r.'.-.
k.
CODEX AETHIOPICUS.

33. (88 b). oo

1=, ||:|l|:'|--i|| AT IR ‘-.I-l:t',lii_-. ii-_-'n.-i-c tid

i, foliorum 90, columnarum 2, versunm 11, altus cent. G, 2, latus 6.

\.'lllltlll'r:l- parato comnst

til.lll:"-l'lil!'l [ll.{:"‘]'i?'._’['-'-"l. ;1'I.|':'||i"'|Fi'-'|' il .II|L!|I|L:|.|'['5'('.

litterie mon ab una Ianu L 2 1NV EL 1A s LT

Nitide minutis

|_|:-;|||i1 a f. 49, fortnsse alia a L 43.

1. Fol. 3° Q8. Sagogidva nats [amenfafio anpmae ., opharnm  penta-
1Y I

LiEstinctum &8t 1AdT fortass: qn il imper-

.'-'|i|'||.'.:l'lllil. fguaram v nm primoam I

fectum in * d'Abbadii Catalogo Par, 1859 b, p. 205 bis commemoratur. ll:-";]'-il (Latine haes

obz ¢orornm aetate non defuerunt,

Iil_':|:|-_ G |ll|'_|||.ll' _I',Ill;l.lli'.l EI. .Ii' erris.

gub Borussorum dominatu deficiant) :

.Il-.":'-I fers primims of por ..-|.-._-~.'.-.-'-.-. altere i ol MG EReLDI0 I il ifianem., ey
tofam mactem le faerimis faneclans G, 7).
Stropham deciman veeatum

loeum taceri non lice L

VRIS FRE

domum. owia cam Nabuchodonosor diabolus, qui dementer eqel, tgne eremavil, Stropha nltima, ex

Ll t O '|r' TR A

qua Appa -l..u.' et e

plien ey oibdd CAVLNDLE  SEpEdG ;. GRERE mday, we SEFirNeia

"I-' |'.|' s (6 N TR
F (Jife JLCH ponedleral personda LR HIRproutso
F

i in Novo Test,

I'=i i ii\:ll'I'I'l'l'.l!ll

ay Sacred Liter. anno v v i'.'1ZII'

ad hist. Aeth. p. 341, Ineipit:

5 BXCary

ERCSIM CJIRe 10 Co

e

Fesie Christe, o laus sif. Sequuntur oe

danmine. dens el

fquae apud Ludolfum p. 841 2 legmntur @ gratias ag

deingde
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initium loci apud Lnd. 542 indigatur duobus vocabulis Pro beatissimo. Tum exhibentur Lud.
8438, 1—345 Utique sacctdorum. Amen. Verba eadem sant atque apud Ludolfum; inter-
dum robricae: Dicif digconus cet. insertae sunt, nec tamen eae, quas Ludolfns ex editione
Romana p. 344 affert. P. 343 v. 6 a fin. codex cum Ludolfo consentit contra Rom. (et
Bodwell p. 29 m. d.); 344 n. = eadem |-:';u-|u-t. Pro verbis 340, 14 guia fuus — saccu-
larum habet: gui cim spiribe sancto esf. Reliqua diserepantia minima est.

3. Fgol. 249 .Lr'l", Salim, salulatio N. h'r-.l.lj-'.-,l.".l-, -'|-E|1.I'_".I1 :-'H'l.'|.-|2lli.l=. 1|_I]!|f{'|'_||r_|!'11|u Yersnmim.
i'll-c‘i['i1. Salug fibi, Georq a Lf.n'r."r.l'r.l’. aqui alln equo vectuz ez, lestis Mariae virginis o dilecti filii
Eiits, .-'j'f.-.f.-}'.-'.--.:.-f.-.-.' furris .-.ul,l_;.'-".l.lu"."lr" (mam mox dicitur: fe domin Suan ".r.'ll:'"-'l"l -‘--'l'_n'-'.:'-'-'-r-;-'l ). In fine sb

i acternnm, |.-i|.|"rll

alin manu crassiore additum est: salvwm redde servum twnm Tasfd i
homo nonlen suom iam in f. 38" subsoripsit,

{. Fol. 41 i8. Caldtas za®gzint®na Miryam, pr erefio  dominae wostrae Mariae.

L

Post valoare I nomine inely Pyecatio dominae nostrae Mariae deiparac sanctee virginis matvis
s, ewius preces et henedictio  sinl eHi Bervo  eius 'fr.rw.'_.ll:.—' I'.1.:-',|'r.-1- (ged iz BUpEr erasnm Prioris

librarii nomen pinxerat suum) i acfersnum. Ne virgo ut solita erat in Golgotha loco quo-

tidie precetur, Iudaei sepulero eustocdes imponunt ; sed o deo ne cerni possit mire oecultatur,

In coclum assnmpta et sanctorum et angelorum hymnis excepta, a flio in throno collocata,
indicii locum invisit, Haee e libro de¢ dormi Marise fluxerant. Die 12 it mensis
{ 6 Fehr, Greg.) in cranii loco stans, precibus obsecrat filinm, ut eis, quni aunt ecclesism

in nomine Marine aedificent ant alind opus bonum peragant ant filiom Mariae nomine

wpellent, retribuat. Ultima verba, gaibus Christus Mariam alloguitur, sunt: perficiam fibe

.-_I[.-r..-.'."-".'.'.-.'-_lun.-.' it me I.-,.-r.-'_-'-.'.' s TR I.l...l'.-_.lrs.".- e homo factus sum; O Meri, Per e ps thira, pro-

missionem meam i non mentituram esse, Ex his appavet, libellum diversum esse ub alio eiusdem

ano Cat. Codd. Aesth. Muas. Brit. n. LIX braviter deseripto; cuins

nominis tractatu, a Dillm
B :II|".'J hand rara sunt, e, gr. ibid, eod. LIII, d'Abbadie 1. 1. n. 26, 142,171 cet. Ftinm
hic in ultimié verbis, quibus libraring Marine se commendaverat, suum nomen substituit
Tasfi l_.;_'.'l..-ll.

h. Fol. 49—#83". Traectatus de creatione, Amharvice. Idem continetur Mused
Britanmici codice XVIIL coins initium a Dillmammo p. 25 transscriptum cum nostro, s ab

orthographia discesseris, prorsus fere concovdat. In folita 63", 64F Gabra manfas

ym & disbolum adioratione trinitatis expellit.

dam serp

: ' v - | A . i 1. 1
6. Fol. 67T—B9". Ak™™tdta q'rhii1 zavochann®s valda nag

Toanies filit fonadrus, prdem sine dubio fquae in anaphorarom collectionibus

ot mos

g, gr. Dillmannum 1. L. eod. XXI) tradi solet. Rubricae Lt
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sunt. Titule adionctum est: preces ef benedictio cius sind eum servo eius  Sgrilhe Krtstos,
librario. Imcipit: Ad fo domine sustulimus oculos nostros, elevacimug cor wostrim of exallavimus
mentem postran, f_|l'll"; ersistit r.‘l.-r'r'. '_Irrrn; exisiil anute mimdim o exesisie! HSge i aelernim @ How
est tibi finis nee onteritus, non  est rl.'.'n'." e asseculus eslb, nee esf, quwi fe pidere I.-.-.-._l’-"-.-'_ ."li.-.-‘.' ta
cogrescis: won desinel regnum fuwm cet.  Institntionis memoria fol. 82° his verbis fit: Aeeepit
paneni in manus swas sanclas ef purvas, nuplicle donwam sponsae el reprtedinm  SyRagogae  quan
HHASAI jecrty qrolias .:'_J.r-'.". Denedixit ac e :'.r-'." rl’-:'n'."-:n'r_f.'.ll' Jl:-'._\'l"."l.'l.'n'll."' swis ef ait : hoo ezt COFpNS e,
rln'.'.'-'rn" i edit non morietur ef i @et -.Jl..l.f. TN I.'u-,l'-'l".ln:."_ e r'|.' e, comedile de o omnes.  Similiter
lauwdavit super citlicem et dixit: Tio est .‘-:J'Jr_r(.'.!-"*-i mens povi festamenii, ae -""I.'--;"l'._ Libite ex o omnes.
Miraculum, lr.u"-'.-u".':_.rf:|}.u est omnibns gui id vepevantur, indicivm (Pand) eis, gt eruel cume affize-
.l'.'n'i'.'l'. -'_IrJlr.-r.ll .~r.l'.'|r,a.".'|';_r| et .-‘r.'.l.-_r.'n.;_.-:'r r." r-i.a-\'lf.'.'pf-"-’fuf \.'n'.\',l--'_u-r."--'l (A BT III.-.I"-.|,-l-".- e T .'.rr'.-‘".l'.l.'r.'.l.l.l rg:.‘l re .-_.-.-."-

est in £ 89Y, 50" alin ex-

STOTEn peccatorum, Et gie fueite i meam comimeimoral ionem., Adic

pellendi diaboli formuls; eins qui seripsit nomen a Tasfi Ciyvon erasum e vestigiis apparet
fnisse Hl'jl:'_'ll.lill.ﬂ.' [':!".:-»1“:-. |J:I-"|1'.I |'|:.--§ IManus ||il.'L-|'-,:L :ilr|-3':|.-|j.‘|r T s '|||-'!||:I'.l.1:||- taEsent, ,--||||||.-]|_|

putarez gui superiora inde a fol.

67 exaravit.
In £ 2¢ legitur D, Jrl-f"".l"."- Missiamary .l:lf' the Church .1.|r-'.\.x::--..'.';_r'.'_.' Soceety, I South Fast
.'lfli'-;f'l'n'. Mombas f-‘\'_.l'.'n__ in £ 2% Gustae Fr. Horn., erhalten in Mombos 1845, _IJn'.".'.--.i,'.-._-.a'.".'.-'h'..l’:.'.'.-_-,

:or Bonnuensis,

Bibliothecae anmo 18§51 donavit Fumeeiwcrs Bromss, illustris as
F.
CODICES HEBRAICI
a34. 35, 38. (136 ,'!:'=. = g

Codices membraned foll. 130, 113, 154, versuum 15, alti cent. 12, lati 8, 5+ litteras
tamen implent spativm altom 7, latum 4.

Bibliorum partes.

34, enivs quaternio primus desideratur of iam cum codex compingeretur desideratns
est, continet [esaiae vaticinise inde & wvoeibug ™5 #1 5, 1. In fine post indientom versum

repetitnm 7977 pictum est 272 ppo of in margine minutissimis litteris in modum fignrae geo-

metricae vel architectonicae implicatis: =201 * (sic) AR DEEM onsn A% oweY 198 Do

S ——

jEet ju Dbk g &b obabo jEaa 1[5 TR Y OU OR D PEM 93 T0T TR

Benjamin fibrarins ne wngueam noxa afficiatur,  His ultimis verbis evanidis atramentum male
superinductum est, ita ut e. gr. exstare videatur = w=,

25 |\|'--|-'.'|--r_:;;a minores continens i1|r:E!|i1 in . 1Y M3 a3, In fine post initium versus
repetiti of 7m0 720 ppnt pergitur: 3 "op ouse 83 oY oomEm BER oy v oo o

D2aWT MIND DYWIT Db AN D31 B MM 5D Pawm An s 91 STn N DYRRR o 'was

o i = ., .5 : : ; =il
DRT 2F 17 Whwe W 0 Tpaw, aonde efficitur codicem olim prophetas omnes complexum fuisse,
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-

36 continet psalmos inde a voce S 10, 3 usque ad 1 awx 139, 20, sed pagina
pltima (inde & versu 139, 18) prorsus detrita legi omnino pon potest. Deficiunt igitur quater-
niones (sola folia 783—82 guinionem efficiunt) primus et extremus. Miro artificio verba sic aud-
ornata sunt, ut in paginae versibus quarto octavo duodecimo sut etiam, ubi principia versuom
grandibus litteris pingenda aequalitatem turbabant, in aliis tertia pars media vacua relicta sit.

Consonantes litteris Tam satis f'l{!g:ll!“]:llH Hi.llt[’J].il"I]ri:IH :-cf‘:l‘ipinf'. snnt. |7| et § vix zub lineam
descendunt, quod Germanicas originis indicinm perhibetur, j, y et p integram formam habent,
gi 7 et 3 in lesaia excipias; vix tamen inde diversum foisse librarium eolligi licebit. Vocalium
et accentuum signa quamguam pallida, ubi membrana integra neque detrita est, sat perspicus

gunt. Sunt tamen paginae, in quibus atramentum satis firmiter non adhacsit. Margine idem ille,

cui consonantes debentur, usus est, in quo extremum uwnom, guod versus non eapiebat, voeum
glementum intervallo disiunctum poneret, capitum a Christianis inventornm numaros adiungeret,
in fine quaternionum (non ftamen in psalmorum volumine) custodes, gquos hodie vocant, collocaret
et quae forte omisigset litteris eisdem sed paulle mincribus aseriberet. Ab eo, tjui punctiz operam
dedit, litteris cursivis annotationes masoreticae additae sgnt. Hic illic nonnuolla emendasse etinm
alia manus videtur,

Ut de indole eodicis statui posset visum est eum exigere ad nuperam psalterii editionem a
Baerio Lps., 1873 paratam. E lectionibus, guas utpote insigniores o se receptas is p. 134 sqq.
descripsit, comperi centum esse, quibuscum codex, si addis quae, cum punctis instroeretur, in vo-
cibus plene sut defective scribendis correcta sunt, in summa re congrait, septuaginte autem
quinque diserepantes.

Melins fortasse libri conditio perspicietur, si per integrum psalmum cum duabus, quae re-

stitnendi mazoretarmm U]JL‘F‘iR curam agunt, editionibus, He Heidenhemiana anni 1825 et B Baeriana

illa. ot cum Hooghtinna anni 1705, Ho, comparabitur. Eligo psalmum XIX, In v, 1 legitur
means cum meteg (oum BHo contra He). v. 2 o 9925 cum merkidl sine maqqéf (cum Ben Naftali
contra BHeHo), 1wemt com merkd, ubi etiam v, 6 oy, 11 29302, 13 mmnsen, 15 v (cum
HeHo; B ginnorit posnit). 4 “mox "8 cum magqdf (cum Ho contra HeB). 5 37smto3 com
azli 1°garmeh (cum BHe; Ho habet com mChuppich 1°garmeh), >am com d®chi (BHo; He cum
munfich), ow cum azli (BHe cum m®huppich legarmeh, Mo cum maqgdf), 577t cum merké (eum
Ho: BHe cum illii}. & o™ cum ginnorit (ut tres editiones contra alinsg), mM732 et ¥ M2 cam
merkd (Ben Naftali et Ho; BHe cum tarchd). 10 7772 sine meteg (cum tribus edd. contra Ben
Naft.), =75 ut edd. (al, cum merkd), “wown cum meteg primae syllabae (com Ho; in secunda
habent BHe), 175 sime meteg (ut Ho), sed com merki (ut BHe). 11 owonsT com 3 rafato
(contra tres editt) et meteg (cum Ben Naft.) ad patach apposite, 72 cum patach (cum BHe

14
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contra Ho). 12 03 sine maqqif (contra tres) et ut videtnr cum merkd. 18 "2 male sine meteg,
mmnoi2 cum meteg primae syllabae addite. 14 & male meteg habet, *3 cum d%hi (B: apud
HeHo mundch est). 15 rwo gine mitegr s-i|]1ht|r:i|:'n- {cum Ben Naft. et Ho contra BHe), 17+ sine
accentn et I11Ell|+lfti'. %31 defective (com BHe contra Ha).

Panca addo. Prachet 49, 6 2133, quod Hispanornm exemplarinm esse ait Baerius, “acen-
ratorum’ Norzius, Seriptum erat 53, & “zrp i3, quod e 1 14, 4 hue translatom multi codices
habent, 53, 6 M7, 46,9 o8 com multis, sed haee corrects sunt. In 0 119, 98 habet M
cum uno Hossiano, quae forma nobis praeferendn contra masoram pugnat. 2%, 13 %55 ita
gcriptum est, ut etiam 1 puncto insigniretur; in margine legitur b awin T2, Litteraz nun
inversas in 1 107 praeter septem vulgares praebet etiam ante v. 20 et 41. E lectionibus mar-

gini propriis inter sexaginta revera ad marginem ascripta desiderantur sedecim, etsi circellos

adest; etiam 42, 8 5D cire instruitur, quo loco pleracque editiones 72 non habent. Deest

circellus 51, 4. 73, 2, sed vocales recte positae sunt. Ex relignis masoretarnm annotationibus
pauncae tantum inveniuntur. Semel ni fallor adest 5 (ad 135, 2 =3). In voce w21 22, 30 1 mi-
nuscula est, addito in l||:]r';gir11.‘! "amy ™, I'J'l.l.'-li.i. ab aliis editionibus abest: contra 24, 47 & inusc=
Iam non agnoscit. Ter ad voces Doy (B owex, He owwer, Ho ovier) 104, 12, owxne (BHe

:

bwwno, Ho ownw) 116, 6, de quibus of. Norzius ad hos locos, et "we=rn (nescio cur) 105, 5

asoripsit P17,
Ad Iespiam sccedamus. Inter ea, quae Baerins in editione anni 1872 a se probate recenset,
praeter septem dubia centum quatuordecim sunt, in quibug codex deflectit, centum octodecim. in

quibus accedit, e. gr. 10,15, 16. 14, 8. 16, 8. 17,11, 19,28. 20;1. 23,10, 29 15.16.

80, 14. 21, 31, 1. 82,4 83,3. 34,9, 11, 36, 12. 897, 17. 38, 10. 40, 31. 41, 2 (in mar-
gring :J 41. 21, 53. 4, 54,12, 55,3.19.a. b. 59,21, 65, 18. 66, 3. Locis undecim codex ex parte

teres 98, 14 quod seriptum fmerat 5930 s, qui a punctis erat,

cuom DBaerii lectione congruit; pr
in "% mutavit; 65, 11 o2n2s com gimec guidem exaravit, sed addita annotatione masoreties =

eretur indicavit. 60, 20 scriptum est %57, sed idem

g =

ut patach delevit. Lectiones q%i dictao
ad marginem ascriptae sunt praeter sex iam in textum receptas. Novam praebet 23, 12 10010
{sic Jegunt tres Kennicottiani): 7 -z own. Ad 28, 12 wax additur & o (ut in multis codicibus

exstat) et 47,10 ad “nmvan (quod et ipsum haud pauci alii libri mss, praebent) = ‘Y, Non-

0y

nulli librarii errores eodem modo cum siglo 7 in margine correcti sunt f, 1Y, 2Y, 487, sed litteris
quadratis, sine dubio ab ipsa prima manu; praeteres etiam genuinum g°rf 5,29, 32,15 eisdew
litteris exaratum est. Codex 42, 6 praebet lectionem prorsus singularem pY 7%, cui in margine
additam est $717. 84, b habet cownz, sed in margine legitur 3, Paullo plures hic quam in psalmis

sunt annotationes masoreticne quae ad orthographiam spectant. 80, 22 ad ®x sdditur f1290 "wés 5
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34,10 ad nxz> additur 3, 86,12 ad >nmt 3, ad 40, 4 &30 &, ad 40, 24 W 5, et nonnulla

id genus alia. Ad 44,9 S555 aseriptum est 333 Tp3 im 5. Vox was 29,18 sine puncto exhi-
betur et in margine declaratur, libros yariare, alios punctum a sinistra, alios o dextra ponere,
Notabilis est epilogns masoreticns supra exhibitus, in quo vocabulum gquidem memoriale tralaticio
more deformatur, sed recte (ef Geiger Jid. Zfschr. X 1872 p. 196) versuum numerns traditur,
gqui haud dobie etiam in aliis codicibus si comparati erunt invenietur,

In volumine prophetarnm minorum lectiones "2F tantum ascriptae sunt nee aliud quid an-
notatum est. Qui puncta addidit, in enlee cuiusque libelli commatum numernm adiecit

In universum indicandum est, codicem ab utroque librario cum studio et satis aceurats ad
exemplum, quod haberet, descriptum esse, non tamen inter locupletes formae masoreticae testes
referri posse. In discrepantiis minoribus e. gr. frequenti illa, guae inter merkd et muniich est,
auctoritatem non habet; interdom signs, imprimis meteg, omissa sunt. Accedit quod saepins
signa mon bene distingni possunt, e, gv. merkd et tarchd, cuius forma a d®chi diversa est, aut
avanuerant.

a7. (136a). oo

1.'-.;_;[;'—3( membranens foll. 98, wversuum 14, altus cent, 11, latus 9; spativm quod litterae
tegunt altum est e 7, latum 5, 6.

Libri Iobi et Danielis.

Folia 85—-70 ternionem, 71—B80 gquinionem, reliqua quaterniones efficiunt. In foliis B5¥—08"
oum pergamense plus quam necesse erat superesset verba in modom tabulae latruncalariae vel in
aling formas disposita sunt, ita ot spatiom, quod in alters pegina vacumm est, in altera litteris
repletum git. Inecipit codex ab exordio libri Tobi = wow, desinit £ 987 in verbum =v2n— Dan.
12, 11; reliqua in f. 88" scripta erant, sed vix vestigis supersunt. Ad caleem Iobi f 57T epilogua
masoreticus non legitur, sed vox tantum prr; Daniel ineipit in £ 58°. Volumen igitur olim per-
tinnit ad r}.xt::np]:u-. guoed quingue mgillot Pentateucho innctas exhibebat et in quo Proverhia
lobum antecedebant, id quod moris Germanici esse volunt.

Volumen prorsus ecdem modo atque tria superiora compinzendum enravit nescio quis, qui
giusdem exempli partes se tenere opinatus est; qua sine dubio occeasione factum est, ut hililios
pegus, infaustus saepe homo, marginem ita praecideret, ut pars masorae in eo seriptae interirot,
Sed hoe ad codicem prorsus diversum pertinnisse ommnia docent. lllormm membrana subtilis et
pulehra, huius crassa et vilior est; huins forma paullo minor est, versus guatuordesim tantum,
sed multo latiores sunt. In lobo seriptum est versibus alternantibus, longioribus et brevioribus,
nt in earminibus elegiacis fieri golet, Litterae aliam manum produnt, gquanguam similem a7
vix infra lineam ductae eunt); wocales nigriore colore magis perspicue seriptae sunt. In formis
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T
o

qualis ezt 1"':‘5:.‘_ librariug sh®vi utitur. Qameg chattdf interdum cum shovi seribitur ™
72wn 3, b. Masora addita est. Capitum nostrorum numeri non a prima, sed a posteriore manu
adiecti sunt. Signi quo versus completur alia forma est,

Qui consonantes seripsit librarius delectatus est matribus lectionis addendiz et quae recitanda
q°rf inbet, plerumque iam in textum recepit. Haud paucas exhibet lectiones varins ex efs, quas
apud Kennicottum et Rossivm pluriom codicum auctoritate fuldiuntur. Exempla ex lobo sunto:
5,2. 6,2 oyo pro We3; 5,9 mmben pro v 6, 14 ownd pro ond; 6,27 Do pro Deyve:
8,7 %300 pro mawh; 9,12 "1 pro M; ex Danisle 1,1 nxxr=133; 1, 3 791 pro 20m:
1,5.8 a3=mo; 2,9 85 pro mEmy; ibid. wmvrmen pro Sonwn; ibid. SmRE pro tyammbr 2,10
&tm pro Mbn; 2,256 WaTim ™ pro vI3TiR; 2,80 OB pro Zovyn; 2,48 [wuD pro 3 Nee
desunt graviora mends. Iob. 7,9 scriptam est 199 pro 71, 34, 2 127, quod nullus alins
codex ]_-l'u‘.-]m‘., pro TIViR. Fere ommnin alter librarins ad 1.'|:f;__r1:1'x:1|| normam correxit. In lob, 2. 6
cum plerisque habetur &, sed puncta non addita sunt et sobstitota est pancornm codicum lectio po

Ut haberetur norma, sd quam de alterius qui punctis operam navavit librarii coris indice-
tur, cum [ibro *Norziano WO NRIY comparatio instituts est. Per septem priora lobi capita codicis
lectiones Norzio minus probatae sunt hae: 1,2 wih® defoctive seriptum nee emendatum; 1, 3

ny3E sine meteg; 3, 5 JoUNn sine meteg; 3, 18 25 plene; 4,2 =39

i dagresh cuphonien;
ibid. 7%2) cum chatef patach; 5, 16 Snk2 defect. (prasterea cum r®bin pro r®bis mugrish); 5, 25
a i

nra™ sine gayd, quem libri Hispanici tuemtur; 6, 2 DwyRo3 gine gayh; 6, 5 PR sine metep

litterne 73 6, 19 m25 plene in ultima syllaba; 6, 22 27 sine gayil; 6, 29 obi apud Norzium

mire est I'.' Enet Ay, volgarem lectionem tuetur, nisi |J1|-._--|, prima manus dedit "3717: 7., 10
mph defect. (sed prima manus MIER cum masora); 7, 11 Son% cum cholem; ibid, 79378 sine
gayi, quem eodd. Hisp. praebent; 7, 19 722 cum d®chi neque cum accentu secundse syllabae.
Oontra triplo plus in his capitibus ea praebet, quae Norzins accurata cemset, e. gr. 5.3 "% eum
gayi et maqodf, 5, 27 52 cum dagesh, 6, 19 Mp com maqgdf, 7,8 "®7 com accuratis libris
Hispanicis, 7, 10 w72 cum Tarchf, 821 per maqeif coniunctum est, sed metego caret, 6, 21
solum = secundum occidentales legitur, etisam ex mente punctatoris, qui nullom substituit k°tib.
7,5 3 voeis W3 non minuseuls, sed volgaris magnitudinis est, nt praecipiont veteres libri
Hispanici.

Ut inm dixi, masora magna adiuncta est, sed ita in exteriore morgine posita, ut eam culter

maximam partem deleverit, Ut eins mopstrem conditionem, paginam eligo, in qua nihil abscisum

videtur, £, 24, versus 18, 5—15 complectentem, cum editione Buxtorfiana conferendam. Easdem
atque haec annotationes praebet ad 6 3%, 238 (nisi quod hic male legitur 3, apud Buxtorfinm

recte 5), &8, 7 1xy, 8 nbd (3, ubi Buxt. recte addit vocabulum bis cum patach, semel cum
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qémeg legi), 9 snwy, Dwex, 10 1:am, 9222, 11 2%0 (melivs apud Buxt, additur ”:“"_‘j, 12 nam

(om 3), % (32 of. Buxt.), 14 pm, Woan. Ad T wmsviwm addit 5, ad 14 Ton5 addit B3

)
(spectat ad solitaria illa 29, quae enumerat masora finnlis), quae Buxtorfing nmon habet. Contra
omissa sunt, quae apud Buxtorfium annotantur ad 6 Jwn, 8 nwaa, 11 wmxemy, Meank, 14 1Tmeem,
15 1own (cod. 35wn male), 253%, 779,  Eadem fere in aliis quae conferri potuerunt locis ratio
est. Semel locus masorae magnae in inferiore margine maioribus litteris seriptus invenitur, fol. 507
=3

ad 88, 25 aliis verbis quam apud Buxtorfium ad Amos 9, 6 et 10 81,6 concepta: 3 & yn =

=pnmh (Am. 8, 6) mian (B 88, 11) ovvme (Ez 27, 7) snsben (Ez 29, 14 sic) ommn oon

v Eon (Ter. 25, 12) =vn (0 148,18) ™7 (w81,6) om» (W 110,6) o3 v (Iob. 38, 25)

s

“omzn prop wan oYax
De codicis nsm eodem modo indicandum est, atque de superioribus tribus.
Codicum Hebraicorum aetatem definire difficile est. Volumina 34 et 35, cum a prima manu
aseriptos habeant capitum Christianorom numeros, gquibus primum se usum esse affirmat Natan,

concordantinrum conditor (of. Buxtorf. in praef, Concord.), ante annum 14560 seribi non potuerant
I 1

sed tunc demum, oum per Natani opus divisio illn magis magisque propagaretur. Nee est, cur

vaol. 87 :11|1j4[ul1|ﬁ cengeamus. Litboras oripinem Germanicam i.-g'cl:_iﬂ'[‘a_' inm dixi, ,-"L];iiiunulhu voloming
in Gallia australi fuisse indicare videntur vecabula nonnulla, guae in vol. BT f. B8Y inveniuntur.
Fst libve ... (reliqua a bibliopego lacerata sunt), Provinciali lingua concepta. In vol. 34 f 120¥

ul.ﬁnqm! verba exstant litteris, I.III”lII.-i Iudaei ”'i!-ij:l.jl..‘ﬁ et Mauretani (ef, rJ'I-.'.'-!-.:'--|-|: Tentam. de codd.

Hebr. p. 268 et tab. n. G. H) in wvalgari vita utuntor, exarata: sed nil nisi =007 = et fortasse
& )

=030 (septemdecim guaterniones integer codex habuit) legere mihi videor; totidem verba partem

eadem, sed alio charactere seripta in cod. 85 f. 1T conspiciuntur. Superioris saeculi initio codicem
possedit Theodorns Hasaens, theologus Bremanus, a. 1731 defunctus, qui in voll. 85 et 36 nomen
guum inscripsit,. Tom, uli annotatione n Nicolao Barkey Bibliothecar Bremensi Novae Class. III
p- 882 (1763) aspersa edocemur, utriusque Convadi Ikeni patris a. 17563 et filii a. 1761 mortui,
professorum Bremanorum, fuit. Tandem transiit ad Berginm, a. 1762 Bremam accersitum (cf. Catal.

n. 6863—68), qui interdom capitum et versuum numeros ascripsit.  Kennicottum, cum codicum

lectionibus et mendis undique conguirendis tanto strepitu studeret, hie codex latuit,
| 1 I ¥
38. (89" d.) ou
Volumen chartae pergamenae duobus membranis rite consutiz constans, colommnarum 11,
versuum 85, long. 1™, 38, alt. 0,215,
~mox nean  Liber Estherae,
in usum solemnem accurate observatis omnibus quae superstitio invenit scribendi praeceptis

exaratns. Nonam columnam implent nomina filiorom Hamanis,
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Inter amplam librorum Indajcorum supellectilem hune codicem a. 1868 donavit Alfredus

Cahn, civis Bonnensia,
9. (89 d.)

Folia tria e tegumento codicis saec. XV, qui Bedae de nominibus Hebraicis opus continet
(8 76"}, nuper solutp. Liber ille olim [lu!rﬂm:it ad mouasteriom canonicornm regolarinm, quod
apud Eberlardi clusam in dicecesi Trevirensi anno 1456 conditum erat.
Fragmenta Mach®zoris sive hymnorum collectionis et Talmudis,
1. Fol. 1. 2, olim se excipientia, alta 19 cent, lata 14, versumn 18, litteris Raschianis
maioribus in membrana exarata. Raro vocales quaedam additae sunt. Continent carmen, quod
incipit 12°%7 MR a Simeone bar Isase compositum, qui nomen suum inter litteras ultimae
strophae indicavit, die septimo paschatis recitandum (Mach®zor ed. Heidenheim 1805, f. 02: ed.
Farstenthal Krotoschin 1845. IV, 281) inde a voce Dn23o.  Variae lectiones, inter quas vocum
J!-Ju!'!l' ant defective r-:l'l'iI‘-1slt'|||‘|: i‘li?ji"l'l‘]'lil’_-']l non ounro, sunt : "".“._| T e =— —I-u_--:;-} ‘,:‘-:;’_ Anta ul-

-'i]lhl.lt'l .‘-i'.”!'E.III]IRJII. |:Hi‘~'7. ety l-l'ﬂL'I_ﬂi-i't:I_l =1

% minoribus litteris exhibentnr Ex. 13, 17. 1 81
82, 12. Absoluto carmine legitur 27m2% j32 v =% 913, Sequitur hymnons ab incerto auctore

gsecundum litterarum ordinem inversum conditas nt3

1, qui etinm in editionibus guperiorem ex-

cipit. Discrepantia est: n®sws] coRxis — wnn] wawnn — 5] om. — 933] &7 — "pw Eeita]
jor ok — 51y BY] EME oot — mtin] nhie — my] vmy — m] mwzn — hsns

iy e

LREDT — fona] Aens. Post P adduntur (29m=2) Tes, 25,8, 52,.8. 20,28 1 146, 10.

22 4, Bine intervallo, sed praeposita vocula d:%, adiungitur geroba ultimo paschatis die recitanda
B ! :

(Heid. £ ==Y, Fiirst. p. 401}, quae incipit 5om "N, usgue ad vocem VN3, A wulgata lectione

BEra.
. : | e eES — 108 pona Y] votna oy,

recedunt £07| DU — oErmo

Segmentum membiranae, enius tertinm olim partem effecit, altam 15, latum 18 ¢, in

duas scidnlas divisum, sumptum e o Talmudico satis antiquo, cuins vix alind vestiginm sn-
pererit. Is formae maximae erat atque, ut computatio docuit, 36 fere versus proeter marginem
cent, minimom 17 Jatos habebat, Servati sunt margines interior et inferior; sed in altero latere
fere 12, in altero 16 litterae desiderantur. Scriptura  quadrota est, Ubi agplotinatae fuerunt
seidulae, verba ita palluerunt et evanuerunt, ut nisi adbibito altero exemplari legi non possint;

praeterea atramentom paginarum sopra descriptarum idgue multo nigring hiz ita adhaesit, ut

plane codicis rescripti speciem praeberent. Ab altern parte continent locum tractatus K*tubot 65°

i ver AR oeen usque ad jnad o= SIvwL, ab alters verba 68F b xbaxoab i)
nsque ad 7302 "Win2.  Lectionis varietas est: §55] & — noime a3E] ooz #C — O
quater] s2mmt — pam ne] o —. fO68Y: oyt paats] oaw 'm — Pro b shon wh

tres tantum fueront (=mr?).
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40, ( a.)

Codex membranens lrll"_fi'l'll'lr" HEr!{_[lllfl!'iR, columnarum duarom, alt 3% lat. 921.

amEs s. precatio ad impetrandam dei veniam instituta.

Ea est, quam recitandam liber Mach®zor saepius inter diei expiationis sacra et alia proponit,
fm-‘f[u'l'n:-s '."'221: TN 133En 122K, in usum feminae coiusdam maloribns lLtteris anno 540 (1780)
in loco miwatro exarata.

Com libris Hebraicis anmo 1855 dono dedit Davides Herrmann Dusseldorpiensis,

41. (89" b.)

Codex formae quartanarize paginarum o 95,

swmw wapt Excerpta Samuelis

sive, ut reliquus titulus indicat: Lilin lectu e labiis defunclorum, qui in paradiso degunt cet.
collecta a Samuele filis B, Mosis Levitae medici muliis probali. Adornatus est liber in urbe
Bonna et absolutus die 23 m. Sh°hit a. =8mws s ioe. 1775, In prooemioc ait se excerpta
haec, quibus pentateuchi loci illustrantur, collegisse e Iigehagi m%@2my Aramd libro przv maips,
i

e commentariis Abrabanelis et Mosis Alshaikh et ex opere 2E8 i3 Samuelis Ephraimi

Yy won> Lonesyez. Praefatio et verba pentateuchi litteris quadratis, excerpta litteris, qni dicuntur,

cursivis scripta sunt.

£ iha b
42, (89" ¢.)

Codex foliorum 7. versuum 33. altus e, 28, latus 20,

win ~ow Tabulae novae.

Praeter haee verba e titulo, quo f. 8° completum est, eoque inani verborum strepitu pleno
nihil sumi licet, nisi ascriptam diem Veneris 29 mensis Ab a. 562 (1792), quo societas Indaeorum
Bonnensiuom eom in finem, ut stipe collata honestae virgines nut orbae aut pauperes dote guin-
gentorum aut trecentornm anrecrom instruerentur, condita sive potius renovata est. Huinz socie-
tatis leges satis prolizae litteris cursivis seriptae implent f. 4—7: in f. 77 leguntur nomina sub-
seripta 45, Folio primo eoque a litteris vacno scheda paene eiusdem wagnitudinis agglutinata
est, in qus proponitur slia societas cum priore ante duodecim annos condita coniungenda. Novas
res inanditas et maioribus incognitas ( quis wnguam Abrahamo wuntiavit, filios gladiiz et hastis

: i 1 . v
is bellicis inslraclos gsse praen of TTRaYT Gen. 2

21, 7) moveri, lsraelitis iniunectum

el instrumen
esse ut militarent, cum tamen imbelles nec ad militiam apti lnls_-rinjm- essent ; ihuiul_l oum vicarios
mercede condnel liceat, societatom condendam esse, qua ducbus magnis ]'Jl‘:lg*l's'l';‘.i;-i, filiorum a
militia redemptioni et filinrnm collocationi, satis fiat. Sed initiom tantum legum exhibetur ot
oratio media in sententia abrompitur,

Codd. 41, 42 eidem Alfredo Cahn debentur.
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.
CODEX PERSICUS.
43. (87 d.)
y Yerauum 18, altus 20, Iatus 11 e
oeeds” Sa‘dii Rosarium.

Etiam e pusilla nostra collectione hic i

Codex foliorum 13

exulare non poterat. Exemplum elegantibus
nec minutis ne¢ grandioribus litteris eis, quae t""‘:i"i vocantur, in charta varii coloris seriptum
est hon Biw S Qe 4 F L—.u,l-.\.- die 29 Tun. a. 1648, ut statim post nltima verba
W we, (nam ultimum distichon omissum est) legitur.

Codicis alienins Sa diani indoles quominus soite describi possit, prohibet, quamguam tot
sint editiones aut altera alteram auot librum manuseriptum fortuito oblatum secutae, idonei
apparatus critici defectus. Neque semper recte de re indicatum est. Fabula est; quam Grafius
* Sadi's Rosengarten Lpz. 1846, B, p. XVIII venditat de recensione Turcica a Gentio exhibita

et Indica, quam Gladvinius sistat; ad veritatem magis accedas, si dixeris editionem Gladvinii

ex ipsa Grentiana pancissimis tantom mutatis expressam esse, nam its congruunt, ot in primis
triginta paginis Gladvinii tricies tantum diserepantia eaque plerumgue levissima inveniatur,
nes aliter apertorum mendorum 1l1.['j(JIl!' gommuninm, ub u"-éj\} i g Ge. P 444,10 Gl 202, &
pro Hiyl0 o5 e Bem. 161, 20 sive potius ;] 333 w, ratio reddi potest. Neque plema
hucnsque fdes eis codicibus est, qui se antiquitns a corroptione melius servatos profitentur,
Ex ips=o Sa dii chirographo teste Sprengero (Zischr. d. d. m. Ges. 11-'_.111151 editio Luknaviensis
g. 1264 (1848) fluxisse dicitur; Sprengerianne fons est codex Alamgiri iussu a. 1690 para-
tus, qui descriptum se tradib ex exemplo, quod e Sa dii chirographo factum sit. Bi alternm

verum, tunc alterum mnecessario falsum est: nam maxima utrineque est diversitas. De tertio

elusdem generis exemplo eoque Vindobonensi ( Vers. d. Handschr, su Wien 1 p. 536 n. 5438),
gquod expressum est ex apographo autographi guatuordecim annis post absclutum opus con-
focto, non constat; nam catalogi auctor, qui accuratissime num coeruleis an viridibus lineis
circnmdatae sint codicum paginae nos edocet, Sprengerum tradif guidem nova ratione verba
interpunxisse, sed graviorem quaestionem, untrum recensio eadem sit necne, vel uno verbo at-
tingere non cogitavit. Itaque non potuimus quin comparationem institueremus cum editioni-

bus Gladvinians s Leeo Lond. 1827, 8 curata, *Semeleti Par. 1828. 4, *Sprengeri Cale.

1851. 8 et variis lectionibus hic illic s Semeleto et * Defrémeryo Le parterre des roses Par.
18568. 8 allatis:

Narrationum orde in octave libro idem fore est, guem prasbet Sprenger; eommata 335, 34
1 I I :

Gladviniana utrobis

e sunt 63. 64; § 56 Gl respondet commatis 53. 62 b4, At § 48 Gl
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eodem loco habet codex et commata 40. 41 GL apud .q].-]‘uul_zrrmn OImissa ||rnr:1|ut. In 500 GL
= 92 Spr. verba 00 cet. inserit, quae Spr. p. 234 penult. exhibet. Comma 73 Gl =74
Spr. huie consonum praebet, sed verbis quae lunulis inclusi aoctum: Jes & Ae KBS L. <
(Dads Fad AP Ol aF) S (& ey wadS ile &g ((ily). Longiorem, gquam religui
in fine libri septimi collocant, dissertationem Sprenger in fine tertii, codex in septimo qui-
dem habet, sed in singulis commatis ordinem Sprengerianum tenet. Solummodo distichon,
quod legitur p- 188, 14 Spr., ad 186, 7 transfert. Verba arabica ap. Bem. p- 164, 18, quae
post 141, 4 om. Bpr., bis prorsus diverse et vitiose sgripta exhibet. In religuis libris cam
Bemeleto ceterisgue contra Sprengernm faeit. Practer quod cum Sprengero narrationem V, 11
Gladv. omittit, habet I, 87. 38 (Spr. 40. 41} in cod. Alamgirico deficientem, habet II, 29
(onte 28 positam), I, 5 (sed ante IIT, 2 positam), quibus Sprengeri editio caret; omittit,
(UAs Omnes praebent, narrationes II, 38. 39, III, 8. 9. IV, 7. ¥, 8, 15, VII, 6~—11.18. 15 Gl
Ceteras libri septimi alio ordine (1. 2.12, 14, 16. 8. 4. 5. 7. 19. 20 GL.) ||i.~ct|-:-r:il:: in secundo libro
ita ge excipiunt: 1—3.11.14.17.9.10.18 87.12.15%.15.16,.29, 258.80—37.40—49GL

Ut de verbornm sententiarumgue in codice habitu ot conformatione indicetur, norma
aRED l::lq':l_ll"r ].I'l_":'l‘.=I l:ﬂ"‘"i'f'l"-lli i ["Iﬁ:ll'ii ]'l_‘f,'l‘l'l!-'\.il:ll |5'l'|:|'|li (3] I'i:'lll. _.;'|.|:l||1;_'ll]'i':'lj _'i H||r'f‘l'll_{|"1" '_'Ili{i'”'. ‘,.:f'l'l'll'
paratio instituenda est in Sa dii prooemio, eui ille discrepantiam integram adiecit L editionis
Luknaviensis, B codicis alius, quem B nominavit, et marginum codieum Ali; accedunt lectiomes
editionum & Gentii, Gl Gladvinii, 8 Semeleti. Atgue primum memorabile est, omnes septem
lectiones codicis ;!l., quas Cl. HJ_'T"'!JI;..'N' gine insta. ut videtur, causa ’.1||'|'||_~r|5.1:|\-'i',, in nostro
inveniri. P 8. 6.2 7.9 15 17. 20.5.4. biz (omizsom _——e at .j\_'x.:'ll elmgue recte ].-1':1(:]::"]'&
9,4 Ou=, quod librarii incuris in A desideratar. Disticha sex spuria 7, 9—8, 7 Spr. in
utroque desunt; distichn sex suspecta 9,12—10,4, quac in A leguntur, codex com GGIS

ot Burdrio omittit, nisi quod ultimum bhabet, at post dist. 10, whod eollocat. Sed in re-

ligniz eandem codicis A effigiem non praebet. Cuom o congruit guadragies semel
G&IS, et quinquagies semel adversis his tribus et Sprengerianis aliis. At ab A discrepat

gedecies com GBS et quadragies novies cum his et alio vel aliis Sprengerianis (ubi cum

GGIS consentiunt et L et B, codicem semper fere socium habent), com singulo ex his aliguo

terdecies. Solus stat xJu:ll!:':L;;il-h acties, sed plus decies mern librarii "ll.-]HI- e, gr. Spr. p. 11,11
5 o an a” e [ ) | A - s F - F s T
AR Lt.f 4 12, 1 eode __.‘-"l e 14, 1 -.,{.-_L L'!d_..‘_}" 14,4 U'-h] ;Lf);l)
15, 2 by MylAS] ol 00 soms=; variant religui 18,12 ppio 0] (S
Eadem fere ratio per totnm librum est, Exemplas nonnulla addo ex eis loeis snmpta,

quibus de lectione editionum orientalinvm Cale. 1791, Bomb. 1267 (1851) Taunr. 1827 constat,

Cuom Bprengero facit eodex ;

o
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Sem. 20, 21 loed s ey 3 mt;_.kg b Bpr. 28, 0 oy U:""". R
S e SR
i iy I.".|

Sem. 22, 12 inserit codex distichon S35 Spr. 30,5 et omittit versum Sadima Sem. 22,
L L

il edbad =
- =

4

28
cum Spr. 80, 8 GGL In prosa oratione hic maxime cum Spr. congruit, nisi quod religuorum

additamentum KIké s AIlia (T :! habet. — Sem. 38, 18 addit com Spr. 44,11 et editt.

ad u..,.:\,.n;a-_wt__ ekl — Sem, 34,14 Spr. 45,17, ubi plo

1791 et Taur. po5 .

variant verba, cum Spr. l||'r|r-h:«? Heal M5 )\.-" ~ Bem. 84, 28 addit siulo ol eyt
[ - L . -

Spr. 60,9 — Bem. 36,14 Spr. 62,7 pped & cum Bomb. Taur. - dSem. 38,12 Bpr. 48, 2

pro ..-_'hié'i..k:.a slid, |5:1-|-:l alii aliter (ef, Defrém. ad h. L) emendarunt, legitur ecacils l_:-‘:‘

Sem. 47, 1 pro (solad pleroromgue lectione cum Spr, 67, 11 habet &__.PHA;C- Bem. 88 addit

post 20 cum solo Spr. 1056, 13 distichon axk85, sed exhibet KaiE S et NS — Bem. 142, 17

digtichon arabicum Spr. 189, 15  _e2e (sed pessime 'Ol scribit) mox auntem 1492, 94
| e \ I

= Spr. 190, 1 in tl:':ln-*l;u!u:fu'i:..c versibug cum Semeleto facit. Sem. 144, 5 Spr. 191, 14

contra ceteros habet wadyd pp 30 & & waSw '.._f'-,."""- guam lectionem etinm Arabicus in-
< il ;

terpres *Buliiq. 1263 (1847) editus (nisi fortasse ws-A  crcumerem legit) ante oculos habuit;

sed distichon .“-l.l'. 191,13 idgue vix genuinum omittit.

Contra Sprengernm cnm aliis faeat:

Sem. 19,9, Spr. 26,7 cum G618 malam lectionem Jas toetur pro Jass reliquis auncto-

ribus foleitum, — Sem. 29, 21 BSpr. 37, 5 addit versum Bostini p. 128 v 890 Graf cum

ed. Taunr. et ms. Ducanrroy, et com eisdem L:J'i...'\..-..»:-..'.'_:.':'- -Lﬁ-_l,-?j.'-i post s ma Bem. G0, U, Spr.

;
40, 6. — Sem. 44, 18. Spr. 54, 16 vulgarem lectionem habet, de quo vide Sprengeri pro-
oeminm p- 4., — Sem. 49, 11. FJEI:I'. G4, 6 post ot addif x._:-_-pJ-—“-q ¢nm Bomb. — Sem.
b1, 1. Spr. G5, § Sa% nec \5\-\-‘4- ST, Bomb. al. Obiter moneo Sprengerum de varisrum
apud Sa'dium lectionum origine agentem non commemorasse eam causam, quae in punctorun
defectu et litternrum Persicarum c¢urrente calamo scriptarum gimilitudine s=ita est. - Sem.
54, 5, ubi Spr. 70, 10 &5 A30gO inserit, minus bene cum Bomb. et Paris 598 praebet
Y i"'l-'k_J_-:' — Post Sem. 63, 10. ST, 82 2 contra omnes alios cum Bomb. (ef. Defrém.)

adiieit cowle b 3] a> Gl — Bem. 74, 9 habet (sw: Spr. 94, 14 «5 eum Bomb. e
- - A 1 =

Par. 292 (Surfiric), — Sem. 119, 17 non t.:-;u,.-i.;-f tres stichos, qui "‘l'l“:‘ golum Spr. 162

T4—1'8 |.-_u'|il||!|_:|:|"_ mox 1189, 20 H||.’.'. 163. 2 seribit _;-‘l-i' _;J' eto., uti etinm Arabs iilfl"'|"-"-':-

medo laudatusz invenit (Sem. 120, 3—6. Spr. 163, 6—10 errore in codice desiderantur).

Sem. 170, 5 enm hoe '.‘JE'{ om. (Spr. 211, 17 cuing cf. procemium ).

Tandem haud paucas habet lectiones sibi peculinres, sed plerumgu ad Sprengeri

proprius accedentes. Ad meliores pertinet, si pro Sem. 161, 20 et aliorum ;10 5.2 et Spren-

grri 180, 1 Jt._; 5_,-;- recte ]m]litllr n.‘\-_.iJT J:_:i. Aliae sunt:
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Sem. 26, 10 -..;'.}"_;ﬁ 3] oy P (nl. olidl), Spr. 38, 9 solad,| o A ol hdadans W
Sem. 26, 14 ..!_-Lw (om, Spr. 38,11}, cod. L5i%) Hem. 36, 15 oum HJ:JE'. 62, 7 habet .__,U-t _}""‘r

ged addit &S C.‘I' :’}):-'-T-f:- Sem. 43, 20 cam GGl H_:\.?'-h..\j.t ':.5...‘1 \_._,'i. Spr. bd, 8 _:.,n‘.::'-': ,l_-}'i

533, cod. (g

inventa. — Sem,

offenderunt librarii et varism medelam afferre conati sunt; ita cod. habet v S0 L'J.I

e e i . » e - C H ' -, - r
Cy=e Mladd caagiiia — Hem. 48, O Wil Ao ll.;_:-f- !J—-"'\-JM:' (feis Bpr. D8, Y k_."“i et

b &= [ta cod., nisi guod in initio vocem L‘.-:i;”" [-]':Il"lw’(. — bem. Db, 4 ¢ L-wJL.I. Spr.
- - ;. -
gl b, cod. Sk — Dem. 120, 10 I -‘_._1 .J'-QFII

2, 16 (5himw i, Spr. 168,12 wps 4

olizsy (male pro wolws) al. bl woleasy was 3l cod s0lasy @as 31 — Sem. 143, 20
ey e S a8 _;.JL_.&.'-_,'l = AFuza aas Defr. 208 wcawdaseas CASUas &S ;x,_j:l Plond S

W'_",-‘J L\.l.'l:. ?"Jll'. 181, 4 .,__'.A.m_‘.'di.ﬂ.:zl; ._..\ﬁ:_j-'-'c Runs = pcod, A3 ‘-_-,WJ,.'-L_.-_J:T d\ﬂ...“l‘-‘ - S WE T

! U'i\..\.;'.im:.ﬁ;' &8 — Sem. 1586, 1. Spr. 205, 11 prorsus omittit verba le JUS :-,",,{.15'1_3
G338, de |i1||]:-1|:-i Hlur'. in prooem. . G egit. |nll1_'.{ili.* interdum n I-Eh.:'l narratione a reli-
gquoram verbis recedit e. gr. Sem. 121, 3. Spr. 164,10 dhﬂ-‘-;:-:r e A e 'i} Nt
sl Bila S A5 e 1y Olaado

’: w5 e Ly £ ' y wk
'-.:7"'1-': JLAJ;‘: ita habet e Wl g

wil, ut fere leguntur in principio narrationis ¥, 3, quam omisit.

Arabica libraring eius sermonis parom peritua non sine gravieribus mendis [":-'l!lF'.‘-il"P'il_l:-_iit_.
1

ut e. gr. apparet ex dicto Muhammadis f. 112° 9 post Sem. 163 ult. Spr. 140, 5 hae forma

ingerto ol ag il }.a."i AR w0 0k el i AR Voluit ,.':_.:\.I - ;J.i*u Boide i,
Le i T By ety ? . / :

Haee sufficient. Kx omnibus his elucet codicem esse mixti geperiz, in multis tan -

H ff t. 1 bus his elucet licer mixti geperiz, in multis tamen r
cenglonanm Fi;l:'-:'ugl‘.l'i:m!un confirmare.

Fuit olim Bergii, cuinz inter libros numerum gessit 6809,

CODICES TURCICL
44. (86 e.) LU

Codex foliornm 100, versuum plerumque 10, alt. 10, lat. 8 cent.

¥ "

Preces.

Codex hic et qui sequuntur duo, enm a Tureis in Turcarum usum seripti sint, quam-

Arabiene, hue referendi videbantur. Ad libros id cenus ],-~1-r':ru-:|1, quo-

guam insunt formn
rom maxime bello captorum hand exigoa ecopin in bibliothecis Europaeis asservatur, qui e
certs precationum Arabicarum, raro Turciearum, praemisso Tureico de earum efficacia usu

origine commentario illustratarum serie nonmullas repetunt. Singulas has praeter ceteros
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aceuratissime aut enumeravit mut descripsit Cl. Fleischer in Uatal. Lips.; prima earum verba,
id quod tanti mon esse videbatur, nemo fere practer Catal. Mus. Brit., auctores excerpsit
neque fortasse, cum saepe inter se similia sint, spepe idem exordinm diversa excipiat orakio,
gemper ex eis colligi licet, preces et commentarios eosdem esse.

Codex 44 a ftribus manibus, uvna sequabili nec tamen eleganti ¢t duabus rodibus
.-:u'ril:-tlln' et wbique vocalibus instructus est. Post siram XKXXVI f. 1—8" primo loco posita

ezt f. BY E-...KE *eu (inc. L,dk.q.n..'.' Bgweds sl pastond | praemisso o commentario (inc. e J.;.E

: [ :
_J.?E ‘-;“'.'llﬁj.:'- E 197 L“"I“ﬁ':l' _.“““'-ﬂ;- e (inc. LIS A Ay o s Al ““““:“':' praemissa in-
gtitutione (ine. =5 _,.A-m‘ - jF ,—L"ll ..._11..\'3 s ‘E_’.-w_‘,}. - o57 _-"E-J-n? red (inc. o sl

4

s ,_}k:r. et !“;i-t.p;'u.. ..}‘"3 l"-"'.':;lll] cum t-:'u.-.,_-uliu- {inc. (]\L.".Jn...l.-: e :-__J_.__...J-: ﬁ“ﬁ'i:,ﬁ- =L
- + - & . - [ iz » t - -, L]

38" sine ulla distinctione pergitur S v1'_,*") I‘_:.'IP-J g L-]u.Lm P e

t___-dﬁ,g!. quae nescio an procemium efficiant precationis & =0 397, quae constat vooe

At 9t &l 3 additis binis nomintbus divinis I-_:._n_.ﬂ.-!-i l._‘-'I:'" L-’.:Jll-t.:l- .JJ-':EL:" cet, Baepissime  repe-
tita, — 417 Je ol o (ine. Sl gl Like 06, verba paullum depravata sunt) cum

procemio {ine. Aol l._'?“':--"': U-.."-.Lu';'wjd i o _JL)\I,!'_:J} diverso ab eis quae Fleischer L L

cod. 226 £. 97 et Rieu Cat. Mus. Brit. p. 382 indicarant. — L 3% preces minores variis oceasioni-
bus aptae e. gr. de febri L-!_Fu-:‘_-f-a._.!; sl E gad 20 (ine. _JFu.E-.i-.l !‘__F_vu\.'l ;_:,.iﬂ yia b :..,-_1.:1|
cum institutione (post sir. 36, 1—3, 68, 1 inc. (598 ,}:—‘-—FJ Lok hdloaed). — In f. 577
tertin quaedam manus exhibuit brevem L‘J"'".-.l' fed mendose seriptam. — Fost vacnas paginas
f. 59Y venit asd Sge =0 (ine ‘:__.Lhn,._',ln;:_-u'& H.i.:'::l cum praefatione (ine. datess u._.‘ All oee
_;L-k.-fh- — 65" U'...—_:_E =od (ing. ,._-_.;..c_} S el gnd] :'_1'&- welil) praemisso commentario (ine. Sl
anii‘ﬁ b UML;-.«-'I — 66" variae preces minores, e. gr. contra capitis oeulorom  auriom
dolores sdhibendae; ultima est ,‘_-J_F-f-i;‘ e (ine. kYl L b wli) GBT slowl =20

(S InCipiens a pnominibug dei centum et uno ':.;_H-:\_}tﬁ::'i il :.._Jg:-__l_-" {_J"':'__T:'l At 3 all W),
ged in extrems pagina 697 abrupta; pam evolaa sunt quatoor ut videtur folin et pergitur
£. 70 in procemio nescio quo. Post 72 nova lacune est, in fol. T3 et 74 fragmentum inest
precationis Arabicae, ita comparatre ut vocem Alb b repetitom semper excipiat appellatio
divina e. gr. l.'.!l'“ b - [n f. 76" incipit manus secunda: prima precatio est D= o

l_qi:.:ﬂ& (inc. e b il sy ot eisdem invocationibus continuatur) cum prooemio (inc. 3 &

"':'_.91‘ "-""_}-" '~Ef<-‘ 5*“55! Hod ). - 77Y minores nonnullse signis cabbalisticis et verhis: mystici
plenae, diversis ab eis gquae Fleischer 1. 1 p. 419" commemorat (e. gr. 8§17 b lwSs b
smaen by Ladica). 8ar LFA'-‘H.'RJ 23, eadem guae cum eodem prooemio SUprS 656" legebatur
4;:I:“":',1 izt cnins ]-|I'-!'It':-i recensiones Fleischer indieat 1. 1. P- £15a Bl — 84" -‘“R-'l: =

{ine. ......._u.'i Wl et AD cum Prooemio ol st | Spes®id Bl | el e Al o5 ;'”"';')
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(s9yMNy, — 85" nomina septem dormientium. — 86" et 87" Turcice a tertia manu doce-

-
(i —

tur in mari vento silente et adverso dicendss esse voces qurinicas 17, 84 et 36, 8

Eadem S89%"—94Y gfiram 67 addidit. Religna vacun sunt.

45, (85 £)
Codex foliorum 58, versuum 7, alt. 10, 4, lat. 7 cent.
Preces.

Perspicus, sed non eleganti manu maximam partem cum vocalium signis exaratus codex

post siras 36, 67. 78 f. 2"—21" exhibet alasl ewl <3 (ine. Al boongd b sl b dos )

cum procemio (ine. OFws a5 2 U.\.I__..M_.) i __l.n..'\-;i..g!_!."._]_ — 267 sequitur precatio =ed
bt eadem guae in superiore codice bis f. 657. 8387 legebatur., — 297 (nElS sk (ing. ased
8 1 k & i '

addidit et

A ‘:'._’...:/ e Az \J.-.l_:, Alfy: in margine librarius rubro colore varias |-e-x‘.:|I;|J|'.1:
o

gignificavit, quid in feminae funere dicendum sit. Adiiciuntur Turcice By Ble e &

(inc. ;..,'\_.J:;;: s L_F:::FJ ,;_,-n-‘hijh.r ?_Ju\:.h-} formulae pro gualicungue persona recitandae. —

gar "—"L"‘L“: =y multo brevior quam in codice superiore f. 38%. [hidem -_.-_r,--"a T-'\'-:l-‘:"- el

N0, Heal L-ILI - \-' _A} o P ;-..."L.EI- ,‘\Lr g sing prooemio, alia atque guae in cod. sup.
Bk oy 3 I . 1 1 I
f. 23" fuit. — 457 precatio Turcica, cuins mentionem alibi non inveni, oS %23, qua per

Muohammadem, per sl — s Pl 2L per prophetas sanctos et giifios multos deus roga-

I I ot I Lpeigeriy Prof g £

fur. ut animum alienius placet.  Ineipit, postquam Arabica verba coelum et terram versus
3 s 1

recitanda praemissa sunt, sie ha ._'j‘-‘""q h-._.ﬁ.'\';,q.l‘ Al D= B ):l':' et LA 1.'_1""."3"". L A R

5 . - 51™—5H6" preces minores et formulae magicae.

46, (85°d.)

Codex foliorum 128, versunm 7, alt. 9, 4, lat. 6, O cent.

Preces.

Codex, ut in fine dicitur I a2 o J;'}L wsobe= & Liv adw E"J'Jb die b Apr. 1688
litteris satis nitidis scriptus in Arabicis tantum voealinm signa addita habet. Rubricis, quas
librarius posten adders praetermisit, locus relictus eat.

Sfiris 36: 67: 112> 113: 114, 1—=2: 2, 1—4. 121. 122; 37,180 in fol. 1—22
praemissis, f. 237 exhibetur prooemium (inc, woa=> Jamy (a3 pF el aly ol 000
H,-.’J-j_!nl ol _I..Lrai._ﬁﬁ “'_13_,1_]_}'3}[} et precatio (inc. L_:'.'._-,.:ty.tn_: L5 r.Lﬂ;l' wi) Iq.-‘:m.l. coi adiiciuntur
preces minores, adiurationes et sdratarom exordia, iuneta vocibus e il llm*'i;1 in
quibus cum inter alia qurini litterarum versnum cet. numeri eidem atque in cod. Lips. CXXVII
of. Fleischerum ad cod, CEVIIL p. 412" memorentur, apparet nomen esse debere Jig.& e, —
737 praemissa institutione (inc. :L_!JJ_,.‘:.: S o oaelioly ‘.MMEU\:} v‘kﬁjL—hﬂ‘! (g\) seguitur 787

L_‘n_, ]
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R : Ay .l : s ¥ a1 (1 = = . T
precatio (post sir. 2, 256 incipiens 38 sl PRPRE S 4 &1 Al pand), N gua quingenties vicles

vox P et quingenties sexies vox Ll repetuntur. Est igitur vanp e of. Fleischer cod. CXXV. —

: 5 : ~ 2 : " L LR -
00° precatio pestiz tempore instituenda (ine. e o s ol L a4lif) cum prooemio

(ing, deeZel Fo0 a3 Siwgd 2 2 5!:
L ; B

- 1 el _de 3 sas ) et minores quaedam aline breviter Tur-
E M o
C
cice illustratae. — Tandem 97" praemisso commentario (ine. o o gl 5y C]u\g-:l-ﬂ l-{-"n-lﬁj
"J,,'FL" ey e -""'.-!:.' ~l ;__,-'Rr-h.:.e K="}, ening argumentum tradidit Fleischenr p. 412 b (hic legi-
tar _é_ﬂ-é;i-] J—_‘- .:."-\-»-} gequitur |-|'r--'.l.11'-- [ine. ..--.-."-*-'l Al E0o), eni nomen addendum erat

. T
[ A =

Codices 44. 45. 46 olim Bergii fuerunt, of. catal. n. 6868—89 (&ie).

47. (89.)
Codex saeculi XVIII pagioprum 784 formae maioris, alt. 26, lat. 19.
Alti Costumi ¢ sia Sapienza Pratica Etica, Economica, Politica Del Turco
Mehemed Effe

Dragomano Della Serm Repub® Di Venezia.

di Chinalixade di Damasco. Tradotta da Giouanni Medun

Non satis nccurate interpres reddidit ambiguom libri titulom, quoi est L..-:I-:'--t 5 =]
ethice in Alipdshae fawtoris honorem cognominala vel sublimitatis nota insigiila, nec recte tradidit
g-r'|'iJ.|a;-'|'i_-al de quo of. Hammer (Feseli, d. Osman. feichs 11T 349, nomen Al ibn Amrallah Ihn
alhinoii s Qindlizdde. Opus anno 1565 Damasei compositum et nostra aetate Qdhirae a.
1248 (1838) editum fosing, guam HEh. n, 280, Fligelivs in ecatalogo Vindobonensi III
p- 304 n. 1879 descripsit, cni descriptioni codex omnino fere respondet. Partes habet: Prima
Introdugione p.1 Preambulo p. 21, Libro I, novem capitibus constans p. 1089, Libre IT capita
septem |-nm||!|-|'r|_'|:.- ik 429, P. 690 Er1<'i|-i1 Libro terso La Scienza di Governor le Citta Je

pAHERE WA TP s congruenter .-lui!um:n' a Fligelio n. 1881 recensitas, I_{lllu‘l caput libri seenndi
- e I

=}

octavam in cod. 1879 esse videtur. P. 733 et 747 nova capita in archetypo non distincta
in marging indicantur, guod et ipsum epitome illa confirmatur. Cliundimento del Libre p. T67
i|~,|-i1-i| " ]al'm-l'q'fﬂ'z:'- Platonis, aliter atque in cod. 1879, Codicis initinm: Lodi e grasie comie
lucide perle, colanto molfiplici, che non vi sia caso poferle ammassare et finis: Fu dalle minula
portate ¢ ridofto in netto Phora quarta giorno di wenerdi alli 25 sefer il wenturato Panno 973
Tddio eecelso concedn le sue grazie cet. eum cis quae Fligeling 1. L. affert concordant. Inter-
pres, cuius mentionem nusquam nec in renuntiationibus quidem legatornm Venetornm huc-
usque editis inveni, munere suo, gquantum non comparato opere Turcico iudicari licet, scite
functus est. Ipsing manu scriptae videntur paginae 1—160. 680—8639, cum eadem emen-

dationes ot annotationes, quales auctoriz tantum esse possunt, in reliqnis additae sint; reliquae
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a pluribus librariis exaratae sunt. Cum codex compingeretur, id quod Germani cniusdam

inssu factom esse p. 48 docet, nonpulla in margine posita praecisa sunt.

'I_{
Inscriptum est Scholzii nomen.
48. (88 b.)

Codex foliorum 40, versuum 12 formae volgaris quartanarine in charta ]"_Lu'.i'_Ll.,“'-.:; nb

homine Turca (nam optime pictae sunt Arabicae litterae) ita scriptus, ut paginse marginis-

que dispositio nostram consuetudinem referat,

Libelli duo, alter Abdalghfinii de diebus faustis et infaustis, alter de
vexillis.

1. F. 1F rubro colore inseriptum est )...".55 e JA.':':": {sic) k..’_:ﬁ.lm 'L'.‘.'ll_l?..“’li ey

Tractatus de Dielws Faustis & infaustis ad quemlibel diem mensis. Huln';: Relandi manu legitor:

Ars elare el  distinele .-_-_.-‘|.lur..-.-”_.,-j,- i dies  homini  eluxrerit faustus  an .'.l.'_,":'-'-'-'.ﬁl‘la{.s'. lllL".Fll1

all J& skge ol ‘._ﬁL:‘.\.;l sahly Al e wdmy o3 D e Ae WML rL..L».;.':: sy Al Saidh

= R | o L4 & e B ik [ T HONe @ a
peas gl JE ol W & '-;.u_‘,.u = LB (45, 15) aadaadl c_r'_."“‘l: adall 5 2 LS

' B w2 . 1 % . - ra e
odl Al Lails Wbl ade Al sy In praefatione seriptor nomen suum professus est Abdalghini

1

&

bn Abdalgilil ibn Abdalnziz ibn Abdalgalil ibn Abdalgamad ibn Al ibn Mikail ibn Mu-

hammad ibn Shih Abbis. Primom docet, quid guovis septimanae die agere faustum aut in-
faustum sit, argumento plerumgue sumpto ex eis, quae eodem die events memoraverit historia
gacrn. FE. gr. die solis, quo mundus initinm r~.-[-ii. aedificandi hortumque plantandi initium
faciendum est. In fine coiusque diei indicatur, quid de segrotante sperandum et guonam
amuleto qurinico utendum sit. Arvabica foedis mendis pleng sunt, ut £ 7% e sur. 37, 4 legitur
’6!.-"«5*';’;5 whgdl L:J" Inde & f. 13 singuli mensis dies triginta recensentur. Cuique praemittitur
dictum Mubasmmadi tributum, gquo Turcice converso reliqun sive sgends sive omittenda ex-
plicantur. Incipiunt haec: Hl= J-EL_*IH ep de W ,‘_.‘f-“” = L_:.i,.:[ Js "-.__'i;"h'i e Jle= Ly =

(sie; in Tureicis hoo loco est: T 8 mas) nad By owi lica aen o eoledt snde b wd Aleno Al
L - Bl SR e T L T * i Sl
' . e ; 5 ;
SR e L;g lpad Az b\-:';-u it \__.,\J...:E 1_,*;:'3 l_\-»wi_g. i quo vocubulum \':Il:_,r.'l.]'{- et

recenting W&, guod veteres lexicographi non agnoscunt (of. Hoediger in Gesenii Thesauro

. Hebr. p. 1488 iam reperitor apud Bustimium et Cuchium)} sutis indicat, cuins farinae

haeo !”"'J'h"“l"' effnta sint. Ultima verba f. 29Y sunt: 3..7':_-!1 \_.'P'-ﬂﬁ_-‘ .\i_._:_‘,}:1 n,'_.\‘*";:;", -.,'J‘-f‘:' .

2. F. 30 sgqumur alter tractatus nseripbus \_‘_‘.'\Ml! 5_:Jr' Jju\-ﬁlﬁ o R stgniferi virfule.

!m-i].-il post doxologiam: | s2ds aad re tf:i.s.:l Il_..l._k.?.i'::ukﬁ_,.:.l L;.“jl‘j'; Fa ._E_rm‘, i s el

b Al ..\-HJ\M;/IJ shake et e, b5 KV NSl Traditio imprimis ad Qe
= 33 Y - 1

\..--m;-l |;:1-f1|-:|:1t:| refertur. Declaratis religiosis quae vexillariis conveninnt |1r:1f~.'|ﬂ1:fi.~s de n]'igim_-

vexillorum ad Adasmum et Setum reforendn. de navium il:hi_'_':. bus a Noacho |'-.-].~_-'i‘t|_';.-_|_“., da
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duodecim, gquae variis expeditionum ducibus Muhammades exhibuit, wvexillis varioque eornm

colore et inscriptionibus, de usn vexillorum, de signiferis Muhammadis, de origine caudae

A . g 5 2 < ol & e e I 2
equinae qua in signis wtuntur rel. agitur. Denigue adduntur preces: _:.:..:! S il e 108,

¥

> I oall] gmees bl LYSTYLE

Ultima in Inngiur].*- sententine fine verba sunt: =
Codiei nomina soa inseripserunt Adrianns Reeland et I. Po Berg. Vid. huius catal.
n. 6EDL1.
49, (88 v.)
Codex altus 33, lat. 27 cent., quo continentur
(hartae septem ex itinere Turcico reportatae,
gquas Liber Baro de Hallberg, eremitne Gautingensis ecognomento interdom oceultari solitus,

dignag censnit, quae in sui memoriam in bibliotheca Bonnensi servarentur. Sunt syngraphi

Turcici quatuor, Persicus unus, litteris divanicis anmis 1259 (1843) ef 1264 (1845) ex-

arati., epistula commendaticia a G. & Muna 1. (s recte Latinas tarns 14';__’!.1'] ad consulis

Borussici vicarium in urbs Haifa degentem a. 1264 Arabice data et tabula |'~l]5-ll!" l]f-'h'ﬂ'i['lﬂ.
My hrd

gua desultornm grex moderantibus Regina et Luisa Romanini spectaculom die 27 rabii prio-

rig n. 1264 (3 Mart. 1848) in Eszbekiyyn Qfhirae campo edendum indicit ef enarrat.

I.
NOSTRATIUM LIBRI AD LINGUAS SEMITICAS PERTINENTES.
5. Bl. (7D a.)

Codices formae guartanarige, quornm paginge numeris 1-—396. 397—632 signatae sunt.

Alberti Schultens Stricturae ad origines Hebraeas.

Fst lexicon Hebraicum, a Schultensio in scholis academicis dictari solitum, quod calamo
exceptum inter Batavos crebrius circumferebatur; vid. e. gr. catalogos k. Scheidii 1806
n. 215, Willmeti 1837 p. 240 n. 92, Palmii 1841 p. 811 »n. 73. Idem ni fallor edere
poeperat, sed plagnlae rarissimae paucis visse sunt (v. e. gr. Willmeti eatal, n. 661). Radi-
cum omnium ordine vulgari dispositarum potestatem snepe diindicatis priorum opinionibus et
nsus ceterarum dialectornm nec tamen exemplis illustrati respectn habito sua ratione explicat.
Exemplum manu perspicun sed per compendia exaratum litteras ®—7 complectitur; semel
p. 693 anditionis dies B | April 174 3 notatus est. Initinm: Icipio ab aliqua distingtione per
aliquot positiones deneclenda. Finis: in significatione slernutandi, in gqua destructio et disporsio
cwivis wltro suwccwrril,

Fuit T. P. Bergii teste catal. p. 26 n. 524—35; idem alind exemplar litteras &—m

complectens possedit n. 526—8.
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52. (Ca 165.)
[acobi Golii Lexicon Arabico-Latinum LB. 1653. fol., L P. Bergii addita-
mentis manu seriptis illustratum.
Opus primus descripsit et laudibus extulit A. G. P. Moeller, theologus haud nimium

ernditns, Denkselrift sur Ehre J. P. Bergs. Duisb. 1801. 8 p. 47—060. Bergins continuam

.|u:um:.1'1.| vixit Arabicorum librornm tom editorum, tam mand seriptornm lectionem ita in-

gtituit, ut locos, in quibus voeabunla vel usitatissima invenirentur, lexici Goliani margini
ascriberet, indieatn plernmgue pagina nes tamen paginae versu, in designandis libris usus
compendiis, quornm nonnulla primo ohtotu haud facile dignoscuntur. Alios fontes sibi pro-
posuizse videtur totos exhaurire, alios delibavit tantum. Ad prius genas pertinent Cor{anus)
giva Swr., opern ab A. Schultensio adita: Harfirii consessus I—VI), Ham(asae excerpta),
Impl(erinm) Jort(anidarum), Mon(uments vetustiora Arabiae), Flita) S{aladini anctore DBoha-
dino) com JInd{ice) Gelographico), FErclerpta) ex Abuilf{eda) et Isp(ahanensi ad calcem Ba-
hialdini edita), Historia) Tim(uri, ¢ Goli aditione), Arabs(iadae) o(ratio) fin(alis, e Mangeri
editione), Goli 'J';.'r-:n-.iuinu. linguae Arabieas LB 16506, e quo landantur JLoecmian, :':Il'u_].
Sent(entiae p. 45—0G4), Adag(in p. 6—114), Adag. b (p. 115—1384), Adag.c (p. 135 153}
Adag. d (p. 154—173), Abd’l e (p. 228—248), Al Ola [T (p. 282), Iim Had(ithii s. Eline
p. 250— -269), Sent. & (p. 264— 378), Alfragianus Golii), Tharaphe (ex editions
Reiskii). P. K. et N. R (I'rooemium Reiskii einsque Notae ad Tharapham), Motan{nbbii =pe-
cimen Reiskianom). Ihn Zeid(in Reiskii), A(bulfedas) A(nnales ed. Reisk.), Anpralk(ais) ot
Caab (e Lettii editions), Tograj (ex Pocockii et Slootii editionibug com eornndem annota-
tione), Hordae (ed. Uri), Audeddin(i Al }'n_qn].l-.i Carmen ed. Uri 1770), H(enharins, Sichei-
dii). Colaila (ed. H. A. Schultens), Elnawalb(ig ed. idem), Meidani (ex einsdem tantum spe-
cimine Lond. 1778), Joues (poescos Asiat. comment. ), Borhaneddin (Enchir, stud. ad. Reland),
Rhazes (de variolis et morhillis od, Channing 176G6), Teif{ ishi ed. Rav.), Cebles) et FPrae-
cepta) Pyth(agorae ed. Elichmann 1640), Martel(otti Gramm.). Praeterea accurate axcerpait
locos in variiz A. Schultensii operibus, in (M. 3.} Sehrioederi) Viestitu) M{uliernm), (ob-
servationibus selectis ad) O(rigines) H(ebraeas, laudatis secnndum singnlarinm partinom paginas),
Fuseliculo) Obs{ervationmm), (in I W.) Sehrotdieri commentario) ad pr. X, in Poeockii Spee(i-
mine) et Nof(is) Misc(ellaneis ex edit. Oxon. 1854), a Scheidio ad Canf{ionm) Hisk(ine), a
Lettio in Animade(ersionibug), a Boeh(arto in Hierozoico), o Hydio ad Peritz(pl) allatis,
Saepius laudantur Abdollatink, ,-t."n.-rf;.-.l'.n.-r}'r.!_l,'1ii'J Hiistoria) Pyn(nastisram), Elm{acinns) s. J(ist.)
Sar{acenica), Abulfedae Tab{ula) Syr(iae ed. Kihler), Abulf. Griavii), Abulf. Aeg(yptus), A. Rinck

{Abulfeda Rinckii, saepe tamen ad tabularnm numernm laudatus), Tbn Tophail (Pocockii),

16
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librorom sacrornm, maxime psalmorum (ad quos codicem soum supra p. 62 n. 24 comme-

moratum adhibuoit) loed, S, £ (Saadiae versio . Iesaine, cwoins tres tanfum capita excerpsit),

m) Jnflantiae), Iirdii Anth{ole

Evang(eli ul, I’}”.n:u:r.:Juhz!r!' NNl iensis, gui dicitur}, Heunling

Muhammedanus precans), Jhn Sina, Thn Kotaibah (significat Fichhornii Monumenta '.H'.tiul."l,
Vit(n) Muh({ammediz Gagnierii), Ar{abum) Fhil(osophia popularis Kallii). Alios raro adhibuit,
Assemanium, Casirium, Celsium, Agapetum » Valle, Syllogen Dissertationum LB, 1773,

Manu scripti libri, quos integros exeussit, sunt: eodex  auharii supra p. 28 m. 12 re-
gengitus, e geenndum radices affert, miscellanens codex - 39 n. 16 des :'i|ltlt-_. fuem modo
Mise. ms. modo Ibn Techja nominat, et Prleces) Ali sive Al ey Hosein, cuoins libri proceminm
Abulhasani nomine laundat, of. supra p. 5 v 6:; tum ab ipso Lugduni descripti hi: Haririi

consessus YII—IL (eum epistnliz sinica et shinica, ita tractati, ut paginae apographi p. 58

n. 21 recensity nominentur)., Ifm Duraidi oarmen (laodator nomerng versunm .-.|.r-.-_f|':|!-||i BUpTH
P 87 n. 19 deseripti atque ex parte a Hoisenio editi, huminsgque et alterius codicis n. 20
scholia respiciuntur), Zuhairi et Lebidi |||';|:|5.1|1'uj.=|.|' cum scholiis {(p. 56 n. 18), + autharii ex-
clerpta) ms. (supra p. 56 n. 17); quibus accedont, gqui a Willmetio empti nunc in hiblip-
theen academine Batavae teste ecatalogo Jongisno servantur, hi: Dée(an) Had(irae), cat. Berg.
6838, Jong. 82, iam editus ab Engelmanno), Tahbman (6839, Jong. 83. in Wrightii Opuscu
lis Arab. ex eodem codice Lugdunensi foras datus), Shanfaraee carmen (B. 6837, Jong. 81,
postes o Sacye aliisque in lucem emissum), Djerir(ii carmen Berg. 6841, Jong. 84), Maksusr
(Ibn Duraidi J;x-"»-.-l'i; _J__:-BJ'?-'T S Berg. 6836, Jong. 29) et At Ola ms. (earmen in libro

Wiz Jodee tertium B. 6840), Multa |'l,-:||il o codice Fessae gupra p. 9 n. T .60
4

mMmemorato

illie alios in usom adhibuit, ut flilr. precationws, n. 5, et Abwleasem (Ibn Bashkuvali
librum =Lew¥ | soales cat. n. 6810, qui ubi nunc lateat ignoratur),
Pl

Ex his libris tantam exemplorum copiam congessit, ut nulla pagion vacaret, plores
ecriptis ita tectae essent, ut vix nova addi possent; qua re lneulentum dedit assiduitatis egre-
:_’i:l‘.'qllil,' pro illo tempore doctrinae documentum. At multum abest, ut opus eam quam spe-
R e RO, T Non renlr sar - o LA O e I
rares utihitatem prieneat. NOM enim K L-I-:l'r. ut, quod nos in tali conatno postulamus, 10eos

tantum ad probandum vere aptos seligeret, verborum cum I

epositionibus  coniunetionem
illustraret, rariora fuleiret, omissn suppleret, sed sine diserimine loel ad marginen positi sunt
non satis indicata ad quam !.-I.'I'fi:ll'i'- nt vocum potestate, ef |-'|-.-:'i-:lti- gpectant significationes
maxime valgares certasque, ad quas confirmandas tot testibus opus non erat. Novig verborum

formie aut notiomibus et locutionibus Golianas copins varo auxit: gquae addidit, meximam por-

tem sunt rerom naturalium nomina, e For ii, WNiebuhrii, Hoestii libris deprompta et no-

mina propris; imprimis geographien, ex operibus supra dictis et Bakowio (Nofices of Fatr, vol. 1)
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est, saepinz insto nmon recte intellexit, gquac legit, aut

congesta. Quod autem gr
falsas lectiones non agnovit, Huins rei alignot tantum --x-.-l...]-ln fortuitc collects exhibeo.

Ad voeem

rioris), sed i\ adducit Reiskii Not. ad Tar. p. 85

nhi .;J..u\::ll: ad rad. Wt b et Bhanfaram 27 (30 Saq ¥ uhi ;;..-.:,1 ad ¢ referen
sub ¥ w52 ferrn affert Har. 22, 76, (%, 4 s roi™, 4), qood esse () PR E

licem l.'l;"ll'll':'l!1 1AE

LN 8 *'ﬂ.:- ot e | epstolam

" : 1 vt i ¥ b
aing Schultens) sumit nmom. net. &3 radicis Jed nublivs sioleem evasil: suh U, ¥V hahet vead
W3 ! ) -

- T R WY o . F ey a : R . z
sulonizsus comeluws o Reiskii ann. ad Tar. p, 90 (4 inf.), quod vocabulum radici 3 nsori-
i I SO i 1 L 13, iy oD oal Py - LI = el &
Brene i i R Lal AR um ezt 2389 i & i 51 4 | Y - . Pro on
wendum erat; guod a) Haririun (¥5, 1 5. W, B) 3Ll a8 omy PIO S o

accepits Jbewd generosus affert ex Har. 20, 70 (W 85 MY 4), ubi est adada: ad r. elé refert

guod legitur in Vita Salad. 27, 2 inf. =¥, nom. act gith o¥3« adducit Har. 12, 25
A1
[ F | ¥ | &l 1
[ Fia, 1 : il 21 unl eEE w=ile A I ]
e #,

Ante supremum diem Berging librum legavit bibliothecne universitatizs Duisbureensis
enmque, ut teadit Moaller 1. L. p. 181, soccessorum suorum usibns destinatum esse voloit,

EE1ODEN

juae res in canse foit, ut in Bergisnoruom gquotquot apud nos sunt codicum P

Bonnensi reposit 8,

Reécte enim, ot appovet ex illins academine actis in bibli

indicavit, operis otilitatem minimam fore, nisi etiam Libri manuseripti

senatos Dz

et editi, ad guorum paginas ablegasset, utentibus praesto essemt, atgque cum eis acquirendis

heca misere semper s Borussis habita, quippe counins reditus isque satis fortui-

publica il

tn floremos vix superavit, prorsus

GEset. 0 |.|_'||-

tus ¢, gr. illo anoo centum gquadragi

vincing Cliviensis rectore simulgue a summo qui Berolini erat senatu scholastico patiernnt,

ut sibi hune in finem pecunise summa decerneretur. Quam denegantes DBorunssi illi sapiente

ensl empturos esse. Quo ridieule solatio

pro regin bibliotheoa Berc

sunt, se CcC

parum- contentus senstus ipsum adit regem (gw allerhichst cigewhindiger Erdffnung) remgu

exposiiit, unde effectum est, ut rex inscio, ut ex epistulis apparet, summo rerum scholasti-

diema aunctioni statotam donum cen-

cartm moderntore eoyue regio administro proxi
tura thalerorum concederet. Sic tandem res prospere cessit et maxima codicnm, gquos opta-

verant, pars empta est. Aliguot annis post, ut ex eisdem actis didici, Guil. Cresenius, fortasse

MM Manufaiinm (. gr. ed. o,

I.lt'l.' :III'.II'..}I':'i E ”'!“l- =;:|' Lhl L re, CUInE Ime |I|il\.||||_'|!'| [ -

1828 p. XXXVII n. 67) pracfatione fe

" el g al l#
certior factus, Girguod tem-

Duisburo

pus concederetur studiose rogavit, sed non impetravit.

BXem

Bonnam mi perpetuo usus est et additamenta haud pauca in

rarunt, Freytagi




120

margine posuit, partem sine testibus exhibita, partem ex Bacyi chrestomathis, Tohfat ikhvin

aleafd, Hamisza, Fikibat, Albuensis de chirurgicis instrumentiz libro, Sp

igelii operibus pe-

tita, guae tantum non omnia {nonnulla ex incurin omisisse videtur) in lexicon suum recepit.

I quo condendo l_'l.-'lli'i.-: JJL:._-‘-H =50 non usuan & ||1'-_||..r|'rIJI' |l_ I 1 T”l} |_::Ii:l loci allati

"eortizsimasg spectarent .-iE_'__[lliii:'.I‘il.-l'_i::i‘, i||-:|_ﬂ dicentem audivi, Incertam librorum olim editorum

conditionem criticam uwsum prohibuisse. Nihilominus tamen nirumgue librum eomparanti
bit. enm interdom facite in usum soum convertisse, quae Bergius collegerat, qua in re el

) vagina gladii

etism accidit, ut in frandem delaberetor. Exemplom habe. 1
(Abu 'Okla)’. Unde yoeabulum loe inauditum negue ab ullo lexicographo Arabe (nam Bustd-

nius Loa= 1 9. ipsins Freytagii vestigiis insistit) agmitom s Bergius col. 268 margini insernit

‘0 waging Abul Ola 64 relegans ad Golii Tyrociniom p. 244, 4 inf., Sed vocabulom vanum
o v -

est, mendose ecriptum  pro O, Ok in hoe wersn prasbet editio Biligensis o, 1286 libri

Aaat Sada p. Pv et convenientia cum voecibus (s et Sakil Hagitat ™).
3 L5 U £

3. b4, :TT'

r. W. Freytagii Lexicon Arabico-Latinum 'P.I—1V. Hal.8ax. 1830—37.4,
cum additamentis nonnullis manu editoris seriptis.

Librum, qui vacua charts interiects dilatatus immania duo voluming efficit, Freytagins
bibliothesne legavit. Quae nscripeit duoplicis gemeris sunt. Alternm constitonnt excerpta e
h___-_\.:.:.'i [y =] 1_._._,_.5..\..:1 }:;.: Lwaabiidl Hadlis, gui secundum Hig. Kh. IV 492 anno
1004 (1595) obiit, sumpta ut opinor e codice Gothano (ef. Moelleri Cat. 11 175 n. 519),

omo illastrantor voeabuls breviter indi-

praster guem I lus notns est. Qnotgquot in [ITiII'.ﬂ

s i i £ ;

cabo. p. 10 -—"-hi\ 24 Mqi. -".-g'\----5 ot \—-'.Iu-:. § 9 .-H‘-Ii. 08 waankd 8f ~_—J+|i. 182 sl 280 ._.nJ-.'-‘- et
I - 7 o i E =ty x . 2

i Fa ks Ba, 201 sk et CJ,.IJ..:_:-, 311 i, 328 s, 48T adipassl et Raswms

*) Prorsus simile opus, ening gquantum scio publica non

}'[|\|'|:-'.|;-:_'l'|:.‘-i ]"::f-l‘;i1. GGolii lexicon in duo volumino, charte alba 'i'.J’.L'I.";I')S:-HI, divisum, 1r

3 Elma-

pari dilipentia excerpti sunt libri ex parte ei

cinng, Abulfa

nuseriptis Hod'ailitaru

TI-

yrivs, Eutychins, Meidanius Sohulte

inter libros habebat, hodia Gissag servitam.

m Diviinns, {uem o Lattio .[--;._-:-i'l.l-_

noldi, theologpus Herbornensis, Alberti Schulten=n

inus Ay

hoe ¢ lum ante eum iam pater Val

Golii

venti -.L-=-|_'.|-.1!;i]’.7;1w. fundamentam

gener (+ 1793) possedit atque, si iudicars | ex poripturne et
quod diceres a priore quadam manu uno tenore transscriptum est @ lexico testimoniis aucto, quod spud

ecertior factus; liberalis-

Schultensios fuisse opinor; postea Armoldins sua addidit. Is de Freytagii Consl
sime plenum huius exempli usam obtulerat, nulla nisi has eonditione nt novi lexicl exemplar acciperet.

Bed recusavit Freytagius.
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Alternm genus efficiunt loci maximam partem ex Hamésa et Maiddinio allati. nanti momenti
g F

gint, ipse iudicare poterit, qui haec leget, edoctus, e. gr. per totam litteram [y triginta

guingue paginis absolutam mnon plures quam triginta annotationes reperiri, quarnm primae
% i & 8 * 1 5 i ' x ¥
hae sant: p. 2% 3 inf. ira] pl. Ol (de odio occulle, quod lacerta per hiemem occulta sit, hoe

nomine appellate) Ham W, — ab el sunt genfes Pk, st Jonz gl b, — gb Kaluio

: - : 1 =5 i
nebnla, nubes lenuwis post pluviam oricns. Hom W, v 1. — B ' f‘- ol o =l LR
= : .

strepitum edens Ham Tvi* inf, — B8 «S=ua] risus Ham av v. 5. - 10 7= IV appropin-
quavit] &f e 4 L de via Ham fav v 3. — 10 _}.l.;.: noxing Haom v L 10, ibid. ‘1_::_#-3
MO en :m;,_:i::_i] Sed rectius ‘JL_;,;_';L sed Fleischerus negal in Meidanii loco istam significationem esse
(Spectant haec ad Maid. 22, 199 et III 2 p. 483, cf. Sacy Chr, III 236).

K.
CODICES SANSCRITICL
55, (8%9a 2.)

Codex foliorum 201, versmum ab initio 18, postea 22 et 25, altus 81, latus 20 ¢. Pagi-
narum nostro more dispositarum numerum librarios Indieuns adiecit.

Partes (latapathabrihmanae. Sfvanae ad Rigvedam commentarii frag-
mentum.

Codex procurante Roerio in wsum ClL Lassesu post annum 1848, ut apparet e signo, quod
chartis dum parantur imprimi et quasi intexi solet, Caleuttae exaratus, antequam de edendo libro
consilium innoteseeret, quo comperto negotinm renunciatum neque ad exitum perductum est.

1. p. 1—101. Primus Catapathabrdhmanae liber (editionis p. 1—85), Exemplar
confecit homo mercenarius hand incuriosus, nec tamen ita, ut nune quidem usui esse possit.
Acoentus omisit, in addendis ant omittendis annsvira et avagraha saepius peccavit, litteras similes
interdum inter se commutavit (e, gr. p. 49, ult. editioniz: pardjeyafe yavai salrimaly), acen-
ratae orthographise non semper studuit, ch et ech promiscue scripta sunt, dh pro dhdh legitur
p. 42, 7. In primis quinquaginta editionis paginis a verbis, qualia a Cl. Werezo ratione habita
pornm quae mutari voluit (Sitewngsberichie der Akad. zu Berlin 1859 p. 60) constituta sunt,
in locis quornm discrepantia p. 131 adiecta est, ita deflectit, ut praebeat p. 7 v. b inf. avasthdya,
14, 7 proveiye, 14,18 kshawvanti, 24, 12 wddhdrayati, quod coniecit Weber legendom, 27, 4
inf. _I.li.l‘ulff{k';m-uf.l', 3. 1 neffee- 5(l|1IH! 34, 10 f‘.'ln'l'l['.lr.l'ln'lf”. 40, 18 anlastha ha bhavanty, 41,5 mo-
muyacea, 41, 8 udhndyn, 45,7 mano yajna, 45, 2 inf. efafvd, ubiincertum est utrum efam fod
an etat tod voluerit. Menda sunt e. gr. 2, ult. fafra, 4,2 inf faddidafa, 25,13 bhavati pro
bheavadili,

17
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2, p. 1—4L. FEiusdem liber secundus usque ad p. 174, 8 editionis.

& p. 1—145. Sdiyanse commentarins ad [{f*_r\'-_'-hu' ashtakae [I adhyfiyas 1. 2 s. hymmnos
I, 122—157, vol. Il p. 1—205, 8 editionis, Desinit in vocem daddiga, ita ut pauei tantum versus
deficiant.

Liber, ex quo originem duxit hoe exemplum, in tribus illis codicum a se adhibitorum fquas
Ol. M. Mueuier statnit classibus locum obtinere non potest. Quod ut perspiciatur, exhibeo quae

prachet in omnibus paginarum septua

a locis a Muellero p. xiv—xvij tractatis,. Ac primum
quidem Viri Doctissimi emendationes nullo tunc teste fultas econfirmat 9, 12. 9. 14, 18. 17 30, 4
(ugigndmikdm om.). 45,2. 65,9 (mahafyai). Suas sibi lectiones, inter quas sunt haud spernen-
dae, habet 10, 4 kim prasidhayanti, 29,19 rdji sdnpucara:, 29,21 svalkiyam dsanam upa,
29,22% '3""'-'“1':';?_‘1‘“!"' [l'!’-lilgllli ut Mueller), 32 17 ilr..',.' avasitom  co lam api upa, 37,7 pajrd

ghasdnnavanto, 44,7 ‘havir agnanto “jard, 48.10 - pravriddha -, 54, 1 (sic) vya-

T = wilsu
padecamdtram eveti bhdva:, 62,5 yathd na tishtati sraven|sic piagyaly, quo difficultas tollitur,

tum has, quibus groviora menda insunt: 8,13 Jon (of BY. 15.17 parikshapator wvd

26, 4 samyaggemanahetava (of. B), 49, 3 yulidena teaddyatve mayy anugra(sichyuktena, 70, 27

yasya na samarthdya tadarthom (of. C). In religuis cum A facit 25

; 2, eum ACa 10, 8. 10,17,

16,20. 21,18, cum AC 5,25, 10,8. 16,5, 27,28 (drishtvd jago). 66,12, 70, 6, eum ABCa

16, 25, enm B 4, 8. 20, 29.a. 30, 1,b, cum B(aC 30, 1.s, 32, 84, cum C 17,19, 47,11, eum
Gat 59, 10, com ABC 2, 9. Quae cum ita sint vix opus esset etiam ea, quae Mueller p. ix, xj
indieavit conferre, nisi p- 1. v. & hic quogue, ut in €A, invenivetur mendum rishety supra  de-
cussis signo notatum. Per primi igitur distichi commentarium noster liber enm A habet krifa-

krit

= o visarga, cum A et Ca eoque correcto, 1, 6 I,l':.l._.-pﬁ, 1, T catarcindm, 1,9 pancadi-
parcam, 1, 10 vicve deve devatd:, 1,19 devdya, 2,3 saha dive, 2,8 diva: ddidam, 2.10 da-
dhdte: Li:; 2,10 Eritsve — et wddttatvam, contya cum (3 non corresto et ( 1,18 rudrdya zine

rid, 2 0 astaushi, 2.6 pates, 2,9 stawtis et quod proxime ad € accedit 2, 6 pivarcd wnddite ru
En graving mendom, cui se adiungunt 1, 8 @uedla et Jr.lr.}-"r{.h“-!f.'|r.-rf.l.l, ax A depravata, et 1, 11
vigesho viniyogo, ex A et U conflata; praeterea 1, 17 akrodhinam, 2,2 vividhabhirukair, 2.9
saptamy pro farmany. Ita liber saepe quidem mendose scriptus est, sed bonis lectionibus non
caret. Unum tandem exemplum sufficiat, Quod pro 32, 24 ishtaddtdram praebet drishtaddnd-
dindg, si ishladandding logreris, =ententine etiam magis aptum videbitur., Menda frequentia, im-
primis in litteris inter se commutatis vel omissis vel etiam additis sita, utrom in ipso  hoo
exemplo primum commissa an ex alio derivate sint, bona untrum docti alicoins emendationibus

debeantur an antignitus tradita sint, a nobis effici non potest: verba autem non sine veterum

exémplarium collatione constituta esse, additamentum docebit, quod commentarium ad b, 127, 5
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{p. 44 Muell.) sequitur: atha vd ‘gnayo naktam vibhdgipannam Fevaldgnydcrayatvena vyava-
sthitam abhalkiam avibhigdapannam agnishiomddydtmakatvena vyovasthitam afo havirtaksha-
nam annam vyanto bhakshayanto jard: svayam ajarani agnayo vyanto havishdm pradatyin
akdmayamdnd: santo ajard:, paso vyalyayena jas, yajamand apy ajard: kurcantiti pildntara;,
in quo menda tollere nolui. Disticha vediea quater tantum in initio praemissa sunt, destituta
accentibus,

4, p. 1—43. Catapathabrdhmanae liber nonus, p. 699—T750 edit., hic E&c:ﬂ;r:’dm;m}m-
noming insignitus.

5. p. 1—47. Einsdem liber septimus (569—622) Hastibrihmanam ab initio, Hastishat
in calee dictus.

6. p. 1—16, Eiunsdem liber decimus tertius, in quo medio librarins substitit in
vooe apd p- 971, 7 editionis.

Anno 1870 hune codicem cum religuis liberalissime donavit Cl. Lassuxios.

b6. (290 b.)

Codex devavnigaricus optime exaratus foliorum Indico more in transversum positorunm 299,
versuum 13, tom 12 inde a fol. 30, tum 15 inde a fol. 78, latus 26, altns 14 ¢

Madhustidanae in i’-imunvmigir;am commentarius | '.1'11_“1:?I'rL:quikﬁ dictus.

A recentiore manu suppleta sunt fol. 39—45; quando et ubi scriptus sit nusquam indi-
eatur, nam ad caleem capitom et codicis auctoris tantum et operis nomen traditur, Gitae disticha
commentario inserta plerumque rubro colore superinducto discernuntur. Init.: bhagavaipadabhd-
ghyarthen , finis: sepmarpitam |"|-!r'r'm'{rJlt:é.l.fn'-"filf,l'r'.\'-"m. De MadhushdanaSarasvati, quem post
Midhavam vixisse nuper demonstravit Kishinith Trimbak IE\-'!:I.H_;[ J. Bowb., Branch X 1875
P BEE—TT, elusgue commentario ex 1pso hoe codice '[I|L1:'i}.'lllk epit Lassexivs in pl'ﬂt':".’ltil.-m: altering
editionis Bhagavadgitae p. XVI—=XXVL

A Rosgxio, cuins nomen in prima pagina legitur, Scureeeie dono datos (of. Catal. Sehleg.

1845 P- 107 n. 1590) ['_';:'HE.'H; a bibliotheca Hu!l!ll!l]}.} ('Il'l'|'lt1l.¥ est,

57. (89b 11.)
Codex paginnrum in transversum positarum 275, lat, 28, &, alt. 14, b, inscriptas:
(Commentaire de la Bhagavad-Giti, par S'ridhara-Svimin, copié d'aprés
un Manuserit de la Bibliothique du Roi en caractéres Dévanigari, Catalogue
de Hamilton No. 6.
Schlegelii eleganti manu hieme anni 1831, 2. descripto codici addita est cod. Berolinensis
yoad VIN—IX; 1.

(n. 409 apud Wewesus) Bengalicis litteris picti varietas ad I—IV, 17 ab
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X—XIV a Lassgxo exsignata. Haud multam inter se, =i menda excipias, discrepant neque magis
ab editionibus, (uae penes me sunt, ¥ Calouttensi Bengalica anni 1832 et * Bombayana anni 1862,
quae plerumque menda evitant. Ad II, 10 codex ampliorem locum habet, quem ceteri tres igno-
rant. In fine capitis XIV Berol, omittit distichon (Frishmddhing), quod reliqui habent

Una cum codd. 58—61 anno 1870 bibliothecae donavit Lasszsiva.

hE. (89b 14

Codex formae octonarise paginarum 33,

Varietas, quae codicum Parisiensis et Berolinensis in C(ridharae comni-
mentario ad IV, 18 — VII est.

Collatio, qua lacuna in superiore codice suppletur, a me iubente Scuceseuio ante quadraginta
fere annos instituta est.

59, (89b 12.)

Codex paginarum in transversum positarum 150 (sed 121—160 litteris vacuae sunt) latus 24,
altns 13 o.

Varia potissimum ad Bhagavadgitam spectantia.

P. 1—35, praefixo titulo ¢riblagavadgifd, continent prima tria carminis eapita & Senvzorrio
litteris ﬂ-'\'}'l.t'.ﬁ'glu"u'i-: hieme 1817, 8. ¢ codd, Paris., quos ABCD nominavit, transscripta. In margine
aseripsit horum lectiones et postea editionis Caleuttensiz a. 1809, guam cum nactos esset a deseri-
bendis codicibus destitit et p. 65—77 eorundem ab illa discrepantiam excerpsit. P. 37— 63
Cridharne caput Il litteris latinizs exhibent, De codicibnz accuratinz exponitur. — P, 83—117%
o Varia lectio Rimdyani libro [ et II, excerpta ex codice Bibl. Reg. Paris, D. 2 cum editione
Serampurensi collati,® Idem est quem Schlegeling G nominavit. Hoe loco excerpitur nsque ad finem
eapitis 13, religna prasbet codex infra 83 recensendus. Loel majorem in modum diversi. e. gr.
o. 9 de Rishyagringa et quae 12, 835 excipiunt disticha, integre exhibentur. Aeccuratior codicis
descriptio additor. — P, 118—119, Varietas codicis Bhagavadgitae a comite de Gérz commodati,
qui anno samy. 1013 = Chr. 956 (7) seriptus dicitur, a Lassesio excerpta. — P. 120 _Varia
lectio I'lltuiml.iu.lilw. Continuatio® maou Scueresrn e eod. Parisino enm edit. Londinensi collato
excerpta. Incipit a p 356 v, 12 ed. Lond. et continuatur usque ad finem libri tertii. CE edit.
Schl. p. V.

60. (89 b 13.)

Codex eiusdem formae, lat. 27, alt, 14, paginarum 145,

Varia potissimum ad Bhagavadgitam spectantia.
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P. 1—64. ,Excerpta e Madhusiidani commentario in Bhagavadgitam® a BSumzossio ole-
ganter exarata usque ad [ 88. Tum Lassexivs notabilia ad singulos locos Madhusidanse scholia
exhibuit maxime ea, in quibus ali scriptores afferuntur. Unus tamen mentione dignissimus, quo
Cridharam landat Madhusidanas, eum (cf. praef. ed. alt. p. XIX) fugit: ad VI, 27. — P.65—T72.

Discrepantia lectionis in codd. Bhagavadgitae Londinensibus et Gottingensi, de quibus agitur in

praef. ed. p. XI—XIV. — P. 75—77. Exordium Sarviinukramaniz Rigvedae e codd. Chambers.
58 et 81 (apud Weeemus n. 51. 52) et apographo Rosesu (cf. infra cod, 88). — P. T8—145

oDigvarnand sus dem Himiyana nach der Devanigari-Handschrift des Grafen Gorz® mang
Lassexi. Sunt capita dgafdnges pravishldngea IV 40,1 Bobo, fathd prasthipya sugrivas tam
kapim 41,1 BoGio, vigeshena tu sugrivo 44,1 Be 42,1 Go, lathd prasthipya sugrivo hanumat
42 Bo 43,1 Go, fathd prasthipya sugrive prasurwm 43,1 Bo 44,1 Go. Verba in univerzum
congruunt cum ¢od. Maleolm., arctius autem eum cod. Todiano: fortasse igitur codex recensionem
occidentalem continet, de qua mox sermo erit. — I'.143 breviter de oodicibus eiusdem Gorzii, altero
Vivekasindhum (Weber n. 1365), altero Adbhutottara-Rimiyanam (Weber 4486) continente, refertur.
61. (89b 15.)

Bhagavadeita ree. Schlegel, ed. alt. cura Lassenii. Bonn, 1346, 8. cum
annotationibus manu scriptis.

Exemplum titulo et praefatione mancum sed nberius plagula una, quae initium ab a usque
ad famas ]wrthmns continet . Indicis vocahulornm '|11s:igl'.i-:-1'um eorum (nae in notis tractantur”,
quem imprimiz ad voeabula philosophica illustrands  Lassesios adiicere voluit. Sed a proposito,
antequam prima plagula iam absoluta prelum subiret, abstinuit, unde duo fantum eius exemplaria
servata sunt. In margine Lassexi pleramque, ravo Scuseesin manu additae sunt lectiones et
scholia nonnulla ¢ Madhusiidana collecta, loci paralleli, alia. Annotationem ad 13,4 p. 230 re-
tractavit et correxit Lassesius,

62, \__E':“.f c ].'

Codex foliorum in transversum positorom, tum a librario tum a Schlegelio numeris instri-
ctorum 264, versuum 9 raro 10, latns 26—27, altas 15 cent.

Riméavanae Libri primus et secundus.

In medio fol. 242F incipit nova sed similis manus; utraque litteris gracilioribus pingendis
assueta erat. In fine fol. 264* leguntur: ifi grirdmayane drshe ddikivye bharataparvani
ayodhyikinde nandigramanivego ndma sarga: 171 | samdptam idam ayodhydalindam | samvat
1824 varshe mirgagirovadi 2 some likhitam idam rinern purasthiyini givabhattena. Itaque

soriptus est a, p. Chr, 1767 a Qivabhatta in Ranera (?) urbe.
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b3, (21 A
Codex foliorum 421 a Lassenio signatorom.  Libravias singulorum librorum folia nomera-
verat 107. 146, 168. Versus sunt in libwo III 11, in IV 11, deinde 10, in V 10, Latitudo est 28,

altitndo 16 cent.

Rimdayanae Libri tertius, quartus, quintus.

Litterae huins et sequentis codicis, si exeipis librum gunintum, pinguiores et crassiores sunt,
quam quae in eod. 02 conspicinntur, In fine libei Il fol. 1067 legitur: sameal 1719 varshe
graveanamdse krishmapakshe amdavigydeani vasare likhitam | kalydnam astu | griv astu | adyeha
erisitryapuravistavye abhyan . ... (syllabae nonnullae deletac) haripanbarasut devalivishna nu
pustaba sahi !..i'-‘-"l'lf.f“l rakshe: | ,I'J'“-"'El?'-'.[f”” pustalan |-";'f'.x'."-{--"r1' cet. Anno igitur 1662 a lh"-':i]{l'i-.q'Illli'.
Stryapura urbe oriundo, exaratus est., Liber 1V pullum prachet nnni sut librarii indicium, at in
fine libri V, qui litteris gracilioribus distinguitar, fol. 4217 subiunctum est samivat 1719 varshe
bhadrapadavadi & sukre likhitam | yidrigam cet., unde apparet hune Jibram ab alio uno tantum
mense post librum 11 exaratum fuisse, Mira autem legitur in fol. 266" post ultimum ecapitis
tertii distichon (= V, 2, 55 Bo) epigraphe: erivisalo H.lr}."a_u'f:f.-.".l.--Ff'r.r..li.-.ri;ru.'!{.i-".'.-:,:m bhiipabihu? -
|.l'-:rIHJ.I-{e_,hf]".:r.l (1. 1[1:J'Euf|ﬁp:1|'.-:n |-!'r'-!.'fl.'lr.u'?'f'Hl-"."i{-,r-f'ft} rrhrrriyar{:rmr i"afH{-’_rf'.'-g'rfr."rf.ﬁﬁ.f.'h'."h r (f. L <kirttir)
alekhayat givjjaracolravartti | it gricaulukyaciiddmaner apardrijunasya bhwjabalamallardija-
nardyanamahdrdjidhirdjaprimadvisaladevasya  bhiratibhinddagire drshe rdmdyane vdlmikiye
sundarakdnde hanwmalpravepo ndma sarga: Haee, nisi ellipses admittas duriores, satis intelligi
nequeunt, videntur tnmen ex sntiguo exemplari translata esse. Quantum hodie scimus, Caulukyi-

darum stivps in Gurj regnavit aonis 1079—1184, Devagiri urbs rogni sedes fuit ab anno

fere 1190 usque ad a. 1312 (Lassen Jnd, AN 111 1180, IV 975), sed de Visala vege, qui felicia

cum Milavae et Devagiris regulis bell:

geeserif, (cogitari non potest de Visala inscriptione a, 1220,

Chr. 1163 c¢laro) nil memorine traditum est nec cotera noming 1':::__{||ir;‘|. sunt. Similia per totum
codicemm non inveninntar.
G4. (290 ¢ 3.)

Codex foliorom 431 a Lassenio numeris instructorum. Librarius .!111.:[.;:-111 2580 ot 171 esse
voluit, sed in libro VI pumerom 51 male his posuit., Versus sunt 10, latitudo 28, altitudo 16 cent.

Rimivanae Libri sextus et septimus.

Litterae per totum eadicem pinguiores sunt, In libro VI nikil indicatum est, ad calcem
septimi legitur samval 1719 varshe bhddrapadavadi 5 sukrve Tlikhitam. Duo prima libri septimi
folia periere et a recentiore manu suppleta sunt. Antiqua pars incipit a voee (a)tikramya

1,91 Bo, 1,32 Go.
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Ex his apparet totins Rimiyanae codicem =a plaribus scriptum foisse intra pancos menses
a. 1662 a Chr.n. Inter librarios unus fuit oriundus ex Sdoryapura urbe, in qus, demmode una
eadempue est ad Thpim s, Taptim fluvinm sita, sacculis sexto et septimo decimo seriptus haud unus
eodex exstat (Weeee Catal. p. 402, Avereonr Catal. Bodl. p. 186 n, 428), Postquam primi duo libri
interierunt. additus est codex a. 1762 exaratus. Reliquoz e pluribus exemplaribus transscriptos
ssse inde elucet, quod librum IV duo concludunt capita (tatas tw hariardilas tin wedca janau-
kasa: 1V 67, 35 Bo et tafa: devd: sagandharvd: siddhdcca paramarshaya: V 1,137 Bo; com
recensione enim septentrionali concordant), quae apud alterum librariom prima libri V efficiunt,
inter se satis consonn et tamen diserepantia tantum quantum duoo einsdem recensionis exempla
in minutis rebus diserepare solent. Plurium archetyporom vestigin etiam in designandis ant
numerandis ecapitibus apparent. In cod. G2, qui primos duos libros complectitur, solis numeris
distinguuntur eapita, quae sunt 171 aut potins 173, cum hic illic numerns perperam his positus
ant omissus sit, Per libros 111 VI VII L::t];ili]mﬁ nomineg induntur (e, gr. g'f.\'.llu'l.'u'-':.x':’ﬁtih'l.‘J R
sarga: ; eeterum hi tituli finales in omnibus codicibus diversi nec ullins anctoritatis sunt), quibus
in libro IV numeri, qui distichorum summam indicant, neque tamen ei plerumgue aceurati, acce-
dunt, In libre V nomina exhibentur et simul (desunt tamen 1—232. 26, 28, 29, 31) numeri
capitum 93, Recontiore mann in fronte singalorum  librorum indieati sunt nomeri, hodiernae
conditioni, qua priores duo unum efficiunt, respondentes I1—VI pro II—VII et in primi volu-
miniz {ronte i|-__-;|;1-il-.r1'.:.‘ quag gipe dubio fuit -'rg.l-':rlrf:_.',lr-fu‘l.'riJ:ir'llif. deleta est, scilicet ne u_l.lia' opus '|:-1'i]|1:|.
parte bilakinda manenvm putaret.

Codex hic nunc Bonnensis, coi Marcorwas: nomen debetur, prachet recensionem diversam a
duabus huensque editis, quam septentrionalem s commentatorum et Bengalicam  voecare solent.

Ed

llam sistunt * editio Bombayana anni 1859 (o qua omnino non differt Caleuttensis eivsdem anci,
ut e. gr. comparatio locorum a Muono Sanstrit Teats IV ed. pr. inde excerptornm docet) et
*Telingana Madrasii a. 1864 4 emissa, tum codices a Schlegelio signis ABC (cum Tirthae com-
mentario) et DE (cum Rimae commentario Tilaka dicto: codicis I, oum ex E deseriptus sit, ratio
habends non est) instrocti, inter quos Schlegelius p. XX exignam varietatem intercedere recte
perhibuit, codex Bodleyanus ab Avezecnmio descriptns, gqui goantom ex exemplis in Catal. Bodl
p. & datis elucet provsus cam cod. D et edit. Bomb. concordut (nam quae ab edit. Schl. differant,

a Schlegelio aut e codicibus Tirthae aut aliunde recepta sunt) et codices Telingani duo MN. %)

i Mala '||1||3'|'ilil.l.l' gtinm in SCHLEGELIT aditione recensionem '\;‘I‘.ll!l"‘lnr':;l'lll.u't]'.‘:'ll axhibari 1||,|‘.;1'||1_ Sug]

iterum iternmgue monandi sunt viri doeti, de sultem eius editionis volumine (alitor res se

inant priore

habet in altero) pro recensionis septentriomalis fonte uti. In illo Schilegeling non id egit, ut, gquod hodis
A ! y I 101

# viro eritico |'.|_1~_.':';||:;'_'_|.-, ecertas codicum familise se '-l!.*tl'i‘-l.lr".‘l"'h sed ut, prout erat in omni iudieio ale-
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Hanc a Gomzesio editam  continent codices a Schlegelio JK (a Gorresio G:I T (is qniih‘m magna
ex parte} nuncapati et W a Gorresio collatus, qui et ipsi, cum eorum varietas etsi paullo maior,

gquam quae inter septentrionales est, admodum tamen modica sit, in summa re conveniunt. Ita

ut in errore versemtur qui putant, gquot codices ]{.‘“t.l:l]:"{}':lllllli_' gint, tot esse varias verborum formas.

Tertiam recensionem cum nomine opus sit et in verbis nos faciles esse oporteat, occiden-
talem vocare liceat; in occidentali enim India eam fuisse propagatam indicant, si qua in libris
mant scriptis supersunt, vestigin nec quae in edit. Cridmapurana 1 212 de recensione occidentali
Trﬂ:‘]llutu]', ab ea aliena sunt. Hane praeter codicem Malcolmianom ]u'm'.l'u:nt tres Berolinenses
8 Weseno A (437) B (438) C (489) designati, qui ut ipse olim comparatione instituta didici
inter se et cum cod. Male. ita conveninnt, ut recensionem certo consilio factam AENOSCENE NOn
dobitemus, Ad eandem pertinent sinsqne vestigia ostendunt editio Crirdmapurana, codieis Todiani
liber primus et cod. Parisinus G (Gorresio M), paulum mutati ille magis e recensione septen-
trionali, hic e Bengalica. Ceterum in iudicandis libris manu scriptis respiciendum est, in eis
interdum varia archetypa esse copulata; ita posterior libri primi pars in cod. A Berol. sumpta
est ex exemplari Bengalico.

Hane recensionem in universum judicandnm est in narrationis ordine magis ad Bengalicam
accedere, in singulis, ubi ab hae differt, tum cum septentrionali convenire, tum suam sibi viam
inire. Indolem eius accuratiuz describere, cum singula quaeque consideranda sint, res libri est;
hoe loco nonnmlla tantum, ot specimen detur, delibare licet.®)

Ac primum quidem haud recentem esse hane recensionem mneque eius lectiones apernendas
inde apparebit, quod disticho quale Bhavabhitis e a. T00 attulit (of, Weser Ueber das BRdm p.48)

tvadartham iva vinyasta: cilepido 'yam sgrata:

yasydyam abhita: pushpai: pravrishtas iva kepara:
proxime nceedit codex noster

tvadartham tva vinyasta: (¢ilapatto 'vam agrato:)

yasydyam agrata: pushpai: prafrishfa ive kecara:

gantissimus, nitidiscimam gquamgue et aptissime

lectionem e varii generis codieibus selectam pracferret
(ef. eius praef. p. LII), itaque accuratam illins recensionis effigiem omuping non reddidit, Quod quis vitio
vertat viro summo et venorahili, qui, dum primus harum rernm existimandaram fondamentsa iealt, ipse

didigit coinsque studio et labori debemus, ut nunc melius possimus judieara ?

*) In locis qui iam excerpentur, quae oceidentali recensioni proprin sunt. litteris obliquis, quae

omnibus tribus communia sunt, litteris vulgaribus exhibentur: quag septentrionslis recensionis sunt, un-

cinis, guse Bengalicas, lunul

a includuntur, ABC, cum confusionis cum _-.igu_ig; Schlegelianis ansa non Hit,
significant codd. Berol., T Todiauum, & Parisinum supra commemoratum, editiones Bo Bombayanam,
Sehl Sehlegelionam, Go Gorresisnam, Ser Crivimapuranam,
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Solug inter omnes ibag (hoe tamen etiam in T legituy) et yasydyam habet; quod in eltero
B Noesifalf 1

sticho praebet agrafa: sine dubio librarii mende repetitum est pro abhifa:, quod in archetypo

&

st nec in ullo alio codice invenitur; prakrishfa sibi proprium habet, quod in
Scnueeern  quidem editione exstat, sed cum in eius apparatu critico nusquam reperiatur, e

coniectura positum videtur. Reliquornm varietatem vide apud Wese

um 1. L3 alter tamen versuos
(Wepee p. 47) in codice non est.
Examinandum etiam distichon est, de quo Scmieeenive Praef. p. LIV dixit. Narratur in
recensione septentrionali (Bo I 14, 18 nec aliter in Qep 12, 22 of, Schl. 15, 19) Brahmaniz mini-
strasse famulos :
svalamkritdcea purushi brahmanin paryaveshayan
upisate ca tin anye sumrishtamanikundald:

Apud Bengalos 13,16:
rijdno 'bhyigatdstatra svayam eva svalamkriti:

bhrityavat prannti yajne dvijin vai pAryavecayan

unde recte Schlegelius confecit hase variata esse a sacerdotibug, ut honores nimios ab regibus

inzolenting efflagitatos antiquissimo exemplo gancirent, JTam cum in codicibuz nostro fol. 227 et

Todiano sit

[alamkritdgea] (vdjino) [ brdbmanin paryavecayan |

manikundali: |

supritamanasa: sarve |sowri

probabilius est, prius ab occidentalibuz verbum commuiatum esse (nam etiam wpdsale illod de-
terius fecerunt) et tum demum Bengalos etinm religna novasse, guam illos horom exemplum se-
eubos una tantum voce substituendn contentos fuisse. Postmodum, id quod in cod. T factum non

3

gst, in cod. nostrum plures Dengalicae reconsionls versus 1'.':"1 7,8, 10, 14%), ex qua SceLecErIvs
guoque disticha sua 11®—18. 17. 18 male recepit, intrusi sunt et post 14* legitur ipse ille:
(bhrityavat pranatd) blwipd deijebhara: (paryavecayan).
Ad comparationem cum codd. Berolinensibus instituendam idonei sunt loci nonnulli o Wessro
Catal. p. 118 exhibiti,
Deest Bengalorum anukramaniki, quae in Berolinensibus est. C. 10 Bo, 9 Schl o Ser
alteram septimi capitis partem efficit et incipit
[sumantrag eodito rijnd provacedam vacas tndi]
(Anita rishyagringo) ‘b (yenopayens mantribhi:)

nodite ABC — éniti pishyagringasys ABCG.

Capitis 9 (12 Bo, 11 Schl Go Ser) primum distichon est:
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(atha) kile (vyatikrinte cigire) |sumanohare]
vasante |samanupripte rijono| yashtum mano ['bhavat]
ABC — 'gamat ABC.

[bahutithe kasminguit
0. 12: rishyagringas tu medhivi rdjdnram punar abravit
ishtim karomi bhavata: putriyim putra[kiranit]
kdranam ABC.
C. 18,1 = 16,1 Bo, 14,1 Ser, 14, 35 Sehl, 14, 31 Go
(sa miynkta:) surai: sareair vishuur ndrayanas taffi
WUPAGEYA Shrdn Servdn [clakshnam vacanam abravit]
Libri primi finis isque satis diversus breviter adumbrari nequit, Distichon; a quo in codd. Berol.
liber secundus, hic caput 52 incipit (77, 15 Bo 77,16 Schl 79 Go 63, 66 Ser), ita praebet:
kagyacit tvitha kilasya rija dacaratha: sutam
bharatam ndma dharmainan [abravit] privedarpanam
(kaikayiputram samé@hiivedam abravit) ABC — [raghunandana;] Ser.
Libri secundi finie ad Go accedit, sed extremi wversus diversi sunt. Tertius liber incipit (Il 116, 1
Bo IIT 1 Ga)
citrakiitam girim pripya vasan rdmaos fapovane
(pratiprayite bharate) AB.

udvegam tarkaydm dsa tatvalydndm tapasvindgm

(lakshayim dsa) tatrasthdndm B (lakshiyim Gsa sod)reg{ins tatrirapyaniviisina:) A
Concluditur ut AB, nec ab hiz differt initium 1ibri quarti, coigs extrema disticha (quae T prorsua
at B praecbet) sunt:

tata: [pralambasya] gire: samipe vivriddhakitasya papita |kite]

sa ketakoddilakanilikerair mahddrikitaprati{me) mahitmé

[tatas tu sampripya samudrativam samikshya] sampak|givijmandarabhdam

I-lf.,l.ili‘j 1_|.'| {:15111;“ '||'i]|t|.!|l‘1tl|. 11:|.T'||','itl"'.| ;'rn"l"lfl'l'F:'fl'I ll'l‘]iifllll '\-'}'g'i“l.{l'il_'{lt] ||.I..|_1
[sa siigaram] pannagadinavdyotam balena vikramys mahormimilinem
[nipatya] pdre [ea mahodadhes tadi dadarea lankim amarivatim yathi|
Codicum A et B, quocum T in omnibus consentit, varietatem v. apud Weseses p. 121. Liber
quintus ineipit prorsus, ut AB:
[sa sigaram anfdbrishyam] vikramya haripungava:
[1|'i]-:|'|1|||-.1.'u tate lankim sthita: svastho] niraixata

ged finis prorsus alius est; disticha e codd. ABC allata non adsunt, sed caput longioribus wversibus

compositum : fafo mahdtma britasefum icvaram usque ad mabddbhutam samupajagana parvatam.
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Ut in longiore loco cccidentalis recensionis indoles cognosei possit, unum elige caput (nam

plura afferre oceasio non permittit) idque de Dacarathidarum natalibus

12 Bo 19 Sechl Go

15.76 Ser, de cuius formis variis inm Weszn Catal. p. 120 Réimdy. p. 127 et Muinivs Sanskrit

Texts TV p. 145, 378 ed. pr., 174. 444 ed. post, egerunt.
rdjé tw dharmena tadd rowjagyan svaguai; praji;
F'I.::..-iij-: ATSer — & caedrotieuaii dharmom BC — sunoyo AUTSer sunarai: B,
ikshudkurdjavancasya diptayipydyajachriyd | 1
ihshy dhucangoja: (rimdan ABC ikshedburoncam vipulom T
-!:.‘rrf,'.ljjrlr_'lr, G diptiamn ||-Ir]'l'ﬂ.l.'I|I|rlf-'_-'rrfl"l.'ll-'r'-lrll'rrlh' ser.
yagasi ranjoyan lokdn Lritatma sarvadharmavil
gatyadharm. Ser.
dharmam eva ca satyam ca sampagyan jivite phalam || 2
sampagyan dharmam b j. T.
(tisro mahishyo) rdjarsher babliivus tasya dhimata:
rdjno vai BC (t. m. tis tasys rajarsher abhavan puril) Ser.
(gunavatyo ‘puriipi; oa) ciru] proshthapadopamd: | | 3

T

gilav. Ser — (ripepipsarasim samiiz) GSer. Cf. Bo 18, 16"
(sadrici) fatra (kaucalyd knikeyi eabhavachubhi)
Versum om, T — tddrici A
{sumitri vimadevasya babhive karanisata) | <
om, T — karipi A karrupi BC

tato 'sya (jajnire putrdy catviro 'mitatejasa:)

pm. T — (tdedm pra-) GSer — ‘wilramd: ABC.
(rimalakshmanaeatrughnabharatd)e co mahibala: || B
om. T — 'ghnd bharstag ¢a mahibala: BU — (-bharati devartipips:) GSer.

teshim jyeshtham mealdbaleem virem (apratimavjasam)

om, TRer (janmatejogupajyeshiham putram) G.

kancalyd janayad rimam (vishnutulyaparikramam )

yalalkshagasamyutan THer,

fimitatejasi

kaucalyi cucubhe tena put
aditir devardjena yathd balavighdting || 7
TSer — Om. Schl.

nighdt, BG (yathi) [varepa] (devinim aditir vajrapining)
sa hi devai: sagandharvair ydcitag ca saharshibhi:

yacito 'tha mahdimabhi: BO — §—10% om. GTSer; G inserit 19,13. 14 Go.
vishnor putvatvam ehiti britvatmdnam caturridhom || 8

i B,

vkl vanl (JEc it .:'|.‘|'|.'|'-'.-l' {4l
i)

— -puiyitag BC -pydyanag T -pyancita:




J'ii!-"i!lz"ﬂ'-l-'n'-'l L .i"c.t:'.'f.!.lr.'f-cl.l.l_-f f'frrf,l',.,ir!.l'_lrj-.”,ur I'l.r-'l'}'l'.r-'m"ih":_'
riavapasyeha BC — -artham tu B — durdtmabhi: (.
il';_\';.nj..?-l,l' hi ,\..'.l,Ij-g'an".u.:-":f»r."_r_.n.g_' .-\.rf.l'rh_ura.lf rl'-r:"-"-'r.l.i.?ft."[u!'-r.'.'n'l'_' Il 9
hi sa mah. A — sa i mak. € - -garhana: B.
sa i cilopapannae ca viryardn gunavdn api |
viryap. BU — gilapdn BC.
babliiva mdanushe loke qunair dagarathiddliiba: 10
om. TSer — mdnare ABLC — FELE ir & — "r”'. aratho bk ::.-."n'-."_.u.' B
|atha] lakhmanacatrughnan jenitan ca sunitrayd
(tathi) & — cajtan BC — sumitrdjanayat sutan GTSer.
ultaman dridhabhaltindn (rhmasya) sadricay gunai:) 11
(dridhabbakian mahjeshpdsan G — bhaltau taw BC — -sydnavaman ABC TSer ut Bo,
(tiv apy fstim caturbhizan *'551".""* fon nismtar (ubhau)
om, Ter — tiv dstim tu & — (sampinditiv) ABC.
UUf”F-‘l--"-'r}I'_J{t-‘-i_.',"t Ii'jafﬂl-'p-','.lr-e'f;rr;.a.' .'l:'|.!|:_|':'."_.?_|'_|'_frl.: JHEaso "dadat [| 12

|} & — ekaika: ABC padage BC recte — 'daddt BC

om. Tler — (eka eka: caturl
'bhavat A.

dgdd aparasmid

bharato nima kaikeyyim [jajne] satyaparikrama
& addit versum (dbharmitmd cot.) 19, 17* Go.

[sikshad vishnog caturbhé garvai: snmudito gunais] || 13

(te dipta)yapesn: (sarve maheshvisi nararshabhd:) |
14 om. THer.

(apticayanta) bamdnsidn (pi

dharma)vigarada: || 14

{ta kiimin) BCE&.

sa eaturl mahdbbigai: putrair dacaratho (vrita:) |

vrita:] [privai:] £T.

babhiiva paramaprito devair iva pitimaha: || 15
devair api C
teshim ketur iva (¢reshtho) rimo [ratikara: pitu:] |
(lokahite rata:) &
| babhfiva bhiiye bhittinam svayvambhiie iva] dharmata; [| 16
lokandm (sarveshim samadarcana:) 6 — samsthita: T [sammata:] Ser,
[te yadd jndnssampanni: sarvajni dirghadargina:]
gadd B — (sarvai: samuditd gupai) TSer. Versum 34" Bo om. Schl
sarvagastrarthavidusho Trimanta: satyavadina: || 17

om. TSer — pastristra AG — vidvdnso A, Inserit G versus 19, 27—29 Go
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dsan (vedavida:) gird: (sarve sarvirthakovidi:)
om. THer — (te hi) & — sarvistra- A cistrirtha- BC

erimanta: Frifavidyde ca sarvai: samudith gonai: || 18
dhimanta: A hrimanta: GTSer [sarvajnd dirghadargina:] TSer.

atha rdja yathdikalam rdjavaryasudi: ¢ubha:
19—24 om. TSer.

sarveshim dvahad bharyd: tulyalakshanavarcasa: | 19
ri-".l.f.l-.l'[n:n'lf ﬂ ul’u’;rrl‘rr.-r l,

janako: grasuro rdja ramalakshmanayos tatha
rimasya Wharatasya ca ABCG.

Fucadhvaiasntalblydm vai sumitrdnandanau pati || 20
oa ABCG,

[teshim atiyach loke viima: satyr

21 = Bo 77, 24" 25"

mrikrama:]

[svayambhiy iva bhitinam babhiiva gunavattara:] || 21

[tasya] bhityo viceshena maithili janakitmaja |

22 = Bo 77, 23 Go 78, 12" 13~
[devatibhi: samé ripe sitd] crir iva ripini || 22
[privi tu sith r@masya dird]| priyafkritd iti]

93 = Bo 77, 26" 27%, ubi: goodd ripagunit.

qunair upagunaig [cipi] puna:  priyatardbhavat || 23

anuguypais ABC(?) anupamaig caiva G,
| bhartd tu tasyh dvigunam hridaye parivartate]

paryavartata G — 24 = Bo 77, 27" 284,

(=]
e

andklopdtam [api vyaktam] deashie [bridayam] priyam
dcashis ABC,

balyit prabhriti fi snigdho lakshmano lakshmivarddhana: |

ca snigdho BC susnigdho TSer tad(bhakto) @ — laksha A — 25 = Bo 18, 28" Go 19,21~
sarpd(bhirdmam) ripena (bhritd bhrataram agrajam) || 25

om. THer — = Go 19,21"
(sa) ca (priyatsras tasya prinebhyo 'py) arisidana:

TSer ut Bo — 'py arimardana: A ('pi parantapa:) 6 — 36 = Be 18, 20" 30* Go 10,53,

lakshmano lakshmanopeto rdamasya ripughdtme: || 26

atshanop. G [l:l'.-'.ahrrli!'.'l“’l?'«"'-“'” bahi:prina il.';'u,l~.'.~_-;|;f TSer.
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tam wind |

&f rIIIF!kI! '::'I'IJ] 1pAaT SET ¥n,

31 =0 I3

‘l'H'n'-.Jr..i" (] -'h;;i‘_:',ffl' ,.-'.ﬂ'-'l'lI fat _,i'.'.".":"-’,"‘-'fl'l-' Sfere Tane B 27

tasya ABC — om. TSer: of, Go 19, 235,

[yadd] [hayam] upldridho mr

1 yiti righava:] |
o] TSer = Ro 18& 31%; cf Go 1024

L =g

[hi hayam 4

faddnim |1-1'i:4'|:[||rlr-.] nves |_~,1 d

tadainain ABCG [athainam] TSer — = Bo 18 32~: ¢f, Go 19, 24,

asyipi catrnghno rdghavasyeva (lakshmana:) |

va hi) & |,';|.I{--.J-:: .. 10 hi git: | TSer — Bo 18 83% fa 10 e

prinair bahumato [nityam] tasy(épi sa tathibhavat) || 29

bohumatam & pr

itaro TSer — [tasya césit tathi priva] TSer,

sa tu kaikeyardjena snchat sampreshitair hayair

S30—83 om. TSer — sielidora prest. BC snehanuprehitair G,

athopanito dharmdtmd nita: svanagaram prafi || 80
ahop. ABCG — sq nag. C

kritistric en sadbang: easnhridgana:] |

thig & — = Bo 77, 14",

and: pitaram vartayanti nararshabhi:] || 51
ARC = Bo 77,15

vartayante & v

ira hahin ritin|

siteyd sdrddham vijs

[ca] ABC — = Bo

LR r

&=

tasya: sa hridaye sthita: ABC — = Bo 77,26,

tayd sa

rehittarg [ 'bhikim

. s Foas -
Ya| Enmayivan uttama :'ﬂ|:1_|i:|1:_'.':1_'.'.t |
ativa rima:

cugubhe "Bhirdmayd gaciva pivvam divi dakshakanyayd || 33

|_'|.':f-'!a'lli 1_:'..:.'.': cakra fedmards i ABOG — 33 — Bo 77.99 o 7R 18

.:-"I.I".'.IJ:"II'. "I|I-|il.,'|,i,|';| 0 it i||||'| i

Bnsus ll'.'rlll-ll:-ilI'illl-.|i|3 esk :I'-ll'.'{.l‘ :'I:'I.'I.l-:l. EIET‘.IEHII'I ]}:'1,—‘-'i. in |j‘.'|.-:}

ratae discrepantiam non exigebant, Sumo caput 45 Bo 48 Go de

ambrosiae origine, in

quo rodex 'ii'ii."l".:'ljl Beral, A l| IEoETYE 19T J‘.r_-]l-_"

cam perti et cod. Schl

lii A, quem e

noming, occidentalinm verba praebet, Hepeto cod. Malcolmianum {fol, 57 additis lectionibus
Berolinensium B (fol. 72) et € (fol. 46); omitto, ne perepicuitas deminuatur, fontes minus

certos, imprimis cod. T.

tune autem semper fere peptentrionales secutus, a reli
it

digeedit,
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vipvimitravaca: qrutvi [righava; sah lakshmana:] | vismayam paramam gatvi [ vigvamitrom
athibravit] || 1. styadbbutam [idam brahman kathitam paramsm tvayd] | gangivataranam punyam
shgarasya’ (ca) piranam || 2. [kshanabhitd]® i rafrir me [vritteyam]® sumahdvrata | imm

[cintayata: sarvim nikhilenn kathim tava] || 8. fafa: i [garvarf] (punyidt saha) sanmitrind

(_f_],r_'n':.l g:lf':l. l.'![lltfl.:.':.l.l':!!-i tasya vievimitrs 8y tim kathim) || 4. tata: '|I1'.-til]|;:'.x: vimale 'q.'i.'_"-..tlliif'.':lril

(mahimunim) | wvica [righavo vikyam] kritapiredhnikakriya:® || 5. gath subhafard” ritri:
grotavvam paramam ¢rutam | [tardma saritim ¢reshthim] punyim tripathagim publidm™ || 6.
[naur esh]dpi® (suvistirnd) suenindm [punyakarmanim | | [bhagavantam] iha praptam? jnitvi

itam Aeatdl 7. [tasya tad] vacanam crutvi [righavasya mahdmeniz 1| gangdm samitdra-
(=} - . * P *

tva
yidm dsa* sarshisamgha: sa[righava:] * [| 8. uttaram Ieelam fshdya [sampijyirshiganam| fathd

| gangikile '* nivishtds te viphlim dadrigus purim] || 9. [tato munivaras tirnam ' jagima saha-

!-‘:‘I':-'-Tl"“'“l:i 15 |5-Ef_:'|'|:'-_[:'| |mg:g]'|‘1|[| |':'|||_'|_'.':'|1.'|I I]E\':\'fu:ll EYArza 1:-|,:|'i1li i'\'il_' I8 [-10. I_:_'l.fl'.!l.ll Fimo Jr.'-_.'-rrl.;.f.-:_,-.l"r 1T
dpvimitram [mahdmunim] | papraccha prinjalir bhitvi | vigélam attamfm] purim || 11, kafaro 8
rijavango 'yam (vighlasya) |mahimune] | grotum icchimi (bhagavan)!® [param kautiibalam hi
me] || 12. [tasya tad] vacanam gratvd rdghavasys munis tadd | Akbhydtum (upacakrima) [vigh-
. TR | i Al - . T 4 ' AT k .
lasya ]nul':sr:m:m:l (| 13. (cruti mayi J.l'i'-fh'fr_inu-"a'!t-'lrfﬂ.! katha: kathayata: 1ffFJF<fr?' |[tim me niga-

dato vatsa]*®! ¢rinn [tattvena] righava || 14. [pirvam] kritayoge vira dite: putri: wmabibala:

aditecca samiindrthi | viryavanta: sudhirmiki:] * Il 15. ]-‘:a‘::a.‘: teshim nara |5rr'.~'1'lrfu'lﬂﬂ buddhir asin

amard | nir[jarig eniva] katham (syama) [nirdmay8:]** || 16.  teshim

[miahitmanfm] |

yatim rdmna buddhir f=id |\-£1;;Lgciz?L|LJl 2 | kshirodsmaflane = vira ||'r1:-c:u:1| sambldavya |t

vai] 2 1| 17, sarv(aushadhi: samihritya prakshipya ca tatas tataz) | (yad) afroltpatsyate giiram *7

tad)®® asydmas® fadd®™ (vayam) || 18. {ten®Yajarimard loke bhavishyimo gatajvard:) * | (tejo-

viryabal jonmmatid: * kiintidyGtisamanvitd:) || 19, iti te nigeaynm kritvi mamanthur varundlayam])** |

te 'tha [nigeitya] manasd (netram) kritvi ca® visukim manthinam mandaram kritvd ** [maman-

thu:] purushottama® || 20. apsu (nirmathyaméndsu) rasit tasmid varastriya: | utpetur (ambhaso

1) samudrasya BC, 2) kshapam eva . 5) gatoyam . 4) kghind o [sarvi] BU, 5) -kriyam .
) Lhagavati BCer. T7) imdn BCa. 8) [eahihi] Bla. ©) prap
wivam preshaydm (prevayim ) dsa B, 12) pishizamgham saraghapam o ; -réghava; habet Tirthas,

-kaugikn: Rimaos. 13) dive B, 14} drashtum BC, 16) dist. 90 10* omittit @. 146) Vig, IAg. N daddrige

i B, 10} mahdn rishi: BCe.  11) #n

raghapas [tadi] @. 17) mahaprijno] BC. 18) katamo «. 19) [bhadram te] BCa. 20) [kathim —
Bo solus D prasbet. 21} ita in rec. sept Tirthas. 22) miahdbald

cubbim] BCe crutim praste
male BC. 23, 24) om. BCe, non T. 25) miathasid BC,  26) vird: saomdbhashye ca talra te «

97) pirde @. 28) tam C. '29) volnit atevimas; (phayimas BCa. 50) (tato) BCa. 81) tathd BC.

82) -yyathd a. 58) (-opetd) @. 54) 18. 18, 20 quae narrationem duplicant, s T et a rec. sept.

951 tu B 'tha € 56) caiva B. 37) -md: BC. Dist, 19—32 Bo habet etiam :
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vasméat) 3 tasmad apsarasa: smiife: ® || 21. shashtikotyas fie samblatta: sasneldpsarasdm gand: " |

{(divydndm divyardpdnim divyibharanavisasim) || 22. ripaysuvanamidhurysgunadhyinim suvares-

#dm) | asamkhyeyis [tu kikutstha] yis tisim pariciriki || 28.  na (tu) {6: Y parisampraptd jagri-
Jirer | devadénavi:] apratigrabanie caive fafa: sidharands to ti:*? || 24, varunasys sufi‘® kanyh
vironi raghunandana | utpapita mahaviryd vdnchaomdnd ¥ pavigrahom || 25, dite; putrd na tim
rima jng!‘i'lun' varunfitmajim | adite: tu sutd |vira jegribus tim aninditim] || 26. {fendbliovan
surd devd deoife wie cdsurds |tata:] | |Ej1l'i.¢c]|T:'l. pramuditic casan "."r‘LI'EJI_Ii:'I"thn'|_I{Lt gurdic | || 27. uecai:-
gravis fu devdgro ** maniratnam ea kaustubbam | (tasmid eva samudbhitam amritam cipy anan-
taram) || 28. (amritinantoram edpi dhanvantariv sjiyata) | (vaidya)rdd (amritasyaiva bibhrat
pirnam kamandalum) || 29,  (dhanvantarer anddbhitam visham lokavishidakrit) ** | (tan nigi
jagrihu: sarve jvalanddityasannibham) || 80, hrishid devd wpdidhdvann 4% amyitam capi bidsu-
ram ‘8 | amritasya [krite rdma mahin dsit kolakshaya:] || 81. aditer (itmajais) fdta ** dite:
pudvd wishtidifd: * | nihatya fn dite: putrin rdjyam prdple: purandars: || 32, (vijvaro nihati-
mitro mumudhe vibudhai: saha) | (tadd) fu (muditd lokd: sarshisamghi: sacarani:) || 33.

Codicem in Guzerata quae hodie dicitor peninsula acquisitum Joannes Malcolmins Eques
dono dedit Schlegelio et ante annom guidem 1831, quo eo usus est Lasseniug Comm. ad Hitop,
p. M. In catalogo Schlegeliano numérum gerit 1582 et emptionis iore in bibliothecam Bonnensem
transiit.

6.

Codex formae quartanariae foliornm 32.

[ndex versuum, a quibus in codice Rimiyanae Maleolmiano singula
capita ineipiunt.

Ut facilior redderetur codiciz nsus pviu:os quosque cuinsvis l-_-sl.-:':is stichos exscripsi et in-
dicavi, cni versni in editionibus Bombayana, Gorresiana, Schlegeliana et Cririmapurana re-
spondeant.

G6—84 Schlegelil supellex eritica ad Rimdyanam edendnm colleeta,
66 (200d 4.)

Codex folite latis 25 altis 13 cent. in transversum positis exaratus, paginarum 167, wver-

smum 13, mecriptus:

vian) e, 40) tasmdd apsaraza: purd (tadd a) BCe.
41) tds fata: BC. 42) -nd: stwid: e -pi: [emrith] C. 43) tata: BCe. 44) -bhigi mirgamini] a. 45) (ia-
trigve) BC. 46) sarvavishidadam BC, 47) falo ‘dhdvan BC. 48) bhdsvaram BC. Dist, 20 —31* absunt

n T, ut a rec. sept., contra T habet 41—43 Bo. 49) (Atmajis) tatra BC. 60) [putrin nijaghrire] BC,

8B pawasas fasmil BC saraso vasmit . 393 ("Lihs
P h |
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Rimivada L. I C. I—XXVIL L. I C [I—1IV copié et collationné

d’aprds les commentateurs. Codd. A—F. Comment. No. 1.

- - i
JAB3ENI pPAfinae | il aw

Manu {e. 1—10 Bo sive 1—9 Schl) slegantibus devanidgaricis,

1

pp. 32—167 Iatinis litteris scriptae sunt; rubro colore addita est, quos Scnressuvs ABODEF

paminavit, codicum varietas. In p. 119 capitis 27 Bo, 29 Sehl finis est: gamandijopacalkrame,
P, 121 incipit: yauvardjye miyokidsm (1l 2,12 Bo, 2,10 Schl); p. 158 finem habet caput 6.

Sequnntur . Commentaviornm in Ram. exordia® p. 154 167, primom codicwm DE i. e Rimas,

provsus ut est in edit. Bo, tum p. 158 codicum AR ie: Tirthae exordinom, cuwi p. 159 accedunt

quag ||ig|!;' habet cod. C.
67. (2904 5.)
Codex formae einsdem Iat. 19 alt, 14 paginarum 240, versuum 18 latiniz litteris, nti se-

quentes omnes, a Lassexio ubi alind non indicatur scriptus

J'i:]h:-‘i}'.‘tli.‘t AP L B Xh\lil—l..‘il‘&‘\'i], PR e --{lpf{* et collationné
d'apris les commentateurs. Uodd. A—F. Comment. No. 2.

Ineipit p. 1. _Ir.-.'.-rl'_-'n,l_.-'.l'-".l-.rn.l e 28 Do, 80 sehl. l-_'--'||-i-‘f—' 45, gquod est de ambrosine .'-1'i:,_r!'|!":

disticha 1—38 p. 81 squq., bis, primum e eod. A, qui alin verba saepe cum occidentalibus, ut supra

p. 134 vidimuos, convenientia praebet (fortazse quia folium gmissum ex alio libwo suppletum est),

tum e religuis codicibug  exhibentur. Extrema verba sunt p. 250 dharmaldvitam  varani
2 11 Bo, 2,9 Sehl, quae continuantur versibus in cod. 66 p. 121 exhibitis.
G8. (209d 6.
Codex einsdem formae, paginarum 300, ingcriptus
RimaAvana Lib. 11 Cap. Y1I—LVI1Il. Comment. No. 3.

Ex aisdem codicibus, Initium fabe: gredve 11 12,1 Bo Schl. Quae
¥ v

t inveniontur in cod. 73. Finitur capite 53 Bo Schl.

desnnt capita E—11

do: nam Sehl distichon omdisit.

wiritshate rijaratham tathawa mam, nt in
69, (2094 7.)

paginaram 284, inscriptus

Rimivana Lib. IT Cap. LIX—CV]1. Comment. Ne. 4.
EF s

Fx eisdem codicibus, Initiom: ¢ bravantam 59, 1 Sehl (in Bo et DEF priora gquatuor
I |

Codex einsdem formae,

digticha non exstant Finis: yaydcir caha o 106 Bo Sehl.

70. (2004 B8

Fiuedem formae, parinerom 74, sed vers
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a

atha srf rimiyane ayddhyikinde uttarasargih. Comment. No. 5.

Ex eisdem codicibus, Init.: punar evam c. 107 Bo Schl. P. 49 finem constituunt verba
paceid bharato yathdvat, quae c. 115 Bo Sehl et editionsm Schlegelii conclndunt. Sequuntur
p. 49 capita reliqua, inscripta: A quatnwor quae sequuntur capitibus inecipit in codd. Bengal.
liber tertius.” Sunt capita 116—119 Bo e codd. A—F et Telinganis MN sumpta, Init.: pra-
tiydte, finis: p. 72 fwdablramandalam quae extrema verba sunt editioni= Bo. Adiuncti sunt e
variie codd., etiam MN ,Titoli finales.®

71. (2904 9.)

Einsdem formae atque 67, paginarum 383,

tameidos liber tertius. Comment. No. 6

Capita sant 70, Init.: proavigyafu; finis: viveea  rama: saha ."ar,-r.'.l.'j'.l?.urrrl.!..f'u-.'. [_"_hiljl: ad
p- 108 8 Lassesio, deinde a Sreszuzno descriptus est, ab illo, ut videtur, e cod. D). ab hoe e cod. A.
Additae sunt praeter scholin nonnulla variae lectiones codd. ACE et (a Breszeeeo solo per totum
librum litteris rubris) codicis L signati, qui ubi sit ignoro,

72, (290d 10.)

Codex formae guartanariae paginarnm 191, ingeriptus

Commentatoren No. 7.

Continet collationem codicis M Telingani cum editione C(rirdmapurana a Lassesio ita insti-
tutam, ut huins verba nom repetantur, sed versus et versuum partes ab ea discrepantes solae ex-
hibeantur, ita tamen ut error orivi mequeat. In p. 178 habetur finis libri primi prorsus idem
atque apud BoSehl est. Sequuntur secundi libri capita primum et sextum integre descripta.
Finis: fvdrnavodakam,

73. (2004 11.)

Uod. formae gquartanariae paginarnm 34, ingeriptus

Commentatoren-Recension No. 8.

Collatio codicis N ecdem modo instituta. Continet varietatem per capita I 1—3. Tum
5, 1—4. 10. 77. II 1 Bo. Finis: ivdmarai:.

74, '::2'.'1'1}[_*. ]?3_}

descripta sunt capita I 4.

Formae guartan. pagioarum 132, inscriptus

Cod. T. No. la.

Collatio codicis Todiani cum editione Crirf@mapurans a Lassexio eodem modo instituta atque
codicis M, Continet primum librum uwsque ad verba, quae secundum recensionem septentrionalem

finem constituunt, fedmaregvard:. P. 109 sequitur varietas capitom, quae librum secundum
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ordinntur .",-.;__\-I.-m.-.',ﬂ fodtha kilasye 1 63, 20—65 Ser, 77,156 Be, 77, 16 Sehl, koddcid bharata:
grimdn 64,1 Ser, 77,20 BoSehl, fafre parishada; sarvd: 111 Ser, 11 2 BoSehl, tum capitum
5—5 Ser, 4—6 BoSchl. In codice Maleolmiano, qui in his eum T concordat, haec efficiunt
capita 52—549.

75. (290 e 13.)

Formae eivsdem ac 67, paginarum 2850 versuum 13, inscriptus

(od. Todd. No. 1b, die erste Hiilfte des zweiten Buchs enthaltend mit
den Varianten ans den dazu gehérigen Mss.

Incipit Sri Ayodhydkdinde Shastidayah sargdh. Apographum ita comparatum est, ut in
anticis paginis 1—865 contineantur capita 7—11 BoSchl (init. judtiddsi, fin. safyavaco hitam
Jl‘f'.'.Jt.rEer; ultimuom distichon omizit :‘lil]:' ¢ codd. A—F, rabro colore Ll?t':'j]-1i1 lectione eodicum
MN, in paginis autem aversis 2—64 et per paginas 66—280 transscriptus sit cod. T, qui in
hac carminis parte, si rem in universum spectas, recensionemn Bengalicam exhibet, Huic adiunctae
sunt varise lectiones codieum IK et codicis G, qui saepe occidentalem sequitur recensionem, unde
ex eo loci longiores inseremdi erant. Extrema verba sunt eyathifantardtmda (K), 52, 39 Go.

76. (290e 14.)

Finasdem formae, paginarum 287, [mscribitur

Sri Rimdyané Ayodhyikinda e codice Toddiane No. 2.

Continet secundi libri capita 56 108 Go addita eorundem codicaem 1K&G varietate. Init, :

fetint _;-,g:l_,l.-;:;p(.:rﬂ'p;.g“f, fin.: .l'.-r;'i'-:l.!IH-:{ terddinine.,

77. (290e 15.)

Einsdem formae, paginarum 280, inscriptus

Sri Rimiyané Ayodhyikindagesha. Kishkindhyakikindddi. Cod. Todd.
No. 3.

P. 1—92: a cap. 109 (dghrdya) usque ad libri finem e 127, qui est in voce karmana:.
Collationis ratio eadem est. Cum liber tertius in cod. T desideretur, transitur p. 93 ad librum
quartum (fan fu drishivd) nsque ad 38, 50° G0 (finis: prapfam idam mayd). Huic libro pulls
adiecta est varietas: in multis discrepat cum Go.

i3

(290 e 16.)

Eiusdem formae, paginarnm 287,
Rimiyana Livre IV copié d'aprés le manuscrit du Colonel Tod, und
Anfang des VIter B. No. 4.




tava devasya 35,500 Go: oo

Initium

14 S - .
liber IV p. 219 verbis: amiaracolim

Haee cum G0 non conveniunt; finie libri, gui apnd Go est, invenitur p. 147 atgoe ita

ut post 61,24 G0 interiectis quibusdam se exci

24, 635,24—2F I'. 148

PTTIN T ST . T 3 T . e : :
capita ¥, 1- o, ita nt ultimum e W0 distichon sit smaldblivalatopratime waldtmd

sequun

V. 8,26, cui aliguot accedunt, eadem fere quae e ecodd, DBerolinemsibus exhibet Weam Catal
s B | than U ] 3 P. 991 Jeerit ey il F g I
Phirets JUEL ¥ dBest. = legitnr ttnins  arfia croraidgane (anialianda, Incipit: salvale
St e Yi, 1,1 o. Versui 10,16 respondet p. 85 ultimns  evaie wlfed Sed guae
SEqURNLUE. 6t Icapa unt metro longiore compositez negue cum G0 peque cum cod. Mal-
hie ant Bengrali fuciente o i

il ! e 1 o

i, _3:|:'|' Jl.,'

I'orma guartanaria ost prginmne sun [ ersue plerm 26. Tit.:

ib. V1 No. 1. Das 6t Buch aus dem Mspt. des Capt. Todd. No. V.

ncipit a L'E | eap, 11 “H; Ferie l:.-n'.-.'.'l_.'..--"'..'.-.i-..- FENME, erba _.L-_;.:._-“:!i..: i (85 1 Hi“
et occidentalis (cod. Male, 24%) recensionis sunt. Capitis nlti e Sedardyyam okl
¥I, 115, 9 lx0 eodem modo in eod. Male. invenitur, jaocun T in hoe l'.l':::l- maxime convenit.
P. 468—404 Lassexms sermone germanico brevissime argumentum  libri s ptimi gingulornmygue

80. 290f 18.)

dem atque cod. 67, paginarum 315, sed versomm 11.

¥
¥

Rameidos liber primuvs e recemsione DBengalica No. 1.

Mann Lassexa praeter p. 183 —271, qoas alius scripasit, cnins nomen me latet, Plena exhi-
ap 7 Lz 1 ) . s o 5
bentur verba codic I dditis ¢ cod. K w lectiombus, atque m fa e libris inm recen-

ST .i:- 21 =3 denuo exscripta, ; 3101 | 1 CAap. -'-: “l] ."-l:'-'-'.."-..".-' ] ..--:_f.-i---'.'.l--.',-.-_'
81. (2901 19.
Form r!l!:l‘.'i:. 192, ||;_|il:'_|- BOCE plures litteris

Rimfyana Cod. I Lib. I et Lib. Il Cap. 1—5.

In laavis ||;,'_;,-.:_-. . i Ye |!::|'-.-':"|'i|l1'.l gunt 1_':'|E|i‘|.| .!|Ii||-i1l-- priora libri seo
Cririmapurana, in dextris addita est discrepantia codicis I per capita 2—5 (nam primom in eo

A . : " R P s
ent varias lectiones sueto more (cf. cod. T2) sine editi

tur). P. 61—169 conti

desider

llatione supersedere poterit, qui eod. 88 utitur commodins adornato,

exhibitaz. Ceterom hac e

82. (290 f 21.)

ginarum 190,

e quartanariae.

Codicis K collatio.

fi
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VX spthilt Lib, T a II, am Ende stelit eto) breviter enn

In prima pagina (loeip.; N

allnti
GO ATl

P.9—108 exhibent varietatem codicis K cum ed. Crirdmapurans

merantur codices P
gap. 2—5 B0, Tum transscriptum est addl

P 162—=190 econta exordiom hibri =2ec

ita 8 a7 fore distichorom (init.: fam H s

tamentum. quod K ioserit inter cap
.l--',u'-'l'."-'."-ln'.'.'-. nnis .w'-rJ.«--"'r .'.l--'n'.'l.'|.'.-|'-'='|'.-,'-:}_
:,{:-1_ I.III'“_'I ." .-‘;”..

naginarum 117, inscripta

(od. Dovanig, Pariz. No. 2 (x.

f lectiones s editlont EEUI T

[uins codi de cuins indole supra verbum factum est,
inde a-cap. 1, 13 (guae praece dunt v. sapra in eod. 59) diserepantes solita ratione traduntu
p. 2—78 per primum. il gui ita coneloditur, ut pest 63, 14 (0 extrema disticha recensionis

o bl b .

ot . 7. &7 % ()
suaeit fedihn Ralasyae 0o,

geptentrionalis inve niantur. Libri seenndi, qui ineipit n verbis

i

15 Bo, 79,1 Go, capita usgu 1 f Bo 5 Go inde a p. T4 ex parte integre exhibeninr.

7 ex ponnullis eapitibus usque ad 109 Bo 119 Go loei longiores huic ¢

n. 105—11

. bty - e < i L o i e B e
proprii excerpuntor, de guibus ommno I logrntur ad editionem Lrivimapuraniam aus eodicem T,
o Schlegeliano p. 107 n. 1593—0

Codices G6—83 reperies in oata
24. (B9 b 10.)

Codex {ormae quartnnalriae, paginaram o et D,

Lassexn e Rimilvana excerpita.

P. 1 .Schol. ad Rim. IL eap. LXVII & pod, 1.* Comprehendunt disticha 12--21 el
Bo respondent. 1.3 Soholia ad- e 71, 1—0 6 cod. D et irthae e cod. A.

20 Capp. des ITT. Buches aws dem Londoner Wapt. 11" In margine interdum

- Die ersten

lectiones codicis A, emendstionce (stiam Semeoxn) ot scholia nl nnolla addita sunt.

85, (89 b 9.

Codex formae quart. mai. paginarum 28, inscriptos

Digvarnani aus dem Rimiyana. ( od. Guz. vol, I p. 7b wso.

Fx codice Maleolmiano Lassesios geographicos guarti likyi loeos, de |_;.|:.i-|;~: videndns etinm

Wener Ucher das Rdn. p. 24. 20, excerpsit, = duabus editionibus satis discrepantes (P. 1 mri-

gayadlvam (L -sva) dicam priredm £ 181 = 40, 19 Bo 40,17" &o. P.5 ,'H"'-'-'~'."a£'”-1'a'--'-'ru? (sic)
mafibhagi £ 130" = 41. 6 Bo 41.8 Go, P. 9 abligaceha mahdbidg £ 1907 = 42, 5 Bo
13. 4 Go. P 13 udicim dicam deritya £ 1938Y ante 43, 10 Bo 44,11 (o). Varvietatem eodicis T

et in prima pagina cod. & addidit,

Anno 1870 ipse Lassenins codd. 84. 85 bibliotheeas donavit.
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86. (B9a 1.

Codex foliorum a librario signatorum 106 nostro more adornatorum, versuum 18, altus 23,
latus 15 o,

Hitopadecas.

Litterae |i¢:\':|1|:'|;::.'|l-jt-;u_- maiores sunt. Init.: rl.-'.f:,f.'rﬂ_lrr:.:i,ru nama:  seddliz: -\"-;IEIJ"-'_-':". Finis:
e grilifopadece sandhir ndma kathdsamgralae cafurtha: somdpta: cubham aste | somoal
1856, qui annus Chr. est 1759. Libei 1T 111 IV praemissum habent suum quisque distichon,
guo Civae favor invoeatur. Disticha in primo libro usgue nd 164 (161 Schl), in seenndo interdum
usque ad 20 poumerantur, sed lineolae, quibuz commata et stichi distingni solent, ubique desunt,
quas postea rubro colore inserere propositum fortasse habuit librarius. Liber primns (f 4F v, 8)
& prooemio non distinguitur. Liber secundus incipit f. 28% v, 14, tertins f. 60Y v. 5, quartus
86 v, 17. Yerbornm., quae in operibus id genos pro arbitrio variari constat, versuumgue omis-
sorum additorum transpositorum ratio eadem fere est atque in ceteris fontibus, ecuius rei exempla,
unde codicis indoles cognoscatur, proponere vix idoneum est. Ea tamen epigrammats quae cum
apud Bosnroooxios (Indische Spriiche ed. alt, 1870—73) non inveniantur (nigi exordis fallunt)
buensque incognita et nova videntur, hic exhibeo.

Post 1, 126 Schl.: gilam ndpayati grutam gamayati prajndim nihanty ddaram doinyam
dirghayati kshamdam Lshapayati vriddm api vyasyati | tejo jarjarayaty apdsyati dhritim vista-
rayaty arthitim punsa: kshinadhanasya kim na hweate vairi butumbagraha: | Pro 1, 134:
lubdho hy asamtushtomand api trailokyasampadi | ma fosham dydti Blwricam lobhid daxo "pi
bhikshula: || Post 2,53: dkrogitas tadito va dandito 'pi mahibhuji | yo vd na cintayet pdpan
sa rdfavasatim vasct || P. 54, 18 ante fabo: gomyatdm arthaldblidya Fshe mdya vijaydye co
gatrupakshavindedya  punardgomandya ca || P 68, 10 atapddarpatoyidaw dripyate bimbam
afmana: | jndfed madha:  patishyanti Tdisam eshyanti sddhova: || Alia in editione Bonnensi
r\'ill'-llglm commentario non inveniontur, at alionde nota sunt. Loco distichi 1, 16 hahet r.ur.'r'.l-.'f'p."
Boehtl. 1416 o Cinakys, sed alterum stichum prasbet: Fulam purushakirena (-sinhena est in
Hafniensi) candreneve prakdgyate. Pro 1, 53 legitar ddnam Bhartr. 2, 55 Bohl., quod etiam in
Johnsoniang editione invenitur. Post 2,59 dist. dosha Boehtl. 2987 & Johns, IT 60. Ants 2 B
distichon Pane, 1,115, hic incipiens: ambhobhir bhidyate setur, gquae bona lectio est. P, 80 v. 21
ingeritur sicimulhi Panc, 1, £37, mutato tamen altero sticho: asamaithd I.-H-.'}'r.gf,rrrj.-.-lr.lfn' sainerth
gribalblianjane.  Tertium hemistichium distichi sndam in Comm,. p. 166 ad 8,116 exhibiti eat
striyam pravisa: prasabham (of. Wils. 5. v.) prabhdshitam. Post 3, 145 insertum est dpde

Pane. 1, 845,
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Codicem anno 1831 a Chézyo. qui cum a serutario quadraginta solidis {so1s) emerat, dono
gibi datum Scenesszivs Lassesio (of, Catal. p. XXX n. 26) legaverat, hic bibliothecae cum 87, 83
a. 1870 donavit,

87. (80d 22.)

Codex formae 1Lu;11'tn1|:uim-, ]:-:'I-_'_',fiIHLI!'HH.I. 4% et 2D,

Varia in duobus Hitopadegae codicibus lectio.

P. 1—43, quae formae octonariae sant, continetur Ol Weerersaswo: collatio eodieis Haf-
niensis (cf. einsdem Caf. codd. Hafn. Ind. 1847 p. 100 0. V) accuratissime ecum editione Bon-
nensi institota, odditis tribue chartis ]rl’:l.l.lll'lhlll\i, in quibus littoras Bengalicas a se non lectss
depinxit, — P. 1—29 form. quart. praebent Lassenii collationem codieis Parisini quartum librum
comprehendentem (ef. supra cod, B9 et praef. Sonrgsrnir p. V). Ab initio varietas tantum codicis
cum editione Londiniensi exhibetur, mox auntem integre transscriptus est.

83, (89d 23.)

Codex formae yuartanarise in transversum positae, paginarum 42.

Hitopadegae latine a SCHLEGELIO redditi particula.

Ipsa est quam editioni subiungere constitnerat interpretatio, eleganter, uti solebat, reseribi
coepta, ut prelo traderetur.  Init.: Prooemiwm. Salve o Siva. 1. Adsit faustus eventus coeplis
bonorum ! Dla foxit numen propitiven Plericomi istis, in enius verlice, con spuma ex undis
nymphae Jahnavidis adspersa, splendet luna crescens. Finis (edit. p. 206 dist. 80): .Aestu
laborantem wee lavafio aguae l,f:r'.;l.f;.i'zh.rq: nec monile e ?i'.lrli'.rl.'ef."."f'.'-h. neqe -'n.'g.'er!Hme.' sandali
ligno odoratum etiamsi ad singuda membra applicetur, perinde ivvat atque collogiinm bonorim,
in qua voce substitit.

§0_112. LAsSEX! sehedae ad litteras sanseriticas una emm pricriticis, piliels, bactricls spectantes,
anno 1870 bibliothecae traditac.
89. (89a 8.)
Codex formae guartanariae, paginarum 24 et 108, eni titulum dedit:

Roseniana.

E schedis Roszsm sibi missis (indicem faseiculorum 22 continet charta hic inter pp. 10 et 11
ingerta) multa excerpsit Lassemivs., Collectanes haee tum ad res grammaticas et metricas spectant,
tum ad quaestiones de argumento indole historia libri, quas in prolegomenis editionis Rigvedae tra-
ctare voluisse videtur Rosexivs, Maximam voluminis partem occcupant tum hymni addita nonnullis
interpretatione latina descripti tum excerpta e Sdyanse commentario, brilmanis aliisque libris. Fere

ommia iam edita habentur; nondum edita sunt: Exordium Devarfijae commentarii in Nighantavas




geripti II p. 14—18 et loci inde excerpti p, 87 et inter p. 72 Darga
in Niruktam commentarii p. 95. 96. Imitinm comm. Mahidharas o 104

nnde smmptn sint  excerpt

et minora quaedam. Non |;?|i-!-|--

i i

Uodex formae quartanariae, P

Noten zum ersten Buche des H

Lhe mit B beseichneten sind aus Hosens theils aus dem =

werf e Fit lf""-'"-“"-'l-'-"'"-"'.l' serner gedruclten Annotationes, theils anus cinem gedrweckien I DO P E

Taaedan S es B ] Fara - ¥ .
..-'.-_‘ .I".' CLEs. WSfORes &7 it |'I||J,l-'|.l'_."-.'.-\.-r.l.- LR T T Jlgn'l'.'l-'lf'_ i:|.|_|, Foal ‘_\.--'.' oy el [_-,..\- N1

ittera L distinetae. Peartinent a hymno 31 msque ad 121,

s plerume

fI] --""I-H il -."~ = (-.J'U-

|.|--.!I"\i lormae qoartanarme, f

Nighanptu.

Fol. 2—31%, form. octon. mal., Nighantn liber devandgariciz litteriz in &lternis paginis
-|—'-x-»-'l'i,'-‘-:l-‘~' n G varias plurinm cod lectiones addidit Lassexmws. F. 832—397 sinsdem

it ey Cloldstitelerseh 1 ke

formaa:  Vergleichung der Poleyschen Abselirift des Nighot

morum (62 atque ut videtur 61 apud Weosmps)

F 4L 10 Collatio codicnm duornm Chambe

litionem parari constaret,

Citnto, S04 misEa oum q

92, (5% a 6.

form. qguart. folior. 232 in fronte fantum inse

Nirukta. Nach Rosens Abschrift.
Litteris latinis. Libri [—VI continentur foll. 1= 60.

Bosexivs (anmo 1831 of. £ 307)

XIMl, X1V foll. 156 1.

wwmbersiamis nune Berol. 66. 73, 72, nam horam -.|||-~v_--i|-_i:-

Lisssusirs ind

movet, quod ex hizs ipsis varine leetiones adduntur.

-'.u'll'J & 4 ,Ifl.l.\'l'lll-j ]

T T FOIESCRT i eeneis .Irn'.".'rl.'.-."u.' SRt GQRE  Eener S

tem per libros VIl I e codd."A (numn

soripturae ratione indicas, ad var pea

T2 71l) sumpta o contulizse widetur ecodd. I [ Berol. {65) H

(Gl {) In DEFL rubro ecolore nsns est. Foliig 23 -232 agglntinatum

est phum librorum XIL XIV Litteris devandenricis uitidis nescio a guo confecium codicnm

Indicornvm habitum imitans. Folin lata 19 alta 10 cent. versunm octo signata sant 97 —120: in
rant, Praemissae nee numerstas sunt tros
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paginae lectiones e codd. EFG exhibentes et quatuor, in quibus (uti etiam in foll. 607 1537 1547)
aany.

codices describuntur. Lassexics libro exarando operam navavit nnnis 1843 ot 1844 (f. 181,
98. (89a 7)

Formae quartanariae maioris pp. 29, tum volparis & et 6, tandem transversae 20.

Minores quidam libelli vediel.

P, 1—4, Primum caput Vijasaneyi-Pritigikhyne (». 1868 n Weeeno Jnd. Stud. 1V 68—1561
editum) & cod. aedium Indicarum 536 a Rormo litter:s devanfgaricia descriptum. — P. 8, 9, 10,
g. 5. Chandas seeundum recensionem ad Rigvedam pertinentem o eod, sed. Ind. 1090 (postea

e

1878) o Rosexio a. 1833 atque deinde a Liaxssesio deseriptum, qui codd. Chambersianorum 190

(nune 382) et B0 (881) discrepantiam addidit. Etiam hoc opuscnlum A Weneeo #. 18363 editum

est. — P. 11—14, 7. Cikshi pecnndum recensionem eundem e cod. med; Ind. 731 a. Samv,
1864 exarato a Resesio et rursus a Lawssesmo descripta, qui discrepantinm eod, Chamb. 190 [382)
in margine posuit. P. 15—18 excerpta est varia lectio ¢od. I (Ch. 8) = 347) et 19 -22
codicis B (Ch. 190 = 382) in hoc et in Chandas libello. Fdidit Wesex 1858, — P. 23, 24

Kitydyanae Sarvinukramaniki e cod, Mus. Brit. 6352, at non ultra comma undegimum (ef. supra
cod. 61). — P. 25—29. Jyotisham e cod, sed., Ind. 1090 (postes 1578) litteris devanigaricie
deseriptum. In margine sunt lectiones cod. A :_r-iumiun-"l. B (aed. Ind. 2521) et commentatoris. —
P.1—7. Idem n Lassexo nd edendum paratum enm annotatione critica: robro colore deinde nd-
iunxit lectionem cod. D (Chamb. 190, ut videtur, = Web, 374), — P. 1—5, Initium commentarii
owm amnot. erit. — P, 1—20, Wesrercasnor apographum commentarii Somfikarae in nsum L sssExu
litteris devanfigaricis & cod., aed. Ind. 1510 confectum, quo apographo in edendo libello usus eat
Wenee Ueber d. Jyotisham. Abhandl, d. Akad. su Berl. 1862 p. 16,
04. (8¢ 18.)

Codex formae guartanaviae, paginarum &7, inscripius

Urvasi -Vikrama.

Lassgsny apographum  codicis Patisini (LXXXV Hamilt. vasvankavdneidiials pakdbide

1598 Chr. 1676) actum ]1'|"i_||_:||_|||.l. et secundum I"-I'.'I'||'=J|'I:'[|'|.."='.
05. (B%ec 19.

L

formee binariae, paginarum 35,
VikramGrvaet.
Actus terting quartus gquintus o Sreszuere in wson Lassesu ex eodem codice litteris latinis

transseripti. De codice cf. Borvesses Yikramorvagl p. VIIL
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96. (89e 17.
Formae quartanarise, paginarum 242, inzeriptus
Mudrarisasa,

(16687} exarato

a Lassemo litteris la e cod. Paris. Bengal. CXVI Ham:. n. Cak de-

geviptum, Codex ab editions Calonttensi 1831, e qua recentior ® Cale. 1870. 8 repetita fere ast,
interdum diserepat.
97. (89¢ 21.)
Formae quartannrise, foliorum 21.
Mudrarikshasae pars

usque nd p. 49,9 editionis Cale. priovis, p. 81,2 alterius, a Lassexio littens -!--\'.n:..'L-__r.-1'i'

cod. 86 in t:.']_.r_-_:rnthi ut videtur unsom {le';-'{'[ill1:l. Inter folin 7 et 8 male insertas sunt tres
paginae formae maioris, initium actus sexti e dramate nescio quo sermone pracritico compositum
continentes. [Init.: fafal ].lr.i'-'r-'."'_ atli i'.-r'rlr.lru‘.;f.'.:rf.' .a'I_J;(i'."-'.'.l'.' I.H-l.'g,-'f'--.;rﬂ-rr.'f'u".lr-erf'---r.u.-.nru_.?.-.- -ia_."ril.',s.' YL .{“-'”
.-_-L.rr_ _|r|'n_.'.lj_|."f.'.l’ |I'|.:'."|'Ir.'_|'lf|._ll."ef.l ale Fumbhilada Falieli.
UR, (89 ¢ 20.)

Formae guartanariae, paginarum 21,

(Codicum .:[urua".lml;:a‘n Parizsinornm brevis recensus.

109 Venisanhfra, 112 Anarghardghava, 127 -.‘Ii.;'ljl.lll!-;-'i'.'lk:l. 119 Hisyirnava, 120 Lalitamé-

dhava, e quibns unuos alterve locus exhibetur. P. 5—11 legitur Hi

riavag prastivand, in gua
a

degcribenda propter malam eodicis conditionem substitit, p. 13—17 exordiom Kivyadarcae, p. 19
locus ¢ Kivvaeandrikd (cod. 92), p: 21 locus e Vimana 1,2,9 #. (cod. D1).
89, (89¢ 16.)
Codex formae quartanarine, foliornm 115, cui inscriptum est
(Gita- Govinda i. e. Jayadevae de Krishnae amoribus carmen ree. Chr.
Lassen. Londini 1824,

in eing editionis, gquam a. 1836 demum foras dari licuit, Prol

Prima f COmMEns Mmaximam

partem anglice scripta sunt, annofationes germanice, sanscritica litteris latinis, Multa hic ha-
bentur ex indigeparum commentariis excerpta, guae in editionem recepta non sunt, etinm alin
g, gr. f. 4—0 eaput de arte Indorum musien, [ T—0 Erfract from the first chapter of e

Sangita Nirdyana, Paginae nonnullae ab ipso anctore evulesae sunt.

100. (894 2
Formae quartanarize, foliorum 21.

Sinhfisanadwvitrincatis exordium

¢ codd. aedium Indicarum 1516, 1315, 2183, 2523 s, 1845 a Cl. Rizv litteris devaz

seriptum et in alternizs paginis lectionis varie tate ampla instructum.  Init.: ananfapabddar-

thagatopayoging:, finis: asmin sinkdsane fishtha | i ... pralhomakathd samdptd,
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101. (89d 24.)

Cod. foliorum in transversum posmtorum 75, alt. 20 lat. 18, versuum 13.

Fabellae et Cauri carmen.

Ad fol. 33 usque continet quae Lasszxivs in anthologia 1888 edidit: Vetilapancavingatis
capita quinque et f, 33—46% episodium de Kandu cum supellectile crvitica, de qua cof. librum
illam p. VIIL. IX et quae ipse in repetiti Likri editione slters p. V. VIt IX dixi. — F. 47—00
gchibatur initium SinhAsapadvitringatiz e cod. Colebr. B, 88 Samv. 1722 et Gaikawar Samvy.
1852, gui a quatuor supra memoratis differre videntur, excerptum ot mixtum. Init.: yam

brahmaveddntavido (e cod. Gaik.). Ultima germanice breviter reddita sant. — F. 51—75
Caurapancasiki, ex hoe codice o Bohlenio (Bharte. p. XXVI) s, 1238 negligenter edita. — F. 93

yarii codices Londinienses recensentur.
102. (89d 27. 28.)

Codex formae quartanariae maioris, foliorum 80,

Excerpta maximam partem philosophica.

F. 1—27. 59—42 (form. quart. transv.). _Sinkhyasitrini® e codd, Parisinis, quos in Gym-
nosophista p. IX Lassexius significavit. Accedunt excerpta e Vacaspatimicrae Siinkhyatattvakau-
mudi (inm Cale. 1848 edita) et Ramakrishnae Sankhyakaumudi, quae in codice Sinkhyasira
voeatar. ab initio uberiors. versos finem breviors. F. 23-—35 (f. oct. mai) devanigaricis litteris
ex his scholils ea deseripsit, quae efitioni destinasse videtor. — F. 483—50 (form. quart. mai.)
Excerpta e 1[;.[-_5||.-|-.,u,n-_111.!n..> ad Manum commentario e cod. Paris. Anqguet. 16 n. Bamv. 1706, ut
digerte indicatur, exarato (de guo ef. Lofseleur p. XV ). Comprehendunt [, 1—27 et nonnullos
libri XIT locos. — ¥. 52—064, 66—6T (I, q.) CQankarae ad Chindogyam commentarii ea pars,
quae in edit. Cale. p. 1- 93, 478—480 legitur, nullo addito indicio, at Rorun manu seripta,
F. 63 —T4 (. 9. Frapmentum ll;i_l[lfl]}l.!:'l"ﬁi doctrinae nyiiyicae, latimis litteris nescio & quo nec e quo
codice transscriptum, in gquo fol. 57— 647 implevit. Prior pars deest, ineipit in medio commate, et
in medio quogue commate substitit, qui apographo operam navavit. Ineditum quantum effici potest

szga videtur; ut agnoscatur opusculum , locom trado, gui in extremo fol. 64F et initio fol, 64°

legitur : aslitadravydlir .'-rf:!':'rr-'_-'.rw’-'ri-n'f';-' r'rf."'ri'ruurih'rrr';'i.’."."."-"r- 'ni gautranritfitye 'pi - gaaravena
kdranatdvachedakatvisambhavena dravyatvidijdtival fasya vepyakatvid i dic. Saepe lau-
dantar diversae oriemtalium. (prdanca s. pracina) opinioncs. — F. 78—80 ~Dodices Gitae Lon-
dinenses” breviter descripti et in singulis locis comparati, Fadem foeront in cod, 60,
103. (89d 26.)

Formae quartanariae, paginarum 61 ef 16.

Opuscula de Vaiceshiki et Nyfiya doctrinis.

P. 1—04. Paddrthadharmasamgraha: (ef. Aveiecnr Catal, n. 583) cum commentario (init.:
kanabalkshyamune: I;.-_ru'.'.h'.l'mi'ar.-'.'.-cf.-xil"uic|i"."r.lli,frr.w|"rr!'aj-cm.-rf.' | yuktim erijagadigasya (sic) embayaniu

le anctorizs nomen Jagndica gognoseitur) e cod. Beng. CXI1 deseriptus. Inter

vicakshani: ||
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paginas 56 et 57 insertum est apographum Tarkabhishae e cod. Par. Beng. CLVII sumptom;
ingipit o disticho bilo ‘l-':._. ab Averecnrio 1. L p: 244 n. exhibito, quod excipit primum Gotamae
sltram pramdana cet.; finis est gribitdydam dbimo lingam il samdpte “wam grantha:. Utrom-

que opuscnlum n. 1826 a Lassexio litt. lat. exaratum est.
104. (8% a 8.
Codex foliorum 16, formae quart. maiovis et paginarum 29 £ q. volgavis,
Vajrachedikd prajni-piram-itd, libellus Buddhisticus
a Lassesio litteris latinis transseriptus ex editione Tibeticis litteris ligno sat vitiose incisa, a

!

Schillingin a Canstatt commodata, quales hic undecim possedit { Bullefin de Uacad. de St Pitersh,

IV 1848 P 83 n. 208—213; of etiam Burnouf Jfufrod. & hist. de Buddh. p. 73) foll. 72
continente. Addita est interpretatio Germanica usque ad fol. 41 pertinens. Libellum ex con-
versiong Tibetica Germanice reddidit [ 1. Schmidt Mém. de Uae. de St Pét, VI Ser. IV 1840
p. 185—212, e Sinensi Anglice S. Benl JHAS. New Ser. 1 1864 p, 1—24. Init. (mendis non
sublatis): namo bhagavatyai xh'_.;raf,iu'rr_l.l'Jn_.:;urrrs.-,.«.f.h.i_r,.-._- cven wtayd grutam ebasmin samaye
bhagavdncehrdvastya vikarati sma jilavan andthapindadasydrdme. Finiz: fe co bodlisated:
-‘1':l'lilf-'i-'*l!n'.l:’Jl!-'l'"l'-"iu"-'-'F-"u’ﬂ'rJ_-",rriHr'l'-n'l.'r{J'-'|J!:_|'n: |'l-'.l_l':'.'| |‘I|'||I.l|'.l:ll|'1.'.l'.l|'lr|| ll.-.ll.l-'.:.-"fl.'.l'.".r.:.ljf Jff.-.lr..'_f-.',l,i.-.'.lru"n'l'fé ifi |.;.i"li_.'.:nf-"rrlll..l'rr"r'ul'.':"-
diled bhagavati prajndpdramiti samdapla; vrajadikshnadulilhacchedaprapmopayatafvacuddhair
yasya paramida praptal fesye vimocavdtatodh, ||
105. (89a 29,

Codex formae quartanarvise, paginarom 173, inseriptus

l’L'-'-llil‘.'i[{l JIEUI-EIL':LH'[.'HI._ ]'ll?i[ltl_l,' an .'1]'J|"Lrif_-‘1".:l commentary on |E|g_-. 1"|_';‘||={:'i_t:1
p|':¥.|{:‘ts:= or Prikrita chandriki of Vararuchi, by Bhimaha, Copied from a
manuscript in Mr. Colebrooke’s collection, marked in the catalogue R. 30.
Lond. 1825,

Ex hoc u.]fu,-_fralphl.- (p. 1—125) capita I—IV. X—XII Lassesivs in  Institt, |i||;;. pracr.,
VII Dewwvs in Radicibus pracr. ediderunt, [n dextris paginis scripta sunt Bhémahne verba, in
sinistris loci paralleli e Kalpataru, Sankshiptasira, Hemacandri. Inde a p. 126 excerpta varia
sequuntur, quibus in adornandis Iustitutionibus illis usus est, e gr. 188—147 ex Kalpataru
(Inst. p. 19); 145—166 lingune Mahratticae compendium ex libro Careyi legitur, p. 167 —169
adhissertation on the Prdkritus,” 170—178 argumentum Sankszhiptasirae exponitur,

106, (8%9e 30.)

Formae guartanorvise, paginarum 54 et 37.

(Grammaticarum Prikriticarum apographa.

P. 1—58. 81—84, 59—80 (nam ordo turbatus est), formae octon.. ecollatio codicis Bhé-

mahae Watheninni (de quo ef Dews L 1, p- U1 59 et Cowsrr Prikrita Prakisa 1854 p, IX)

8 Wesrencaneoo litt, devan. confecta. Praemissum est litt. lat. codicis prooemium, quo Indorum
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de grammaticis fabulae traduntor. — P. 1—36 form. q. Jacevern apographum Sankshiptasirae,
de gquo of. Instit p. IX. App. p. 40. Apglutinata est rina eiusdem mann seripta: Fesai de

Reostitution du fragment du .ﬁ-a_.',"l.'-{.l-"u:a'.'-'. eitfe B 5 app.” et tres a Lasseso seriptae, .‘;.m:'-i‘:hi[n{ﬂ-

sirae regulas 301—319 continentes.

107. (8% e 31.)

inring, paginarom 131,

Patimokkha et Kammavikya, Pilice.

P. 1—70. Cod. Parigini folin 54 ot 39 continentis ot in JFssar swr e Pali Par. 1826
i

o, E!‘n_——:\.':”l IIL"I'l."i]i-"E :'E:";.:"I'il'l_'l"-”l'!- e 'l'l-‘l"'lillil I.I':il"l'n."i'.' "'I'.'||_'|.§,;_ il'. ANMOLE |E|.?'.'-I|' ad ]‘Iti’llli,I'L}J'.-

vilkvam 1841 editum. — I'. 73, T7—38 singulae

voces  explicantur. P. 85—4 Kamm:

ritkya

ot ¥ 1 13aa 3T fe g o 1 R ane Y amger 3 2w 1 13§11 3
sumptum @ codice in Fssai sur le Pali p, 206—209 descripto et in fne tromeato. Desinit i

verbis cisarlfm colnfseit o utfaa £, 107: ::|l||,-.i S PIEGELIUM, lll,li hoa ;|i:||-__j';||||'_-'| nsus est, 1. L. P 11

v. 11. Etiam hic p. 97—112 se ur voeabulorom index ot p. 118—119 , DhituPitha", in quo

ad radices sanseriticas zine ordine positas collectas szunt formae |

108. (8%e 32.

Formne quartanarine in transversam positae paginae 33, inscriptae

Une des parties de la Philosophie et Théologie des Siamois appellée

Ht'!n]'ﬂ.’ll'r'il.

' 8—18 initium (partis primae foll. 1—9%) libri in LEssai swr le Pali p- 190—197 de-
goripti.  Ine. husald dhawond akusald dhanmda, P. 19—33. ...Ir'.}'-'lul'.'.f.f'”i'-'j’.l' der Namen des
Buddha aus cinem f‘ril'.l'-,”fu.'rem‘a'r,«.-." der k. Bibliothek in Paris* Essai p. 202—205,

P. 35—4b. . Siem. N. ," Apographum codicis L L p. 211—212 commemorati eiusgue mutili,
qui narrationem de Mnhfsatta continegt. — P. 46 queedam de codicibus aphorismorum sinkhyi-

corum Pariginie (of. cod. 102). — P. 47—051. Apographum Kammavikyae litt. devan. et colore

rubro confectom usque ad p. 8 v. 14 editionis Spiegelianae,

109, (89 33.)

Codex formas gquartanarise, paginarum 99,

Vetustissimae inscriptiones Indicae,
quae simulac a Prinsepio editas sunt accursting legere et explicave conatus est Lasspsios. Trans-
seriptae sunt p. 1—14 inscriptio Girnarensis, 15—23 colomnarum eum wminoribus quibnsdam,
Lr k4 i

25—24 Bhabrensis;, 256—40 apud Dhaulim inventa cum annotationibus eriticis, Sequitur pp, 41—59.

G1=—09 in illas commentaring vernaculo sermoné conseriptus
110, (89 e 34
Formae quartanarine maiorie, foliorum 220,

Index vocabulorum linguae veteris Bactricae.
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Verba verboromgue formae, gquae in Vendidad Sade lapide deseripto, Burnoufii Comai. sus
Yurna aliisque minoibuz fontibus inveniuntur, e schedis Lassenianis anno 1536 secundum litte-

rarum ordinem digestae et descriptae a Gildemeistero (fol. 1—142) et Leonardo Longs

1o
{1483—220), illins tunc discipulis. Multa postmodum sua manu addidit Lassenius.
111. (E9e 354.
Formase quartanariae, foliorum 94,
Index voeabulorum Bactricorum.
Ipsins Linssenii collectanen per singulas litteras distributa, nee {amen amplins di

15itus.

maxime composi

s esf index proxime re
112, (898a 35,
Formae gquartanariae maioris, paginarom 64, inseriptus
Catalogue des Manuscrits Sanskrits de la Bibliothéque royale de Paris
par 8. Munk. 1844,

' Mann Goldstiickeri. Seeundum litterarum ordinem librorum, sed devaniesricorum (D) tanfum

et Bengalicornm (B), tituli indicantar et breviter uno plerumgue versu argumentum additur.

L.
CODICES BENGALICI.
113.

Codex foliorum in transversum [--.li]rm"-ﬂ'll 48, a

ipso nomeris ¥—21. 23, 24, 26—41

. -
3 S H

rnatorum,

¢. Intorum, 12 altorum, versuum 10 gui (id gquod etiam in reliquis fere omnibus

fit) ita dispositi sunt, ot terni, guaterni, terni spatio interiecto distingusntur,

E Krishnadisae Caitanyacaritimritae parte media fragmentum.

De celeberrimo hoc

ro, vergente saeculo sexto decimo composito, qui Caitanyae + 1527

vitam et doctrinam enarrat et apud Vishnuie in Bengalia cnltores summa auctoritate pollet, con-

forendus est imprimis Wilso Religious Sects. Works I 158, In India editus est, fortasse haud

semiel, nec tamen editionem conferre potui, sed sola ad manum erant disticha sanseritica per

totum  libram Bparsa, illl,ne']‘.liLi' t'xl'g'l'l:‘-:l noming rlr.'l-:'n'l.'l_i]r.'ilrrj Cale, 1777 (1855 E.!l_!ll of 1'.E|;|-!.__|..-

soursim foras data sunt. Quid codex moster contineat., docent clausulas capitum (i cricailanyo-
caritmrile madhyakhande ... ndma prothame: cet. pariccheda:), primi f. 9%, secundi f. 14"
v $1%: om

tertii £ 217, guarti £ 27Y, quinti £ 32%; sexti I.

o in hao parte viginti guingue esse
debebant. Cum Clokamili non provsus concordat; disticha nonnulla, quae in hae exhibentur. in
ills desiderantur, e gr. capitis 2 primum (viceheds). Neque lectiones eacdem sunt; in prime

versu sanseritico, qui in codice legitur, praebet madfulyo, dum in Clokaméld II. 1, 6 p. 25

smatsamo. In Clokamild gempor indicatur, unde a sampta sint, id gquod in codice nor

ubigue fit.

e ——— e



Ll

S

ab alio seriptum et numero 36

151

Codd. 118—115 restituti sunt ex chartaruom indigestarum atque ex parte male habitarom,

litteriz Bengalieis veloci calamo iJl;ll,g'T:lI'l.I!'l congerie, quas in bibhotheca din lelunerat. De eins

origine haec fere erui. Ex haereditate Rodolphi von Rodt Helvetii Berna orinndi, qui Bengalis

ut saera Christiana susciperent adducendis ab a. 1836 usque ad a, 1843, quo ohiit, Operam na-

At (ef. Carl. Guil. Bouterwek Leben und Wirken Rud.’s v. K. Elberf. 1852, 8), variae res ad

Indorum victum coltumgue llustrandum idoneae in patriam pervenerunt (I L. p. 74), inter quas
absque dubio illne chartae erant. Has sibi permissas Bouterweking Lassexio donavit, n (o

panlo post annum 1852 bibliotheen accepit. Tres eiusdem oviginis scidulas; quae fregmentum

CATMINIS _!JI-'Ifflf.'l,.f.!.-II'll!lflfn'.lf.'rf”-_" continent, in bibliotheca EyTnasii Elberfeldensis r_|,-='||1;-.‘~'jr_:1 sunt [ef. hnius

1876 editum p. 20): unam minus negligenter goriptam

rymmasii quod valge dicitur Program:

lam curavit

li periculum fecit Bouter we

lo de Hodtii vita.

Codex foliornm 9, lat. 33, alt. 12 ¢, vers 1
Svaranmangalpaddvali.

[ta libri index in fine f 8T exhil

otur, sed vix dobinm est, quin gravan- seribendom fuisset.
CUarmen est 51 stropharum, quibus saepius praemittuntur voces musicae: pitrvardyg, rdgeiblds,

dablitrarag (sic) cett. Margines hic illic lnesi sunt, ut verborum pars perierit.

Codex folioram GG,
Fragmenta varia,

enumerands tantum, ocum ad ea securating definienda h loei desint praesidia. A) Fell, 10

lat, 35, alt. 12: vers, 10, Initiom Amarako sanscri (i

15 hande hange

i nsgque ad I, 1,

halid p. 43 *Colebr. pertinens, negligenter éxaratum, ita ut syllabae et ipsi stichi desint, imprimis
sm vitiosa deformatum servibendi ratione, qualem hodiernae lingune natura fert. Inter se per-

mutantur litterae sibilae ne vocales breves et longae; j legitur pro g, @ pro yd et quae id genus

sunt. — h) Foll. & signata '|—4. 6, lata 54, alta 11,5 o, versuum 10. Initinm earminis, in quo

le wariis, quibus Krighnas in terram d

formiz et ultima, guae Caitanyae est, agitor. —

T

¢) Folin 8 signata 4—10. 14, lata ¢

alta 11 ¢, versnum 10. Pars enrminis, cning nomen

non commemoratur. In fine clansula est, quae a vulgata formula jadhddishtam (sic) tathd likhitam

exorsa temporis, quo codex scriptus est, indicium continet, at ita exaratuom, ut de vera lectione

lubitem. — 4) Folia 22 =ig 18—28. 29 Y. 51—83. 86—41, quibus accedit woum in tergo

ignitnm. Litterae huins fragmenti meling pictae nee versos

spatio interiecto distineti sunt. Margines saepe laesi sunf, ut nonnulla perierint. — €) Folia 4,

secundum, tertinm, quartom et wltimum, Iata 33, alta 10 e, versuom 11 et 10, Ex subseriptions

apparet, his contineri earminis Faishnav-bandhan, quod Caleuttae plories editum est, partem. —

[ Folia 4 signata 10.11.14. 16, late 34, alta 12¢. versuum 10. — &) Folia 3 zignata 11—13,

Iat, 53, alt. 11, 5 ¢., versuum 10, In media parte litteris vacua sunt, ut librorum manuseripterom

ingtar perforari possint. — h) v singula 10, einsdem fere magnitadinis, e diversis codicibus sumpta,
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M.
TAVANICT,

114,

i quadraginta foliis eisgque dupli

CODIC

Codex const

palmae, quae ab herbariae peritis Borassus
flasbelliformis, Maldvice lonfar dicitur, 44 cent. lonois, 3 latis, versuum ternorum.
Putrac¢iizana, Institutio juvenum nobilinm.

Ita |.j'.|"-'".n"-"f-"’-;-"'l'”""-!' index legitur in seomento folii, quod golito more 3

ligntum est et in euius

tergo duo vocabula '-l'li['r-'l sgunt:: _-.-3.!',:','_.1.1_-.1 gatrya, nilnl ut videtur significantia. In ]-1'i!u~i1'«i:r wel

clangula libri titulus non apparet, Scriptus cst a. Cak. 1778 (Chr. 1856) in DBoleleng, regno Bali

insulae septentrionali litteriz Iavanicis qualibus in insula illa uti solent. Ipsa libri verba in versu

medio leguntur; in superiore ef inferiore ita adornatis, ut gpatium in altero wacwom in altero
litteris impletom sit, commentarius additus est. Argumentum in commendands virtute et veli-
_I'..'il"l:-" versatur. Invocantur Haris et Ancumdn: inorantine medetur :-'.:n'l.lu'l.'r-'_'rj.w'."r'-.'r studium = beati-

tudo [in commentario molzha) silentio (mauna)l et votis (brofa) obtinetur : formulis mag

(mantra) magna inest vis; nobiles. (jatifula) decet vinaya et cilabarma, doctorves Dshama et

-”Ii-n"'-'li'-"-lrn"n' eosque mndita et cdnto  ess --|.r,:-r-_--:-_ ab els quaerator HI”..-”'_..:-,-_:_ In fine suadetur wut

lncus et putei fodiantar. Haee sufficient, ut tiores librum agnoscere possint.
Codex e bello Balinensi n. 1859 ab homine militari reportatus bibliothecas donatuz est a
Y. Cl. Acvrreno Scnonss.
117. -:';“'“:I._:_l
Codex formae binaviae, foliorom 2, versoum 21 vel 23,
[nseriptio Iavanica.

ab alis manu [avanicn exarata tradifuy,

a, 1837, ut in c¢la

Litteris Iavanicis vulgari

geriptus.  Tum legitur mann ipsivs, ot videtur, Haskarlii: Steingeleift, Buwin Tulis genannt,

in Javanischer Sprache, '/, Stunde von Buitenzorg bei Batavia, Greschenk von Hasharl,
b, ,-Lrli'.'lr 838 -'n'lljl-js.u}il!.l'.l_f, De '::;]'.n!ul nihil inveni. Iiversus est a celebri illo. quem v
h
Feunrele, Batav., 18556 | 441 et Roorda wan |':}'Hir1u'l-. Handboek der Land- en Volbenkunde van
Ned., I'ndia. Amst. 1842, 111 2 P 338,

Batu fulis nongupant, de quo cf. Friede Tijdselwift voor Indisehe Taal-, Land- en Volken-

N.
CODEX MALAYICUS.

118. (88 e,

Foliorum 10, altus 15, latus 10 ¢. Duoodecim tantum paginae litt

impletae sunt
5H|IL*I':%1EtifJ.-‘-:I 'Il'lli;it"'.l.].'L[!II

L. & amuleta Badze Arvabicis litteris numerorumgue signis aliisque figuris composita et preces,

encque Arabicae, quibus malorom averruncandorum froultatem tribuunt,

In Bergii, euiuz manu in ultima pagina legitur ,Liber magicus®, catalogo numerum gerit 6862,
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ADDENDA ET EMENDANDA.

Procemio a. 1864 scripto addendum est, denuo codicum numernm  auctum fuiese legato
Lassmsn nuper fato defuncti, qui . 1870 duos libros in India et gquadraginta sua manu seriptos
donaverat. Ne antem mireris, B. L., ad tam pancas paginas typis exscribendas inde ab illo tem-
a acciping. Com Il Rerseuerio

pore duodecim annorum spatio opus fuisse, fata libelli satis ludic
ex libellis academicis, guorum cora ei ernt demandata, nnum
illud, quod mense Februario edi solet, catelogo gradatim conficiendo destinaretur. Sed postquam
prima de codd. orientalibus particula a. 1864 et 180 alin ad occidentales litteras pertinens
prodiit, a nobis discessit V. [1l., atque is, eui post eum libellorom conseribendornm munug obtigib,
tam gravia molitus est, ut tenuem o lam nostram |u|.-rflus|'§ asquum  esset, [taque consi
deponebatur. Postea (1. Tacomos Beexarsios, novus biblicthecae pracfectus, com rem porfici exopta-
1gto  programma edi solere, enins cura apud ordinom  decanos

operis auctore conventum erat, uf

11T

ret, recordatus etinm mense A
gst, annuoente senatu academico, singulos gquornm partes erant c ras adint ntgue gibi continuandi
"“1}""1—4 ogcasionem pracherent rogavit, qui viri coninnetissimi de rei utilitate persuasi officiosis-
At novae oboriebantur nubes. Tam statim ab inferioris ordinis officialibus

gime iure suo cedebant.
praemonitus, ut caverem, ne Horussis, quorum sub dominatione terrae Rhenanae sunt, si sumptus
oig afferrem. stomachum moverem, s, 1871 non ultra viginti pagi (17—486) prelo tradere
rnifico, qui tum erat, Rectore, viro amicissimo, humanissimas has

gusus sum, Proximo anne a M: 1
litterns nccepi: Sie wollen mich entschuldig
Ersuchen auszudriicken, bei der Redaction des Programms zum dritten August gefill
Bedacht nehmen #u wollen, dass dasselbe keine zn grosse Ausdehnung gewinne und dadurch Ver-
der vorgesetzten Behérde _-_u-lw-'. Resoripsi: . ... dass ich in Folge

wenn ich mir . . ... westatte, Thoen das ergebenste
it daraunf

anlassung #zu einem Monitom I
der mir schon hei fritherer Gelerenheit unverlangt administrirten Ermahnung den Umfang des

Spiten bemessen hatte.

Programms, gerade wie daz vorige Mal, anf die Mizerahilitit von 20
Sollte dennoch dies #u viel befunden werden, so ersuche ich, um die Sache su redressiren, um
baldgefiillige Anweisung, da mir bereits 16 Seiten davon im Druck yorliecen . Cum nil responsi
37—56 edidi stque proximo anmo 1873, onm omnia gilerent, eo nudaciae progressus
!|||-l]!|1|| exoossl nec extra Vi=

tulissem, ]
sum, ut viginti quatnor paginus (57

80} !:'-'n traderem. Fortasse

tates (s1 recte ac-

mtur. Apud externs univer

rorum doctorum coetum conatus mei placuisse
ica ab ea 1 erent, & programmata

cepi) Bonmensem despectum iri, =i mnil nisi talin Hebrs
mitterentur, quae medio in commate (scilicet ut sumptibus parceretur!) initinm haberent.
= C ¥ - .‘ . a

Snam interposuil senatns academicus aucto-

Fra-
mentin andivi tonitros: Quousque tandem abutere
ritntem et ad finem tandem catalogus ita perdoei potuit, ut a. 1874 pp. 81—100, 1BTH pp. 101

120, 1876 pp. 121—152 ederentur. Neque extremus fabulac actus ceteris indignus foit, Comper-
legitima distributione reliqua eague plura centena

tum est. duornm fascicnlorum exemplaria ex
numers, gquae bibliothecae tradi oportuerat, evanuisse ommnia. Ita factum est, ut ems chirogra-
rrios eb Stacxowe edidernnt, paucissima tantum cxempla
Unde quae ipse more usitato

phorum catalogi partis, guam Cll. K
haberentur, mea autem pars publici iuris fieri omnino non possel.

accepi exempla, amicis tantum exterisque bibliothecis destinavi. — P. 8. v. 6. Primae. — D eod. 6.
Fortasse sditus est Cale. 1832, of. Cat. of the bibl. Sprengeriana n. 699, — ¥, 11 infr, Cf. Dozy
Notices p. 22. — 11, 10 . Unum, — v 19. 1. 48 pro 88, 14, T inf L U\._._- - 16,1 1.
\:‘,l....m:.j_ — 24, 9 adde: pag. 1456. — 22 14 inf. De libro of Ahlwardt Vers. Ar. Hilselr,
. 518, — 12 inf. L in Perside ... a. 1848—1850. — 9, inf. L ¥4, — B3, 14 inf. 1. charta. —
{7, 8 inf. Revera est Bahfialdin ille (} 1081), coius vitam eparrat Almuhibhi Khulicat alathar,
Kah, 1284 111 440—454. — 66 cod. 20. Epitome libri ab ipso Abdalla scripta a lesuitis edita
est *Dairiiti 1865, 8 pp. 140, — G4, 16 inf. 1 1853 et Lutstiaa 1854. — 69 not. v. 2 pro aiilio
lege: constat; varia Mathlimi opuscula Romae, Hiercsolymis, Bairit edita recenset Catal. Mai-
sonneuvii 1V. Par. 1876, p. 513, 818, — 71, B commissus. — 76, 11 mf. 1. 27 pro 28, —
100, § inf. 1. D=, — 104, 15 1. omx, — 106, 4 inf =voos, — 121, 15 inf. Pro Calenthre
l. Virdnasise, ut nuper e litteris Reerii ad Lasseninm datis intellexi.
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CONSPECTUS CODICUM.
Fainalibidin,

9, Libelli d

11. Tbn Nagi

[hn _‘I.I:iii. 14. .1|.=-\i2_-:_|-|.' de legendo QDurinoe ¢ commm. Thn I,’_,i'.,-if.;_ 15. sl g 0t c P :\..I..-.p.-
16. Collectanesn.

]'r. .I'I.'_'".".'.'. '_|'!:1| “""_-ii. '_'nl. H..:I:'l:l:i. i :f.l"'l:nil' (531 |. !:: LI RHER LA E B L9, 20, ||-I.

Duraidi #, sacdis. 2
C. Supplementum codd. Mubsmmadanorum, 22, Liber Druzoram. 28 Orati

foato ol Oz,

D, Arabiei Christiani. 24. 25. Psalmi ab Abdallah ibn Alfadhl conversi, 26. Ab-

lallne Zikhir liber contra synodum com refutatione Graeel cuinsdam. 27. Al b alall I
poenitentialis malakiticus. 28. Institutio ndorandi cordis Jesu. 29. Historin septem sapientum ;

Llesopus i tran Maripe. 80, Colloguia, fabulae, proverbia. 31. Hermes de castigntions

animae. 32, Yaria a Sc

E. Aethiopicus., 58. Lamentatio animae; maphorae; preeatio tion
F. Hebraici., S4- 26, lesaias: ‘!:'|'|-||!|| toe MINoOres ::*—.I|I..f_ 37. lob . Esthet
89, Fragment Mach®zoris ef Talmidis. 40, SR, 41, =8n '='._-.'

G. Persicus. 438, Sadii Rossrium.

H. Turéici, 44—46. Preces. 47. Qindlizadeh Alfi Cosfiemd, 48. Abdalghéni di

|1ii|i-||:-. !:.ll"'\-“-: .:Ill”ll'- I|' 'u}--i||i-. 19. H:\'l'l'.\,r'J'!li-

B2—65. R |:-'_‘-'.-Z|:|- Codex Maleolmianns cum  indice. G- 25, Behlegelii ot Lassenmit Su

pellex critica ad |-'.'-||.'_x.l|_'.:l|::. BOns B7. Codienm 1 I var &8. Ide

v Selilerclio latine reddi coeptus. Sehedie Lassenii: 89, 90. de Rigveda 91, 92,
04. 95, Vikramorvaci. 96, 97. Mudrarikshnsa, 99, Gita-

Kammavikya, Boromat, al PO, D

112, Clalal. des .”rl.i-n’.\: _'H'-.',l._'\-:".-_
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